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1 V‰eobecné informácie
Rádiov˘ kódovací spínaã je kombinácia ruãného vysielaãa a kódovacie-
ho spínaãa, ktor˘ okrem väã‰inou uÏ jestvujúcich prijímaãov nepotrebuje
Ïiadne dodatoãné prístroje.

Upozornenie:
Pred montáÏou rádiového kódovacieho spínaãa skontrolujte 
prosím na mieste, kam ho chcete namontovaÈ, ãi môÏe byÈ 
rádiov˘ signál prijat˘ prijímaãmi. Priama montáÏ na kov obmedzuje
dosahovú vzdialenosÈ, montujte preto s odstupom 2 - 3 cm.

RCT 3b je zabezpeãen˘ napätím beÏnou 9 V blokovou batériou (pozri
obrázok 1); úspe‰ne prevedené zadania a zmeny budú uloÏené 
bezpeãne v prípade v˘padku prúdu. Pomocou 3 voliteºn˘ch 4 - miest-
nych prístupov˘ch kódov môÏe byÈ spusten˘ch práve toºko funkcií 
prostredníctvom rádiového spojenia. To znamená, Ïe napr. pomocou 1
RCT 3b môÏu byÈ bezdrôtovo pomocou impulzu ovládané aÏ 3 pohony
brán. Dodatoãne je k dispozícii priama funkcia, ktorá nie je zabezpeãená
prístupov˘m kódom. Touto sa dá rovnako bezdrôtovo (spolu so 
zodpovedajúcim prijímaãom) ovládaÈ napr. zvonãek alebo osvetlenie
dvora. Osvetlenie klávesnice zaãína prv˘m stlaãením tlaãidla a zhasne
cca. 20 sekúnd po poslednom stlaãení tlaãidla.

2 Bezpeãnostné pokyny
V¯STRAHA
Nebezpeãenstvo poranenia pri pohybe brány
Pri obsluhe rádiového kódovacieho spínaãa môÏe dôjsÈ k poraneniu
osôb v dôsledku pohybu brány.
� Zabezpeãte, aby rádiov˘ kódovací spínaã pouÏívali v˘luãne osoby, 

ktoré sú za‰kolené do spôsobu funkcie diaºkovo ovládanej brány!

➤
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� Rádiov˘ kódovací spínaã musíte zásadne obsluhovaÈ s vizuálnym 
kontaktom ku bráne, ak táto disponuje len jedn˘m bezpeãnostn˘m 
zariadením!

� Cez bránové otvory diaºkovo ovládan˘ch brán prechádzajte aÏ 
vtedy, keì stojí brána v koncovej polohe Brána otvorená!

POZOR
Obmedzenie funkcie pôsobením vplyvov okolitého prostredia
Pri nere‰pektovaní môÏe byÈ negatívne ovplyvnená funkãnosÈ!
� Rádiov˘ kódovací spínaã chráÀte pred priamym slneãn˘m

Ïiarením (prípustná teplota okolia: -20 °C aÏ +60 °C).

Upozornenie: 
Miestne danosti môÏu maÈ vplyv na dosah rádiového systému.

3 MontáÏ
Po vykonanej montáÏi (pozri obrázok 1) zodpovedajúco vsaìte batériu.

4 DôleÏité pojmy 

Prístupové kódy
4 - miestne voliteºné ãíselné kódy, ktor˘mi sa dá vytvoriÈ prístup k 3 
miestam rádiového kódu (ãíslované od 1 po 3), priãom jednému
prístupovému kódu je vÏdy priradené urãité miesto rádiového kódu. 
V stave dodávky alebo po resete prístroja sú prístupové kódy 
obsadené nasledovne:
prístupov˘ kód 1 pre miesto rádiového kódu 1: "1234"
prístupov˘ kód 2 pre miesto rádiového kódu 2: "2345"
prístupov˘ kód 3 pre miesto rádiového kódu 3: "3456"

➤
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Rádiové kódy
Jedineãn˘ rádiov˘ kód "Rolling Code", ktor˘ moÏno vysielaÈ ako 
pri ruãn˘ch vysielaãoch. PretoÏe k 3 rádiov˘m kódom, ktoré sú 
dosiahnuteºné cez rádiové kódy, existuje ìal‰í rádiov˘ kód, ktor˘ 
je dosiahnuteºn˘ priamo (bez prístupového kódu), sú v prístroji 
k dispozícii 4 rádiové kódy. 

Rolling-Code
Tento rádiov˘ kódovací spínaã pracuje s "Rolling Code". Vysielací kód
sa pritom mení od vysielacieho procesu k vysielaciemu procesu.

5 Svetelné alebo blikacie signály 
LED svieti v závislosti od prevádzkového stavu:
- krátky sveteln˘ signál 
- dlh˘ sveteln˘ signál
- pomalé blikanie
- r˘chle blikanie 
- veºmi r˘chle blikanie

6 Zmena prístupového kódu 
Predpokladom je, Ïe ãasy z normálnej vysielacej prevádzky (kapitola
5.1) ubehli. Toto je vÏdy signalizované dlh˘m sveteln˘m signálom. 
Ak existujú o tom pochybnosti, odporúãa sa pred zadaním poãkaÈ viac
ako 20 sekúnd bez akéhokoºvek stlaãenia tlaãidla.

Upozornenie:
KaÏdé povolené stlaãenie tlaãidla je potvrdené krátkym sveteln˘m
signálom; tak sa dá kontrolovaÈ, ãi bolo tlaãidlo skutoãne stlaãené.
ëalej smie medzi dvoma za sebou nasledujúcimi stlaãeniami 
tlaãidla uplynúÈ ãas max. 15 sekúnd Ináã bude vydan˘ dlh˘ sveteln˘ 
signál a musí sa zaãaÈ od zaãiatku. T˘mto spôsobom ➤
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(jednoducho poãkaÈ na dlh˘ sveteln˘ signál) môÏe byÈ aj omylom 
nesprávne zaãatá akcia preru‰ená a proces obnoven˘.
Neplatné alebo nesprávne zadanie je vÏdy signalizované 
3 krátkymi sveteln˘mi signálmi. Potom sa prístroj na 10 sekúnd  
celkom deaktivuje a musí sa poãkaÈ na dlh˘ sveteln˘ signál, k˘m sa
akcia zaãne odznova.

V stave dodávky alebo po resete prístroja sú v‰etky 3 pamäÈové miesta
(ãíslované od 1 po 3) obsadené prístupov˘m kódom z v˘roby. Tieto 
prístupové kódy by mali byÈ nasledovne zmenené (obrázok 2):
1. "Kºúãové tlaãidlo" stlaãiÈ 1x alebo 2x alebo 3x podºa miesta 

rádiového kódu. 
2. ZadaÈ platn˘ prístupov˘ kód (prístupov˘ kód v stave dodávky 

alebo resete prístroja pozri kapitolu 3/obr. 2, ináã vÏdy platn˘ 
vlastn˘ prístupov˘ kód).

3. StlaãiÈ "Kºúãové tlaãidlo" ➜ pri platnom zadaní svieti dlh˘ sveteln˘
signál. Pri nesprávnom zadaní budú vydané 3 krátke svetelné 
signály.

4. ZadaÈ nov˘ 4 - miestny prístupov˘ kód pomocou ãíslicov˘ch tlaãidiel. 
5. StlaãiÈ "Kºúãové tlaãidlo" ➜ pri platnom zadaní svieti dlh˘ sveteln˘

signál.
6. Znovu zadaÈ 4 - miestny prístupov˘ kód.
7. StlaãiÈ "Kºúãové tlaãidlo" ➜ pri platnom zadaní svieti dlh˘ sveteln˘

signál a zadan˘ alebo zmenen˘ prístupov˘ kód je ihneì platn˘. 

6.1 Vysielanie po zadaní prístupového kódu

Pokyny pre zadanie prístupov˘ch kódov pri prevádzkov˘ch
funkciách: 
Pred zadaním platného alebo vhodného prístupového kódu 
môÏe byÈ stlaãen˘ch ºubovolne veºa ãíslicov˘ch tlaãidiel, aby sa 
pri zadávaní v sprievode cudzej osoby vylúãilo, Ïe táto si ➤
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prístupov˘ kód zapamätá. Len posledné 4 stlaãenia ãíslicov˘ch
tlaãidiel pred stlaãením "kºúãového tlaãidla" budú pouÏité na poro-
vnanie s uloÏen˘m prístupov˘m kódom.

KaÏdé povolené stlaãenie tlaãidla je potvrdené krátkym sveteln˘m
signálom. Tak sa dá skontrolovaÈ, ãi bolo tlaãidlo skutoãne stlaãené.
ëalej smie medzi 2 po sebe nasledujúcimi stlaãeniami tlaãidiel 
uplynúÈ ãas max. 15 sekúnd Ináã sa zjaví dlh˘ sveteln˘ signál a
treba zaãaÈ odznova. T˘mto spôsobom (jednoducho poãkaÈ na 
dlh˘ sveteln˘ signál) môÏe byÈ aj omylom nesprávne zaãatá akcia 
preru‰ená a zaãatá odznova. 

Neplatné alebo nesprávne zadanie je signalizované 3 krátkymi 
sveteln˘mi signálmi - potom sa prístroj celkom deaktivuje 
na 10 sekúnd a je treba poãkaÈ na dlh˘ sveteln˘ signál, k˘m môÏe 
byÈ akcia zaãatá odznova.

1. ZadaÈ platn˘ prístupov˘ kód pomocou ãíslicov˘ch tlaãidiel.
2. StlaãiÈ "kºúãové tlaãidlo" ➜ pri platnom zadaní sa zjaví dlh˘ sveteln˘

signál a príslu‰n˘ rádiov˘ kód bude vyslan˘ (pritom je vydan˘ 
sveteln˘ signál v podobe veºmi r˘chleho blikania).

Upozornenie: 
K˘m ostane stlaãené "kºúãové tlaãidlo", rádiov˘ kód sa bude 
vysielaÈ, av‰ak max. 15 sekúnd. 

Po prvom vysielaní bude od‰tartovan˘ ãas 20 sekúnd, poãas
ktorého môÏe byÈ opakovane vyslan˘ ten ist˘ rádiov˘ kód kaÏd˘m
tlaãidlom, okrem tlaãidla „zvonãek/svetlo (pritom sa zjaví dlh˘ 
sveteln˘ signál). Koniec tejto doby je signalizovan˘ dlh˘m 
sveteln˘m signálom. ➤
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Tlaãidlom "zvonãek / svetlo" môÏe byÈ doba 20 s predãasne 
preru‰ená (pritom sa objaví dlh˘ sveteln˘ signál).Takto je moÏné
zadaÈ inÈ prístupov˘ kód, a t˘m vyslaÈ ìal‰í rádiov˘ kód bez toho,
aby sa muselo 20 minút ãakaÈ. T˘m sa môÏe napr. otvoriÈ alebo 
zavrieÈ ìal‰ia brána.

6.2 Priama funkcia tlaãidla "zvonãek/svetlo"
Tlaãidlo "zvonãek/svetlo" má v normálnej prevádzke zvlá‰tny status
- dá sa ním sa priamo, to znamená bez zadania prístupového kódu,
vysielaÈ a uãiÈ ako s ruãn˘m vysielaãom. ëalej môÏe byÈ jeho rádiov˘
kód nanovo kódovan˘ ako aj znovu nastaven˘ na nastavenie z v˘roby.
Táto priama funkcia je poãas prevádzkov˘ch funkcií takmer vÏdy 
aktívna. To znamená, Ïe aj poãas zadávania prístupového kódu, 
ak práve nie je Ïiadne iné tlaãidlo stlaãené alebo ak sa na inom mieste
rádiového kódu vysiela, uãí, kóduje nanovo alebo z v˘roby.
V˘nimkou je ãas 20 sekúnd, poãas ktorého môÏe byÈ opakovane 
vyslan˘ ten ist˘ rádiov˘ kód bez nového zadania prístupového kódu,
pretoÏe pri tomto je potrebné tlaãidlo "zvonãek/svetlo" na predãasné
ukonãenie tohto ãasu. Poãas t˘chto 20 sekúnd je teda priama funkcia
tlaãidla "zvonãek/svetlo" deaktivovaná.

6.2.1 Vysielanie pomocou tlaãidla "zvonãek/svetlo"
1. StlaãiÈ tlaãidlo "zvonãek/svetlo" ➜ zjaví sa dlh˘ sveteln˘ signál a

príslu‰n˘ rádiov˘ kód bude vyslan˘ (pritom bude vydan˘ sveteln˘
signál v podobe veºmi r˘chleho blikania). 

Upozornenie:
Pok˘m bude stlaãené tlaãidlo "zvonãek / svetlo", bude vysielan˘ 
rádiov˘ kód, max. v‰ak 15 sekúnd.

➤
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6.3 Nauãenie rádiového kódovacieho spínaãa na pohone/
prijímaãi

Vá‰ rádiov˘ kódovací spínaã pracuje s meniteºn˘m kódom Rolling 
Code, ktor˘ sa pri kaÏdom procese vysielania mení. Preto sa musí ruãn˘ 
vysielaã na kaÏdom prijímaãi, ktor˘ má byÈ ovládan˘, nauãiÈ so zvolen˘m
prístupov˘m kódom.

1. Pre tento úãel krátko stlaãte tlaãidlo P v kryte pohonu resp. tlaãidlo P
prijímaãa (pozri obr. 3). âervená dióda LED zaãne blikaÈ a 
signalizuje, Ïe poÏadovan˘ prístupov˘ kód môÏe byÈ nauãen˘.

2. Zadajte prístupov˘ kód pomocou ãíslicov˘ch tlaãidiel a následne 
stlaãte "kºúãové" tlaãidlo.

3. Stlaãte opätovne "kºúãové" tlaãidlo v priebehu 15, aÏ zaãne dióda
LED veºmi r˘chlo blikaÈ a potom tlaãidlo opäÈ uvoºnite. Po ukonãení
veºmi r˘chleho blikania bol zvolen˘ prístupov˘ kód úspe‰ne nauãen˘
a dióda LED svieti nepretrÏite.

4. Po nauãení rádiového kódovacieho spínaãa resp. po roz‰írení 
rádiového systému vykonajte funkãnú kontrolu.

7 Reset prístroja
Resetom prístroja sa znovunastavia v‰etky prístupové kódy a rádiové
kódy na nastavenie z v˘roby pri dodávke.
1. VybraÈ batériu.
2. PoãkaÈ cca. 10 sekúnd.
3. StlaãiÈ tlaãidlo "0" a súãasne túto batériu znova vsadiÈ.
4. Tlaãidlo "0" musí ostaÈ stlaãené min. 5 sekúnd.
5. Vydanie svetelného signálu v podobe pomalého blikania poãas 

cca. 1 sekúnd.
6. Vydanie svetelného signálu v podobe r˘chleho blikania poãas 

cca. 4 sekúnd.
7. Vydanie svetelného signálu v podobe veºmi r˘chleho blikania poãas

cca. 2 sekúnd. ➤
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8. UvoºniÈ tlaãidlo "0". Prístroj sa znovu nachádza v normálnej prevádzke.

Upozornenie: 
Ak bude tlaãidlo "0" uvoºnené pred koncom hore uveden˘ch 
5 sekúnd, bude reset prístroja preru‰en˘. Toto bude signali-   
zované 3 krátkymi sveteln˘mi signálmi. Zostávajúce prístupové
kódy zostanú zachované.

8 Technické údaje

Typ: Rádiov˘ kódovací spínaã RCT 3b
Signalizácia stavu: Svetelná dióda (ãervená)
Frekvencia: 433 MHz
Napájanie napätím: Batéria (1 ks, Typ: 9 V blok, 6LR61)
Druh ochrany: IP 54

9 ES-Prehlásenie v˘robcu 

V˘robca
Hörmann KG Verkaufsgesellschaft  
Upheider Weg 94-98, D-33803 Steinhagen

V˘robok
Rádiov˘ kódovací spínaã pre pohony brán a príslu‰enstvo
Oznaãenie v˘robk RCT 3b
Artiklové oznaãeni RCT3b-433
Typ prístroj RCT 3b 433 MHz 
Frekvenci 433 MHz
Znaãka CE

➤
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Intended for use in all EU countries, Norway, Switzerland and others. 

Vy‰‰ie oznaãen˘ v˘robok zodpovedá svojou koncepciou a kon‰trukciou
vo vyhotovení, ktoré bolo nami uvedené na trh, príslu‰n˘m základn˘m
poÏiadavkám niÏ‰ie uveden˘ch smerníc. Pri zmene v˘robku, ktorá 
nebola nami odsúhlasená, stráca toto prehlásenie svoju platnosÈ.

Príslu‰né ustanovenia, ktor˘m v˘robok zodpovedá
Zhoda vy‰‰ie uvedeného v˘robku s predpismi smerníc podºa ãlánku 3
smerníc R&TTE 1999/5/EG bola preukázaná dodrÏaním nasledujúcich
noriem:
EN 300 220-1
EN 300 220-3
EN 301 489-1
EN 301 489-3

Steinhagen, 13.09.2004

ppa. Axel Becker
Vedenie podniku
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1 Genel bilgiler

Telsiz Kod Ünitesi, bir uzaktan kumanda cihaz› ile bir kod ünitesinin 

birlikte oluflturduklar› bir kombinasyondur ve ço¤u yerde mevcut olan 

al›c› cihazlar›n d›fl›nda ayr›ca ilave cihazlara ihtiyaç duymamaktad›r. 

Uyar›: 

Telsiz Kod Ünitesini monte etmeden önce, üniteyi monte etmek 

istedi¤iniz yerde,  al›c›lar taraf›ndan baflka telsiz sinyallerinin al›n›p 

al›nmad›¤›n› kontrol ediniz. Montaj›n do¤rudan metal bir alan üzerinde

gerçeklefltirilmesi, menzilini etkiler, bu durumda 2-3 cm’lik bir mesafe

b›rakarak monte ediniz.  

RCT 3b, elektrik ak›m›yla, piyasada sat›lan 9 V normal Blok piller kullan›lmak

suretiyle beslenir; baflar›l› bir flekilde gerçeklefltirilen girifller ve de¤ifliklikler,

ak›m›n kesilmesi durumunda dahi bellekte kal›r. Tercihe göre seçilebilecek

olan üç adet 4 haneli girifl koduyla yine ayn› say›da fonksiyon telsizle

iflleve geçirilebilir; yani bu flu anlama gelmektedir; üç kap› motoruna, bir

tek RCT 3b ile impuls vas›tas›yla telsiz kumanda edilebilir. 

Buna ilaveten, herhangi bir girifl kodu taraf›ndan koruma alt›nda olmayan 

yine ayn› flekilde telsiz bir direkt fonksiyondan daha (uygun bir al›c› ile 

birlikte) istifade edilebilmektedir. Bu fonksiyonla örne¤in: Bir zil veya bir 

avlu ›fl›kland›rmas› kullan›labilmektedir. Tufl tak›m›n›n ›fl›¤›, ilk tufla 

bas›lmas›yla birlikte yanmaya bafllar ve yaklafl›k olarak son tufla bas›ld›ktan

20 saniye sonra söner. 

2 Emniyet uyar›lar›

UYARI

Kap› manevralarda yaralanma tehlikesi

Telsiz kodlama ünitesi kullan›ld›¤›nda, kap› hareketinden kifliler 

yaralanabilirler.

� Telsiz kodlama ünitesinin sadece kap› sistemi fonksiyonlar› hakk›nda 

e¤itilmifl kifliler taraf›ndan kullan›lmas›na dikkat ediniz! ➤
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� Kap›da sadece tek bir emniyet donan›m› mevcutsa, telsiz kodlama 

ünitesi genel olarak kap›n›n görüfl alan›nda kullan›lmal›d›r!

� Uzaktan kumanda edilen kap› sistemleri sadece kap› son konum 

Kap›-Aç konumunda oldu¤u zaman geçifl yap›n›z!

D‹KKAT

Çevresel etkilerden fonksiyonlar›n etkilenmesi

Uyulmamas› durumlarda fonksiyon etkilenebilir!

� Telsiz kodlama ünitesini direk günefl ›fl›nlar›ndan koruyunuz (izin 

verilen çevre s›cakl›¤›: -20 °C 'den +60 °C 'ye kadar).

Not:

Çevre koflullar› telsiz sistemin eriflim menzilini etkileyebilir.

3 Montaj

Montaj bittikten sonra (bkz. Resim 1), pili tarif edildi¤i gibi tak›n›z. 

4 Önemli Kavramlar

Girifl Kodlar›

Bunlar, bir girifl kodu için daima belli bir telsiz kodu alan› tahsis edilmifl

olan üç telsiz kodu alan›na (1'den 3'e kadar numaraland›r›lm›fl olan) girifl 

sa¤layan ve serbestçe seçilebilecek olan 4 haneli say›sal kodlard›r. Girifl

kodlar›n›n fabrika ç›k›fl› veya bir cihaz›n resetlenmesi sonras› ayarlar›

afla¤›daki gibidir:  

Telsiz Kodu Alan› 1 için girifl kodu 1:  „1234" 

Telsiz Kodu Alan› 2 için girifl kodu 2:  „2345" 

Telsiz Kodu Alan› 3 için girifl kodu 3:  „3456"

Telsiz Kodu 

Ayn› uzaktan kumandalarda oldu¤u gibi veri gönderen eflsiz Rolling     ➤



TR20C004-B  RE / 09.2010 19

Code (de¤iflken kodlama sistemi) telsiz kodu. Girifl kodlar› üzerinden

eriflilebilen üç telsiz kodu alan›na ilaveten, (girifl kodu kullan›lmaks›z›n) direkt

eriflilebilen di¤er bir telsiz kodu alan› da bulundu¤undan dolay›, cihaz›n

içinde toplam olarak 4 telsiz kodu alan› bulunmaktad›r. 

Rolling Code 

Telsiz kodlama ünitesi Rolling Code (de¤iflken kodlama sistemi) ile çal›fl›r

ve her kullan›mda farkl›l›k gösterir. 

5 Ifl›k sinyalleri veya yan›p sönen sinyaller 

LED, iflletim durumuna göre farkl› yanar 

- K›sa ›fl›k sinyali  

- Uzun ›fl›k sinyali 

- Yavafl yavafl yan›p sönme

- H›zl› h›zl› yan›p sönme

- Çok h›zl› yan›p sönme

6 Girifl Kodlar›n›n De¤ifltirilmesi 

Girifl kodlar›n›n de¤ifltirilebilmeleri için, normal sinyal gönderme ifllemi

sürelerinin sona ermifl olmas› gerekmektedir (bkz. Bölüm 5.1); bu ifllemin

bitti¤ini gösteren sinyal, her zaman uzun bir ›fl›k sinyali fleklinde verilir. Bu

konuda çeliflkiye düflülmesi durumunda, girifl ifllemini gerçeklefltirmeden

önce hiçbir tufla basmaks›n›z 20 saniyeden fazla bir süre beklenmesi 

gerekmektedir. 

Uyar›: 

Her tufla basma k›sa bir ›fl›k sinyali ile onaylan›r; böylelikle de tufla

gerçekten bas›l›p bas›lmad›¤› kontrol edilebilmektedir. Bunun haricinde,

birbirini takip eden iki tufl basma iflleminin aras›nda maksimum 

15 saniye olmal›d›r; aksi takdirde uzun bir ›fl›k sinyali görünür ve ifllem

yeniden tekrarlanmak zorundand›r. Bu flekilde hareket edilerek ➤
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(sadece uzun ›fl›k sinyali beklenerek), yanl›fll›kla bafllanan bir eylem

de yar›da kesilebilir ve iflleme yeniden bafllanabilir.  

Geçersiz olan veya yanl›fll›kla girilen bir kod, her zaman üç k›sa ›fl›k

sinyaliyle belirtilir - böyle bir durumda cihaz 10 saniyeli¤ine komple

kapan›r ve daha sonra iflleme yeniden bafllayabilmek için uzun bir 

›fl›k sinyali beklenmek zorundad›r. 

Teslimat s›ras›nda veya cihaz›n resetlenmifl olmas› durumunda, bellek

yerlerinin 3’ünde de (1’den 3’e kadar numaral›),  fabrikada girilen kodlar

bulunmaktad›r. Girifl kodlar› afla¤›da tarif edildi¤i flekilde de¤ifltirilmelidir

(Resim 2): 

1. Telsiz kodu alan›na göre “Anahtar” tufluna 1 veya 2 veya 3 kez

bas›n›z.  

2. Geçerli girifl kodunu giriniz (teslimat sonras› veya cihaz resetinden

sonra geçerli olan girifl kodu; [bkz. Bölüm 3/Resim 2], veya geçerli

olan kendi kodu). 

3. “Anahtar” tufluna bas›n›z ➜ geçerli bir kod girildi¤inde uzun bir ›fl›k 

sinyali yanar.  Geçersiz bir kod girildi¤inde, 3 k›sa ›fl›k sinyali verilir. 

4. Say›sal tufllar› kullanmak suretiyle 4 haneli yeni girifl kodunu veriniz.

5. “Anahtar” tufluna bas›n›z ➜ geçerli bir kod girildi¤inde uzun bir ›fl›k

sinyali yanar. 

6. 4 haneli girifl kodunu tekrar girin. 

7. “Anahtar” tufluna bas›n›z ➜ geçerli bir kod girildi ise uzun bir ›fl›k

sinyali yanar ve art›k o andan itibaren girilen veya de¤ifltirilen girifl

kodu geçerlidir. 

6.1 Bir girifl kodu girildikten sonra gönderilmesi 

‹flletim fonksiyonlar›na girifl kodlar›n›n girilmesine iliflkin uyar›lar:

Yan›n›zda bulunan kiflilerin flifrenizi ö¤renmesini engellemek için,

do¤ru flifreyi girmeden önce, arka arkaya istedi¤iniz kadar tufla 

basabilirsiniz. Sistem sadece, „anahtar“ tufluna basmadan önceki

son 4 rakam› kaydeder. ➤
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Her tufla basma k›sa bir ›fl›k sinyali ile onaylan›r; böylelikle de tufla

gerçekten bas›l›p bas›lmad›¤› kontrol edilebilmektedir. Bunun haricinde,

birbirini takip eden iki tufla basma iflleminin aras›nda maksimum 

15 saniye olmal›d›r; aksi takdirde uzun bir ›fl›k sinyali görünür ve 

ifllem yeniden tekrarlanmak zorundand›r. Bu flekilde hareket edilerek 

(sadece uzun ›fl›k sinyali beklenerek), yanl›fll›kla bafllanan bir eylem

de yar›da kesilebilir ve iflleme yeniden bafllanabilir.  

Geçersiz olan veya yanl›fll›kla girilen bir kod, her zaman üç k›sa ›fl›k

sinyaliyle belirtilir - böyle bir durumda cihaz 10 saniyeli¤ine komple

kapan›r ve daha sonra iflleme yeniden bafllayabilmek için uzun bir 

›fl›k sinyali beklenmek zorundad›r. 

1. Say›sal tufllar› kullanarak geçerli girifl kodunu giriniz. 

2. “Anahtar" tufluna bas›n›z ➜ geçerli bir kod girildiyse uzun bir ›fl›k

sinyali görünür ve ilgili telsiz kodu gönderilir (bu s›rada ›fl›k sinyali 

çok h›zl› bir flekilde yan›p söner).

Uyar›: 

Telsiz kodu, “Anahtar” tuflu bas›l› tutuldu¤u müddetçe en fazla 

15 saniye süreyle gönderilir. ‹lk gönderme iflleminden sonra 20 saniy-

elik bir süre bafllat›l›r ve bu süre içinde ayn› telsiz kodu, “Zil/Ifl›k” tuflu

hariç her tuflla tekrar tekrar gönderilebilir (›fl›k sinyali bu s›rada çok

h›zl› bir flekilde yan›p söner). Bu sürenin bitimi, uzun bir ›fl›k sinyali ile

gösterilir. 

20 saniyelik süre daha henüz dolmadan, “Zil/Ifl›k” tuflu kullan›larak

yar›da kesilebilir (bu s›rada uzun bir ›fl›k sinyali görünür). Bu suretle

20 saniyelik sürenin sona ermesini beklemek zorunda kalmadan

baflka bir girifl kodunun girilebilmesi ve bununla örne¤in: baflka bir

kap›n›n aç›lmas› veya kapat›lmas› için di¤er bir telsiz kodunu da 

göndermek mümkün olmaktad›r. 

➤
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6.2 "Zil/Ifl›k" - Dü¤mesinin direkt fonksiyonu 

“Zil/Ifl›k” tuflunun normal iflletimde özel bir fonksiyonu vard›r - bu tuflla,

t›pk› bir uzaktan kumandada oldu¤u gibi, direkt olarak, yani girifl kodlar›

girilmeksizin sinyal gönderilebilir. Bu tuflun telsiz kodu da yeniden kodlana-

bilir veya fabrika kodlar›na geri döndürülebilir. Direkt fonksiyon, flayet

baflka bir tufla bas›lm›yorsa veya baflka bir telsiz kodu alan›nda sinyal

gönderilmiyorsa iflletim fonksiyonlar› içinde neredeyse her zaman aktiftir,

yani bir girifl kodunun girildi¤i s›rada da.

Ayn› kodun yeni bir girifl kodu girilmeksizin tekrar tekrar gönderilebildi¤i

20 saniyelik süre istisnai bir durumdur, çünkü bu sürenin vaktinden

önce yar›da kesilebilmesi için "Zil/Ifl›k" tufluna ihtiyaç vard›r. Yani bu 

20 saniyelik süre içinde “Zil/Ifl›k” tuflunun direkt fonksiyonu devre d›fl›d›r. 

6.2.1 "Zil/Ifl›k" - Dü¤mesi ile gönderme ifllemi  

1. "Zil/Ifl›k" tufluna bas›n›z ➜ uzun bir ›fl›k sinyali görünür ve ilgili telsiz

kodu gönderilir (bu s›rada ›fl›k sinyali çok h›zl› bir flekilde yan›p söner).  

Uyar›: 

Telsiz kodu, “Zil/Ifl›k” tuflu bas›l› tutuldu¤u müddetçe, en fazla 

15 saniye süreyle gönderilir. 

6.3 Telsiz kodlama butonun motora/al›c›ya tan›t›lmas›

Telsiz kodlama butonunuz bir Rolling Code'le çal›flmaktad›r ve her 

kodlamada bu kod de¤iflmektedir. Bundan dolay› telsiz kodlama butonu,

kumanda edilmesi istenilen her al›c›da, diledi¤iniz girifl kotuyla tan›t›lmas›

gerekmektedir.

1. Bunun için motor kapay›n içindeki P butonuna yada al›c›daki P 

butonuna k›saca bas›n›z (bkz. resim 3). Diledi¤iniz girifl kotun tan›t›lma

ifllemi için haz›r oldu¤unu göstermek için, k›rm›z› LED yan›p sönmeye

bafllayacakt›r. ➤
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2. Rakamsal tufllar üzerinden girifl kotu giriniz ve ard›ndan ''Anahtar'' 

butonuna bas›n›z.

3. 15 saniye içerisinde, LED h›zl›ca yan›p sönene kadar ''Anahtar'' 

butonuna tekrar bas›n›z ve ard›ndan parma¤›n›z› butondan çekiniz.

LED çok h›zl› yan›p söndükten sonra, seçilen girifl kotu baflar›yla

tan›t›ld› ve k›rm›z› LED art›k aral›ks›z yanamaya bafllayacakt›r.

4. Telsiz kodlama butonu yada telsiz sistemindeki ilerletmeden sonra bir

fonksiyon kontrolü yap›n›z.

7 Cihaz›n Resetlenmesi 

Cihaz resetlendi¤inde tüm girifl kodlar› ve telsiz kodlar› fabrika ç›k›fl 

durumlar›na geri döndürülür. 

1. Pilleri ç›kar›n›z. 

2. Yaklafl›k 10 saniye bekleyiniz. 

3. “0” tufluna bas›n›z ve eflzamanl› olarak pili yerine tak›n›z. 

4. “0” tuflu, en az 5 befl saniye bas›l› tutulmak zorundad›r. 

5. Yaklafl›k 1 saniye yavafl yan›p sönen sinyaller fleklindeki ›fl›k sinyalleri

görüntülenir.  

6. Yaklafl›k 4 saniye h›zl› yan›p sönen sinyaller fleklindeki ›fl›k sinyalleri 

görüntülenir.  

7. Yaklafl›k 2 saniye çok h›zl› yan›p sönen sinyaller fleklindeki ›fl›k 

sinyalleri görüntülenir.  

8. “0” tuflunu b›rak›n›z, cihaz art›k yine normal çal›flmas›na geri dönmüfl

bulunmaktad›r. 

Uyar›: 

fiayet “0” tuflu, yukar›da belirtilen 5 saniyelik süre sona ermeden

önce b›rak›lacak olursa, cihaz›n reset ifllemi yar›da kesilir ve üç k›sa

›fl›k sinyali görünür. Böyle bir durumda mevcut girifl kodlar› ayn› kal›r. 

➤
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8 Teknik veriler

Model: Telsiz kodlama ünitesi RCT 3b

Durum göstergesi: LED diyot (k›rm›z›)

Frekans: 433 MHz

Besleme: Pil (1 adet, Tip: 9 V pil, 6LR61)

Koruma türü: IP 54

9 EG-Üretici Aç›klamas›

Üretici

Hörmann KG Verkaufsgesellschaft  

Upheider Weg 94-98, D-33803 Steinhagen

Ürün

Garaj kap›s› motorlar› ve aksesuarlar için telsiz kodlama ünitesi

Ürün-Aç›klamas RCT 3b

Ürün-Kodu RCT3b-433

Cihaz tipi RCT 3b 433 MHz

Frekans 433 MHz

CE-Kodu

Intended for use in all EU countries, Norway, Switzerland and others. 

Yukar›da ad› geçen ve taraf›m›zca piyasaya sürülen ürünümüzün tasar›m,

yap›sal ve donan›m aç›s›ndan ilgili direktif talimatlara uygundur. Ürün

üzerinde onay›m›z olmadan yap›lacak de¤ifliklikler, bu vaadimizin geçersiz

k›lmas›na neden olur. 

➤
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Ürünün uygun oldu¤u ilgili talimatlar 

yukar›da ad› geçen ürünün R&TTE 1999/5/EG direktiflerin 3. maddesine

göre uygunlu¤u, afla¤›da aç›klanan standartlar›n tutulmas›yla ispat 

edilmifltir:

EN 300 220-1

EN 300 220-3

EN 301 489-1

EN 301 489-3

Steinhagen, 13.09.2004

ppa. Axel Becker, 

fiirket ‹daresi
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9          ES gamintojo deklaracija
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1 Bendra
Radijo kodo jungiklis yra rankinio si˜stuvo ir kodo jungiklio kombinacija,
jai be ‰iais laikais ∞prast˜ imtuv˜ nereikia joki˜ papildom˜ prietais˜.

Pastaba:
Prie‰ montuodami radijo kodo jungikl∞ vietoje ∞sitikinkite, ar tam 
parinkote tinkamà vietà, ar radijo signalà imtuvai galòs priimti. 
Tiesiogiai montuojant ant metalini˜ pavir‰i˜ maÏinamas pasie-
kiamumo spindulys, tuomet reikia montuoti 2-3 cm atstumu nuo 
metalo.

RCT 3b aprpinamas ∞prastinòmis baterijomis, 9 V blokas (Ïir. 1 
paveikslà); sòkmingai priimti ∞vedami duomenys ir pakeitimai uÏsaugomi
taip, kad jiems nepakenkt˜ nutrk´s elektros srovòs tiekimas.Taip pat
trimis laisvai pasirenkamais 4 skaitmen˜ ∞òjimo kodais galima radijo
bangomis valdyti daugel∞ funkcij˜, t.y. pavyzdÏiui, ∞renginio RCT 3b 
siunãiamu impulsu be laid˜ galima valdyti iki trij˜ vart˜ pavar˜.
Be to, papildomai yra galimybò pasinaudoti ∞òjimo kodu neapsaugota
tiesiogine funkcija, kuria taip pat be laid˜ (kartu su atitinkamu imtuvu)
galima, pavyzdÏiui, paleisti veikti skambut∞ arba kiemo ap‰vietimo 
∞rengin∞. Klaviatra ap‰vieãiama paspaudus pirmàj∞ klavi‰à, o uÏg´sta
praòjus maÏdaug 20 sekundÏi˜ po to, kai koks nors klavi‰as buvo 
paspaustas paskutin∞ kartà.

2 Saugos nurodymai
ØSPñJIMAS
Pavojus susiÏaloti judant vartams!
Jei kodinis radijo jungiklis valdomas, judant vartams, gali bti suÏaloti 
asmenys.
� UÏtikrinkite, kad kodinis radijo jungiklis nepatekt˜ ∞ rankas vaikams 

ir j∞ naudot˜ tik asmenys, kurie yra instruktuoti, kaip veikia nuotoliniu 
bdu valdoma vart˜ sistema!    ➤
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� Jei vartuose yra tik vienas saugos ∞taisas, kodin∞ radijo jungikl∞ Js 
privalote valdyti taip, kad matytumòte vartus!

� Atidarius vartus nuotoliniu pultu, pro juos praeiti ar pravaÏiuoti 
galima tik tada, kai vartai sustoja galinòje padòtyje „Vartai atidaryti“!

DñMESIO!
Øtaka veikimui dòl aplinkos poveikio
Nepaisant ‰i˜ nurodym˜, gali sutrikti veikimas!
� Saugokite kodin∞ radijo jungikl∞ nuo tiesiogini˜ saulòs spinduli˜ 

(leistina aplinkos temperatra: nuo -20 °C iki +60 °C).

Nuoroda 
Vietinòs sàlygos gali turòti ∞takos radijo ry‰io sistemos veikimo 
nuotoliui.

3 Montavimas
Baig´ montavimà (Ïir. 1 paveikslà), atitinkamai ∞dòkite baterijà.

4 Svarbios sàvokos

Øòjimo kodai
4 skaitmen˜ laisvai pasirenkami skaitiniai kodai, kuriuos surinkus        
prieinama prie trij˜ radijo kod˜ viet˜ (suÏymòt˜ skaiãiais nuo 1 iki 3);
kiekvienam ∞òjimo kodui priskirta tam tikra radijo kodo vieta. Kai 
∞renginys yra paruo‰tas j∞ pateikti klientams arba atlikus prietaiso 
nustatym˜ panaikinimà, ∞òjimo kodai bna tokie:
Øòjimo kodas 1, skirtas radijo kodo vietai 1: "1234"
Øòjimo kodas 2, skirtas radijo kodo vietai 1: "2345"
Øòjimo kodas 3, skirtas radijo kodo vietai 1: "3456"

➤
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Radijo kodai
Tai yra radijo kodai, kurie gali bti siunãiami kaip ir rankiniuose 
si˜stuvuose. Kadangi be trij˜ radijo kodo viet˜, prie kuri˜ galima prieiti 
tik ∞vedus ∞òjimo kodà, dar yra ir kita radijo kodo vieta, kurià galima 
pasiekti tiesiogiai, ne∞vedant ∞òjimo kod˜, prietaise i‰ viso yra 4 radijo
kodo vietos.

Kintantys radijo kodai
·is radijo kodo jungiklis turi kintamà radijo kodà. I‰si˜stas kodas yra
keiãiamas po kiekvieno i‰siuntimo. 

5 ·viesos bei mirksintys signalai
Priklausomai nuo eksploatacijos situacijos, ‰viesos diodai gali ‰viesti
skirtingai:
- trumpas ‰viesos signalas
- ilgas ‰viesos signalas
- lòtas mirksòjimas
- greitas mirksòjimas
- labai greitas mirksòjimas

6 Øòjimo kodo keitimas
Norint keisti ∞òjimo kodà btina sàlyga yra tai, kad turi bti pasibaig´s
normalaus siuntimo eksploatacijos reÏimo laikas (skyrius 5.1);               
apie tai visuomet prane‰a ilgas ‰viesos signalas. Kilus abejoni˜, 
prie‰ ∞vedant kodà reikia palaukti 20 sekundÏi˜ nieko nedarant.

Pastaba:
Kiekvienas leistinas klavi‰o paspaudimas paÏymimas trumpu 
‰viesos signalu; taip galima patikrinti, ar klavi‰as i‰ tikr˜j˜ buvo 
paspaustas. Be to, tarp dviej˜ vienas kità sekanãi˜ klavi‰o pas-
paudim˜ negalima daryti ilgesnòs nei 15 sekundÏi˜ pauzòs;         ➤
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prie‰ingu atveju bus pasi˜stas ilgas ‰viesos signalas ir gali tekti
viskà padòti i‰ naujo. Tokiu bdu (paprasãiausiai laukiant ilgo 
‰viesos signalo) galima nutraukti neteisingai pradòtus veiksmus 
ir pradòti viskà i‰ naujo.
Øvedus negaliojant∞ ar klaidingà kodà, visuomet matomi trys trumpi
‰viesos signalai. Po to prietaisas 10 sekundÏi˜ savaime deaktyvuo-
jasi ir reikia palaukti ilgo ‰viesos signalo. Sulaukus minòto signalo,
galima pradòti veiksmà i‰ naujo.

Kai ∞renginys paruo‰tas tiekti klientams arba atlikus prietaiso nustatym˜
panaikinimà visos trys kaupiklio vietos (paÏymòtos skaiãiais nuo 1 iki 3)
uÏimtos gamykloje nustatytais kodais. ·ie ∞òjimo kodai turòt˜ bti 
keiãiami taip, kaip apra‰yta Ïemiau (paveikslas 2):
1. Paspauskite "Rakto" klavi‰à vienà, du ar tris kartus, priklausomai 

nuo radijo kodo vietos numerio.
2. Øveskite galiojant∞ ∞òjimo kodà (∞òjimos kodus, kai ∞renginys 

paruo‰tas pateikti klientams arba po atlikto prietaiso nustatym˜ 
panaikinimo, galite pasiÏiròti 3 skyriuje, 2 paveiksle; prie‰ingu 
atveju ∞vedamas js˜ nustatytas, tuo metu galiojanti kodas).

3. Paspauskite "Rakto" klavi‰à ➜ (jei ∞vedamas teisingas kodas, 
uÏsidega ilgas ‰viesos signalas). Jei ∞vedòte neteisingà kodà, 
pamatysite tris trumpus ‰viesos signalus.

4. Skaiãiais paÏymòtais klavi‰ais ∞veskite naujà 4 skaitmen˜ ∞òjimo kodà.
5. Paspauskite "Rakto" klavi‰à ➜ (jei ∞vedamas teisingas kodas, 

uÏsidega ilgas ‰viesos signalas).
6. Dar kartà ∞veskite naujà 4 skaitmen˜ ∞òjimo kodà.
7. Paspauskite "Rakto" klavi‰à ➜ (jei ∞vedamas teisingas kodas, 

uÏsidega ilgas ‰viesos signalas, o ∞vestas arba pakeistas ∞òjimo
kodas nuo to momento pradeda galioti).

➤
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6.1 Siuntimas ∞vedus ∞òjimo kodà

Nuorodos dòl ∞òjimo kodo ∞vedimo eksploatacijos funkcijoms:
Prie‰ ∞vedant galiojant∞ arba tinkant∞ ∞òjimo kodà, galima spausti 
kiek tik norite skaiãiais paÏymòt˜ klavi‰˜, siekiant i‰vengti situacijos, 
kai kodas ∞vedamas prie pa‰alini˜ asmen˜, t.y. tam, kad jie ‰io ∞òji-
mo kodo negalòt˜ pastebòti. Tik paskutiniai 4 skaiãiais paÏymòt˜
klavi‰˜ nuspaudimai prie‰ paspaudÏiant klavi‰à "Raktas" 
naudojami sulyginant ‰iuos skaiãius su i‰saugotu ∞òjimo kodu. 

Kiekvienas leistinas klavi‰o paspaudimas paÏymimas trumpu 
‰viesos signalu; taip galima patikrinti, ar klavi‰as i‰ tikr˜j˜ buvo 
paspaustas. Be to, tarp dviej˜ vienas kità sekanãi˜ klavi‰o 
paspaudim˜ negalima daryti ilgesnòs nei 15 sekundÏi˜ pauzòs;
prie‰ingu atveju bus pasi˜stas ilgas ‰viesos signalas ir gali tekti
viskà padòti i‰ naujo. Tokiu bdu (paprasãiausiai laukiant ilgo 
‰viesos signalo) galima nutraukti neteisingai pradòtus veiksmus ir
pradòti viskà i‰ naujo.

Øvedus negaliojant∞ ar klaidingà kodà, visuomet matomi trys trumpi
‰viesos signalai. Po to prietaisas 10 sekundÏi˜ savaime deakty-
vuojasi ir reikia palaukti ilgo ‰viesos signalo. Sulaukus minòto 
signalo, galima pradòti veiksmà i‰ naujo.

1. Øveskite galiojant∞ ∞òjimo kodà skaiãiais paÏymòtais klavi‰ais.
2. Paspauskite "Rakto" klavi‰à ➜ (jei ∞vedamas teisingas kodas, 

uÏsidega ilgas ‰viesos signalas ir atitinkamas radijo kodas 
i‰siunãiamas). Tai darant ‰viesos signalas labai greitai mirksi. 

Pastaba:
Kol "Rakto" klavi‰as lieka nuspaustas, radijo kodas siunãiamas,
taãiau ‰is siuntimas netrunka ilgiau 15 sekundÏi˜.                           ➤
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Pirmà kartà i‰siuntus signalà, pradedamas skaiãiuoti 20 sekundÏi˜
laikas, kuomet nuspaudus bet kok∞ klavi‰à, i‰skyrus
"Skambuãio/·viesos" klavi‰à, tas pats kodas gali bti siunãiamas
pakartotinai. Tai darant ‰viesos signalas labai greitai mirksi. Apie 
‰io laikotarpio pabaigà prane‰a ilgas ‰viesos signalas.

Paspaudus "Skambuãio/·viesos" klavi‰à ‰is 20 sekundÏi˜ laiko-
tarpis gali bti prie‰ laikà nutrauktas (tai padarius matomas ilgas 
‰viesos signalas). Taigi, taip galima nelaukiant 20 sekundÏi˜ ∞vesti
kità ∞òjimo kodà ir taip i‰si˜sti kità radijo kodà, tuo paãiu atidarant
arba uÏdarant kitus vartus.

6.2 Tiesioginò klavi‰o "Skambutis/·viesa" funkcija
Klavi‰as "Skambutis/·viesa" normalios eksploatacijos sàlygomis turi
i‰skirtin∞ statusà - juo galima tiesiogiai, t.y. ne∞vedant ∞òjimo kod˜,
rankiniu si˜stuvu si˜sti ir ∞siminti. Be to, galima i‰ naujo koduoti js˜ 
radijo kodà arba atstatyti gamykloje nustatytà kodà.
·i tiesioginò funkcija atliekant eksploatavimo funkcijas yra beveik 
visuomet aktyvi, t.y. net ir ∞vedant ∞òjimo kodus, kai nòra nuspaustas 
joks kitas klavi‰as arba siunãiama kitai radijo kodo vietai, ∞simenama, 
koduojama i‰ naujo arba atstatomas gamykloje nustatytas kodas.
I‰imtis yra tik 20 sekundÏi˜ laikotarpis, kuri˜ metu ne∞vedant naujo
∞òjimo kodo galima pakartotinai si˜sti tà pat∞ radijo kodà, nes tokiu 
atveju "Skambuãio/·viesos" klavi‰as naudojamas tam, kad galima bt˜
anksãiau laiko nutraukti ‰iuos veiksmus. ·i˜ 20 sekundÏi˜ metu taip pat
neaktyvi ir tiesioginò klavi‰o "Skambutis/·viesa" funkcija.

6.2.1 Siuntimas naudojantis mygtuku "Skambutis/·viesa"
1. Paspauskite klavi‰à "Skambutis/·viesa" ➜ Matomas ilgas ‰viesos 

signalas ir siunãiamas atitinkamas radijo kodas (tai darant matomas
labai greitai mirksintis ‰viesos signalas).    ➤
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Pastaba: 
Kol klavi‰as "Skambutis/·viesa" laikomas nuspaustas, radijo kodas 
siunãiamas. Vis dòlto ‰is procesas trunka ne ilgiau kaip 15 sekundÏi˜.

6.3 Rankinio si˜stuvo suprogramavimas pavaroje/imtuve
Js˜ rankinis si˜stuvas veikia kintanãio kodo (“Rolling Code”) principu,
taigi, kiekvienu siuntimu siunãia vis kitok∞ kodà. Todòl rankin∞ si˜stuvà 
su pageidaujamu rankinio si˜stuvo mygtuku reikia suprogramuoti 
kiekviename imtuve, kur∞ reiks valdyti.

1. Tam trumpai paspauskite mygtukà “P” pavaros gaubte arba imtuvo
mygtukà “P” (Ïr. 3 pav.). Raudonas ‰viesos diodas pradeda mirksòti
ir signalizuoti, kad pageidaujamas rankinio si˜stuvo mygtukas gali
bti programuojamas.

2. Rankinio si˜stuvo mygtukà spauskite, kol raudonas ‰viesos diodas
ims mirksòti greitai, tuomet rankinio si˜stuvo mygtukà atleiskite.

3. Tada rankinio si˜stuvo mygtukà per 15 sekundÏi˜ vòl paspauskite,
kol raudonas ‰viesos diodas ims mirksòti labai greitai, tuomet 
rankinio si˜stuvo mygtukà vòl atleiskite. Pasibaigus ‰iam greitam
mirksòjimui, norimas rankinis si˜stuvas yra sòkmingai 
suprogramuotas, o raudonas ‰viesos diodas ‰vieãia nenutrkstamai.

4. Suprogramav´ rankin∞ si˜stuvà arba i‰plòt´ radijo ry‰io sistemà, 
patikrinkite, kaip ji veikia.

7 Prietaiso nustatym˜ panaikinimas
Atlikus prietaiso nustatym˜ panaikinimà, visi ∞òjimo kodai nustatomi rei-
k‰mòms, kurios buvo nustatytos gamykloje.
1. I‰imkite baterijà.
2. Palaukite maÏdaug 10 sekundÏi˜.
3. Paspauskite klavi‰à "0", tuo paãiu metu vòl ∞dòkite baterijà.
4. Klavi‰à "0" laikykite nuspaud´ ne trumpiau nei 5 sekundes.           ➤
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5. Matomas ‰viesos signalas - lòtas mirksòjimas maÏdaug 1 sekund´.
6. Matomas signalas - greitas mirksòjimas maÏdaug 4 sekundes.
7. Matomas signalas - labai greitas mirksòjimas maÏdaug 2 sekundes.
8. AtleidÏiamas "0" klavi‰as, prietaisas vòl paruo‰tas normaliai 

eksploatacijai.

Pastaba:
Jei klavi‰as "0" atleidÏiamas greiãiau, nei praeina minòtos 
5 sekundòs, prietaiso nustatym˜ panaikinimo procesas 
nutraukiamas ir matomi trys trumpi ‰viesos signalai. 
Esami ∞òjimo kodai i‰saugomi nepakit´.

8 Techniniai duomenys

Tipas: Kodinis radijo jungiklis RCT 3b
Bsenos rodymas: ·viesos diodas (raudonas)
DaÏnis: 433 MHz
Øtampos maitinimo ‰altinis: Baterija (1 vnt., tipas: 9 V blokas, 6LR61)
Apsaugos klasò: IP 54

9 ES gamintojo deklaracija

Gamintojas
Hörmann KG Verkaufsgesellschaft
Upheider Weg 94-98, D-33803 Steinhagen

Gaminys
Kodinis radijo jungiklis, skirtas vart˜ pavarai, ir priedai
Gaminio Ïymòjimas RCT 3b
Gaminio Ïenklinimas RCT3b-433
Prietaiso tipa RCT 3b 433 MHz ➤
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DaÏnis 433 MHz
CE Ïenklinimas

Intended for use in all EU countries, Norway, Switzerland and others. 

Pirmiau nurodytas ms˜ ∞ apyvartà i‰leisto gaminio projektas ir modelis
atitinka toliau pateikiam˜ taisykli˜ atitinkamus pagrindinius reikalavimus.
Jei gaminys pakeiãiamas be ms˜ leidimo, ‰i deklaracija nebegalioja.

Atitinkamos taisyklòs, kuri˜ reikalavimus atitinka ‰is gaminys
Pirmiau minòtasis gaminys atitinka RTTE Direktyvos 1995/5/EB 3 
straipsnio nuostatas, nes buvo laikomasi ‰i˜ norm˜:
EN 300 220-1
EN 300 220-3
EN 301 489-1
EN 301 489-3

Steinhagen, 2004-09-13

ppa. Axel Becker 
Bendrovòs vadovas
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1 Üldist
Raadio teel töötav koodlüliti on kombinatsioon kaugjuhtimispuldist ja t
avalisest koodlülitist. Raadio teel töötava koodlüliti kasutamiseks pole
vaja muid lisaseadmeid kui vastuvõtjaid (mis on enamasti juba olemas).

NB!
Enne raadio teel töötava koodlüliti paigaldamist kontrollige, 
kas soovitud paigalduskohast saavad vastuvõtjad raadiosignaali
vastu võtta. Ärge paigaldage koodlülitit otse metallile, sest see
vähendab koodlüliti tööulatust; paigaldage koodlüliti metallist 
2–3 cm kaugusele.

RCT 3b töötab tavalise 9 V patareiga (vt joonist 1); sisestatud ja 
muudetud andmed salvestatakse pingekaokindlalt. Kolme vabalt 
valitava neljakohalise pääsukoodi abil saab raadio teel aktiveerida 
kolm funktsiooni; s.t et ühe koodlüliti RCT 3b abil võib kaugjuhtimise 
teel käitada kuni kolme ukseajamit.
Lisaks sellele on võimalik kasutada pääsukoodiga kaitsmata funktsiooni,
mille abil saab samuti kaugjuhtimise teel (koos vastava vastuvõtjaga)
helistada nt uksekella või lülitada sisse välisvalgusti. Klahvistik hakkab
helendama esimese klahvi vajutamisel ja kustub u 20 sekundit pärast 
viimast vajutust.

2 Ohutusjuhised
HOIATUS
Ukse või värava liikumisest tingitud vigastuseoht
Kui raadio-koodlülitit kasutatakse, siis võivad ukse või värava liikumise
tõttu inimesed vigastada saada.
� Tagage, et raadio-koodlülitit kasutaksid ainult isikud, keda on 

kaugjuhitava süsteemi toimimise osas juhendatud!

➤
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� Kui uksel või väraval on ainult üks ohutusseadis, siis võib raadio-
koodlülitit kasutada ainult siis, kui uks või värav on Teie 
vaateulatuses!

� Minge või sõitke kaugjuhitava ukse- või väravasüsteemi avast läbi 
alles siis, kui see asub lõppasendis lahti!

TÄHELEPANU
Keskkonnamõjudest tingitud talitushäired
Vastasel juhul võib seadme talitlus kahjustada saada!
� Kaitske raadio-koodlülitit otsese päikesekiirguse eest 

(lubatav ümbritseva keskkonna temperatuur: -20 °C kuni +60 °C).

Märkus:
Kasutuskoha tingimused võivad mõjutada kaugjuhtimissüsteemi
tööulatust.

3 Paigaldus
Pärast koodlüliti kokkupanemist (vt joonist 1) asetage sellesse patarei.

4 Mõisted 

Pääsukoodid
Pääsukood on vabalt valitav 4-kohaline arvkood, millega pääseb ligi 
kolmele raadiokoodikohale (kohad on nummerdatud 1-st 3-ni), 
kusjuures iga pääsukoodi juurde kulub alati üks kindel raadiokood. 
Tarnimisel ja pärast koodlüliti lähtestamist kehtivad järgmised 
pääsukoodid:
pääsukood 1 raadiokoodi 1 jaoks: "1234"
pääsukood 2 raadiokoodi 2 jaoks: "2345"
pääsukood 3 raadiokoodi 3 jaoks: "3456"

➤
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Raadiokoodid
Ainulaadsed muutuvad raadiokoodid, mida saab saata nagu 
kaugjuhtimispuldi puhul. Koodlülitis on kokku 4 raadiokoodi. Kolmele
raadiokoodile pääseb ligi pääsukoodi abil. Lisaks sellele on olemas 
veel üks raadiokood, millele pääseb ligi otse, s.t ilma pääsukoodita.

Muutuv kood
See koodlüliti töötab muutuvate koodidega. Saadetav kood muutub iga
saatmiskorral ajal.

5 Valgussignaalid 
Valgusdiood annab talitlusoleku alusel järgmisi märguandeid:
- lühike valgussignaal 
- pikk valgussignaal 
- aeglane vilkumine
- kiire vilkumine
- väga kiire vilkumine

6 Pääsukoodide muutmine 
Pääsukoodi muutmiseks peab normaalse saatereÏiimi (vt punkti 5.1)
aeg olema möödunud, sellest annab märku pikk valgussignaal. Kahtluse
korral oodake enne sisestamist rohkem kui 20 sekundit, vajutamata 
ühtegi klahvi.

NB! 
Iga lubatud klahvivajutust kinnitab lühike valgussignaal. Signaal 
kinnitab, et klahvile on vajutatud. Kahe üksteisele järgneva vajutuse
vahel võib olla kõige rohkem 15 sekundit. Kui see aeg on pikem, 
süttib pikk valgussignaal ja toimingut tuleb otsast alustada. Sel 
moel (oodates ära pika valgussignaali) võib katkestada ka valesti 
alustatud toimingu ja alustada uuega.   ➤



40 TR20C004-B  RE / 09.2010

Kehtetust või valesti sisestatud numbrist annavad märku kolm 
lühikest valgussignaali. Seejärel deaktiveerub koodlüliti 
10 sekundiks ja uue toimingu alustamiseks tuleb oodata pikka 
valgussignaali.

Tarnimisel ja pärast koodlüliti lähtestamist on igal kolmel salvestuskohal
(kohad on nummerdatud 1-st 3-ni) tehases sisestatud pääsukood. 
Selle pääsukoodi muutmiseks toimige järgmiselt (joonis 2).
1. Vajutage võtmega klahvi sõltuvalt raadiokoodikohast kas üks, 

kaks või kolm korda.
2. Sisestage kehtiv pääsukood (tarnimisel ja pärast koodlüliti 

lähtestamist kehtiva pääsukoodi kohta lugege peatükist 3 ja 
vaadake joonist 2; muul juhul sisestage enda valitud pääsukood).

3. Vajutage võtmega klahvi ➜ (kehtiva sisestuse korral süttib pikk 
valgussignaal). Kehtetu sisestuse korral annavad sellest märku
kolm lühikest valgussignaali.

4. Sisestage klahvide abil uus neljakohaline pääsukood. 
5. Vajutage võtmega klahvi ➜ (kehtiva sisestuse korral süttib pikk 

valgussignaal).
6. Sisestage uuesti neljakohaline pääsukood. 
7. Vajutage võtmega klahvi ➜ (kehtiva sisestuse korral süttib pikk 

valgussignaal ja sisestatud või muudetud pääsukood muutub 
kehtivaks).

6.1 Raadiokoodi saatmine pärast pääsukoodi sisestamist

Juhised pääsukoodi sisestamiseks :
Enne kehtiva pääsukoodi sisestamist võite vajutada ükskõik mitut
numbriklahvi, välistamaks, et mõni Teiega koos olev isik saaks 
pääsukoodi meelde jätta. Salvestatud pääsukoodiga võrreldakse 
ainult võtmega klahvile vajutamisele eelnenud nelja viimast 
klahvivajutust.  ➤
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Iga lubatud klahvivajutust kinnitab lühike valgussignaal. Signaal 
kinnitab, et klahvile on vajutatud. Kahe üksteisele järgneva vajutuse
vahel võib olla kõige rohkem 15 sekundit. Kui see aeg on pikem, 
süttib pikk valgussignaal ja toimingut tuleb otsast alustada. Sel 
moel (oodates ära pika valgussignaali) võib katkestada ka valesti
alustatud toimingu ja alustada uuega.

Kehtetust või valesti sisestatud numbrist annavad märku kolm 
lühikest valgussignaali. Seejärel deaktiveerub koodlüliti 10 sekun-
diks ja uue toimingu alustamiseks tuleb oodata pikka valgussignaali.

1. Sisestage klahvide abil kehtiv pääsukood.
2. Vajutage võtmega klahvi ➜ Kehtiva sisestuse korral süttib pikk 

valgussignaal ja toimub juurdekuuluva raadiokoodi saatmine 
(seejuures hakkab tuli väga kiiresti vilkuma). 

NB! 
Raadiokoodi saadetakse seni, kuni hoiate võtmega klahvi all, 
kuid mitte kauem kui 15 sekundit.

Pärast esimest saatmist käivitub 20-sekundiline aeg, mille jooksul
võib sama raadiokoodi ükskõik millise klahvi (v.a klahv "Uksekell/
valgusti") abil uuesti saata (seejuures hakkab tuli väga kiiresti 
vilkuma). Selle aja lõppemisest annab märku pikk valgussignaal.
20-sekundilise aja katkestamiseks vajutage klahvi "Uksekell/
valgusti" (seejuures süttib pikk valgussignaal). Nii on võimalik enne
20 sekundi möödumist sisestada mõni teine pääsukood ja saata
selle abil veel üks raadiokood, et avada või sulgeda nt mõni teine
uks.

➤
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6.2 Klahvi "Uksekell/valgusti" pääsukoodita funktsioon
Klahvil "Uksekell/valgusti" on normaalreÏiimil eristaatus, st selle klahvi
abil saab ilma pääsukoodi sisestamata saata koode nagu kaugjuhti-
mispuldiga. Lisaks sellele saab selle klahvi raadiokoodi muuta ja 
tehases seatud kujule tagasi viia.
See pääsukoodita funktsioon on talitlusfunktsioonide raamas peaaegu
alati aktiveeritud, st ka pääsukoodi sisestamise ajal, kui parasjagu 
ei vajutata mõnd teist klahvi ega saadeta koodi mõnele teisele raadio-
koodikohale.
Erandiks on 20-sekundiline aeg, mille jooksul saab sama raadiokoodi
ilma pääsukoodi uuesti sisestamata uuesti saata, sest siis on vaja
klahvi "Uksekell/valgusti" kasutada selle aja katkestamiseks. Nende 
20 sekundi ajal on klahvi "Uksekell/valgusti" pääsukoodita funktsioon 
deaktiveeritud.

6.2.1 Raadiokoodi saatmine klahvi "Uksekell/valgusti" abil
1. Vajutage klahvi "Uksekell/valgusti" ➜ Süttib pikk valgussignaal ja 

toimub vastava raadiokoodi saatmine (seejuures hakkab tuli väga 
kiiresti vilkuma). 

NB!
Raadiokoodi saadetakse seni, kuni hoiate klahvi "Uksekell/valgusti"
all, kuid mitte kauem kui 15 sekundit.

6.3 Kaugjuhtimispuldi õpetamine ajamile/vastuvõtjale
Kaugjuhtimispult töötab Rolling Code kodeeringuga, mis muutub iga
edastusprotsessiga. Seetõttu tuleb kaugjuhtimispult iga vastuvõtjaga,
mida soovitakse juhtida, soovitud nupuga ära õpetada.

1. Vajutage selleks korraks ajami korpuses olevale nupule P või siis 
vastuvõtja nupule P (vaata pilt 3). Punane LED hakkab vilkuma    ➤
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ja signaliseerib, et võimalik on soovitud kaugjuhtimispuldi nupp 
õpetada.

2. Vajutage senikaua kaugjuhtimispuldi nupule, kuni punane LED 
vilgub kiiresti ja laske seejärel kaugjuhtimispuldi nupp lahti.

3. Vajutage 15 sekundi jooksul uuesti kaugjuhtimispuldi nupule ja 
hoidke seda vajutatuna kuni LED vilgub väga kiiresti ja laske seejärel
kaugjuhtimispuldi nupp uuesti lahti. Pärast väga kiire vilkumise 
lõppemist on soovitud kaugjuhtimispuldi nupp edukalt õpitud ja LED
põleb pidevalt.

4. Teostage pärast kaugjuhtimissüsteemi õpetamist või laiendamist
funktsioonikontroll.

7 Koodlüliti lähtestamine
Koodlüliti lähtestamisel viiakse kõik pääsukoodid tehases seadistatud
kujule tagasi.
1. Võtke patarei välja.
2. Oodake umbes 10 sekundit.
3. Vajutage klahvi "0" ja pange samal ajal patarei lülitisse tagasi.
4. Hoidke klahvi "0" vähemalt 5 sekundit all.
5. Seejärel hakkab tuli u 1 sekundit aeglaselt vilkuma.
6. Seejärel hakkab tuli u 4 sekundit kiiresti vilkuma.
7. Seejärel hakkab tuli u 2 sekundit väga kiiresti vilkuma.
8. Laske klahv "0" lahti ja lüliti on jälle normaalre∂iimis.

NB! 
Kui lasete klahvi "0" enne 5 sekundi möödumist lahti, toimub 
lähtestamise katkestamine ja süttivad kolm lühikest valgussignaali.
Olemasolevad pääsukoodid jäävad alles.

➤
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8 Tehnilised andmed

Tüüp: Raadio-koodlüliti RCT 3b
Olekunäit: Valgusdiood (punane)
Sagedus: 433 MHz
Toide: Patarei (1 tükk, tüüp: 9 V, 6LR61))
Kaitseklass: IP 54

9 EÜ-tootjadeklaratsioon

Tootja
Hörmann KG Verkaufsgesellschaft
Upheider Weg 94-98, D-33803 Steinhagen

Toode
Raadio-koodlüliti ukse- ja väravaajamitele ja lisatarvikud
Artikli nimetus RCT 3b
Artikli tähistus RCT3b-433
Seadme tüüp RCT 3b 433 MHz
Sagedus 433 MHz
CE-märgistus

Intended for use in all EU countries, Norway, Switzerland and others. 

Ülal nimetatud toode vastab oma ülesehituselt ja tüübilt ning meie poolt
ringlusse lastud teostuses allpool toodud direktiivide nõuetele. Kui 
toodet muudetakse meiega kooskõlastamata, kaotab käesolev 
deklaratsioon kehtivuse.

➤
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Nõuded, millele käesolev toode vastab
Ülal nimetatud toote vastavus direktiivide nõuetele direktiivi 1995/55/EÜ
(R&TTE direktiiv) artikli nr 3 mõistes on tõendatud alljärgnevatest 
standarditest kinni pidamisega:
EN 300 220-1
EN 300 220-3
EN 301 489-1
EN 301 489-3

Steinhagen, 13.09.2004

ppa. Axel Becker 
juhatuse liige



46 TR20C004-B  RE / 09.2010

1 VispÇr¥gÇ sada∫a 
2 Dro‰¥bas norÇd¥jumi
3 MontÇÏa 
4 Svar¥gi jïdzieni 
5 Dego‰s vai mirgojo‰s gaismas signÇls 
6 Pieejas koda nomai¿a 
6.1 Raid¥‰ana pïc pieejas koda ievad¥‰anas 
6.2 Tausti¿a "zvans/gaisma" tie‰Ç funkcija 
6.2.1 Raid¥‰ana, izmantojot tausti¿u "zvans/gaisma"
6.3 ManuÇlÇ raid¥tÇja ieprogrammï‰ana piedzi¿Ç/uztvïrïjÇ
7 Ier¥ces atiestat¥‰ana
8 Tehniskie dati 
9 EK raÏotÇja deklarÇcija

LATVIE·U VALODA



TR20C004-B  RE / 09.2010 47

1 VispÇr¥gÇ sada∫a
TÇlvad¥bas kodu raid¥tÇjs ir rokas vad¥bas pults un kodu ievad¥‰anas 
pane∫a kombinÇcija, un tam bez parasti jau pieejamajiem uztvïrïjiem
nav nepiecie‰amas nekÇdas papildus ier¥ces.

NorÇd¥jums:
TÇlvad¥bas kodu raid¥tÇjs ir rokas vad¥bas pults un kodu 
ievad¥‰anas pane∫a kombinÇcija, un tam bez parasti jau pieeja-
majiem uztvïrïjiem nav nepiecie‰amas nekÇdas papildus ier¥ces.

RCT 3b baro‰anai ir nepiecie‰ama standarta 9 V baterija (skat. 1. attïlu);
veiksm¥gi veikti iestat¥jumi un izmai¿as tiks saglabÇti ier¥ces atmi¿Ç, 
un to neietekmïs strÇvas padeves pÇrtraukums. Ar triju, br¥vi izvïlïtu 
4-ciparu pieejas kodu pal¥dz¥bu ir iespïjams aktivizït tik pat daudz 
funkcijas; t.i., ar RCT 3b bezvadu sistïmu ir iespïjams, piem., vad¥t l¥dz
pat tr¥s vÇrtu piedzi¿as mehÇnismus.
Papildus tam ir pieejama ar¥ viena tie‰Ç funkcija, kuras veik‰anai nav
nepiecie‰ams ievad¥t pieejas kodu un kura ar¥ ir bezvadu sistïmas 
funkcija (izmantojot atbilsto‰u uztvïrïju), piem., durvju zvana vai 
pagalma apgaismojuma ieslïg‰anas funkcija. Tastatras apgaismojums
iedegsies, nospieÏot jebkuru tausti¿u un automÇtiski izslïgsies apm. 
20 sekundes pïc pïdïjÇ tausti¿a nospie‰anas.

2 Dro‰¥bas norÇd¥jumi
BR±DINÅJUMS
Savainojumu g‰anas risks vÇrtu kust¥bu laikÇ
Lietojot radio koda slïdzi, vÇrtu kust¥bas laikÇ var tikt savainoti cilvïki.
� PÇrliecinieties, ka radio koda slïdzis nenonÇk bïrnu rokÇs un to lieto

tikai tÇdas personas, kuras ir instruïtas par tÇlvad¥bas vÇrtu iekÇrtas
darb¥bas veidu!

➤
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� Ja vÇrti ir apr¥koti ar tikai vienu dro‰¥bas mehÇnismu, radio koda 
slïdzis pamatÇ ir jÇlieto atrodoties tÇdÇ vietÇ, no kuras var saredzït 
vÇrtus!

� TÇlvadÇmo vÇrtu l¥niju braucot vai ejot ‰˙ïrsojiet tikai tad, kad vÇrti 
atrodas gala stÇvokl¥ VÇrti atvïrti!

UZMAN±BU!
Darb¥bas traucïjumi, ko izraisa apkÇrtïjÇs vides apstÇk∫i
Neievïrojot ‰o noteikumu, var tikt traucïta ier¥ces darb¥ba!
� AizsargÇjiet radio koda slïdzi no tie‰u saules staru iedarb¥bas 

(pie∫. apkÇrtïjÇs vides temperatra: -20 °C l¥dz +60 °C).

NorÇde:
Vietïjie apstÇk∫i var ietekmït radiosistïmas darb¥bas attÇlumu.

3 MontÇÏa
Pïc montÇÏas (skat. 1. attïlu) ievietojiet ier¥cï bateriju, ievïrojot 
polaritÇti.

4 Svar¥gi jïdzieni 

Pieejas kodi
Br¥vi izvïlïti 4-ciparu kodi, kurus ievadot ir iespïjams piek∫t trim 
tÇlvad¥bas signÇlu kodiem (sanumurïti no 1. l¥dz 3.), pie kam katram
pieejas kodam ir pakÇrtots tikai viens noteikts radiosignÇla kods. 
Sa¿emot jaunu ier¥ci vai pïc ier¥ces atiestat¥‰anas, pieejas kodi bs ‰Çdi:
1. pieejas kods - 1. tÇlvad¥bas signÇlam: "1234"
2. pieejas kods - 2. tÇlvad¥bas signÇlam: "2345"
3. pieejas kods - 3. tÇlvad¥bas signÇlam: "3456"

➤
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TÇlvad¥bas signÇli
UnikÇlie Rolling-Code tÇlvad¥bas signÇli, kurus iespïjams raid¥t tÇpat
kÇ rokas pult¥m. TÇ kÇ bez trim tÇlvad¥bas signÇliem, kuri ir pieejami, 
ievadot pieejas kodus, ir vïl ar¥ viens tÇlvad¥bas signÇls, kur‰ ir pieejams
tie‰i (bez pieejas koda ievad¥‰anas), ier¥cï kopÇ ir 4 tÇlvad¥bas signÇli.

Rolling-Code
·is tÇlvad¥bas kodu tausts darbojas ar "Rolling Code" Raid¥tais kods
katrÇ raid¥‰anas reizï tiek izmain¥ts.

5 Dego‰s vai mirgojo‰s gaismas signÇls 
Gaismas diode degs at‰˙ir¥gi atkar¥bÇ no ekspluatÇcijas stÇvok∫a:
- ¥ss gaismas signÇls
- gar‰ gaismas signÇls
- lïna mirgo‰ana
- Çtra mirgo‰ana
- ∫oti Çtra mirgo‰ana

6 Pieejas koda nomai¿a 
Priek‰nosac¥jums - ir jÇpaiet noteiktam laikam pïc normÇla raid¥‰anas
reÏ¥ma (noda∫a 5.1.); par to liecinÇs ilgs gaismas signÇls. ·aubu gad¥-
jumÇ pirms ievad¥‰anas ir jÇnogaida ilgÇk nekÇ 20 sekundes, 
nenospieÏot nevienu tausti¿u.

NorÇd¥jums:
Katru at∫auta tausti¿a nospie‰anu apstiprinÇs ¥ss gaismas signÇls; 
tÇ Js zinÇsiet, ka tausti¿‰ tie‰Çm ir ticis nospiests. Bez tam tausti¿i
viens pïc otra ir jÇnospieÏ maks. 15 sekunÏu laikÇ; pretïjÇ 
gad¥jumÇ gaismas signÇls iedegsies uz ilgu laiku, un koda ievad¥‰a-
na bs jÇsÇk no jauna. ·ÇdÇ veidÇ (vienkÇr‰i nogaidot, 
l¥dz gaismas signÇls iedegas uz ilgu laiku) Js varat ar¥ ➤
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pÇrtraukt koda ievad¥‰anu, ja nejau‰i ir ticis nospiests nepareizais
tausti¿‰, 
un sÇkt koda ievad¥‰anu no jauna.
Ievadot neder¥gu vai nepareizu kodu, gaismas signÇls iedegsies
tr¥sreiz ¥si - pïc tam ier¥ce uz 10 sekundïm izslïgsies, un pirms
koda ievad¥‰anas no jauna bs nepiecie‰ams nogaid¥t l¥dz gaismas
signÇls iedegsies uz ilgu laiku.

Sa¿emot jaunu ier¥ci, vai pïc ier¥ces atiestat¥‰anas visÇm 3 atmi¿as po-
z¥cijÇm (sanumurïtas no 1. l¥dz 3.) bs pie‰˙irti raÏotÇja noteiktie 
pieejas kodi. ·os pieejas kodus ir ieteicams nomain¥t ‰ÇdÇ veidÇ 
(2. attïls):
1. Nospiest tausti¿u "atslïga" vienu, divas vai tr¥s reizes atkar¥bÇ no 

izvïlïtÇs tÇlvad¥bas signÇla poz¥cijas.
2. Ievadiet der¥gu pieejas kodu (kodus, kas bs der¥gi, sa¿emot jaunu

ier¥ci vai pïc ier¥ces atiestat¥‰anas, Js varat atrast 3. noda∫Ç/
2. attïlÇ, pÇrïjos gad¥jumos ir jÇievada iestat¥tais pieejas kods).

3. Nospiediet tausti¿u "atslïga" ➜ ievadot der¥gu kodu, gaismas 
signÇls ieslïgsies uz ilgu laiku. Ievadot neder¥gu kodu, gaismas 
signÇls ¥si iedegsies tr¥s reizes.

4. Ievad¥t ar ciparu tausti¿u pal¥dz¥bu jaunu 4-ciparu pieejas kodu. 
5. Nospiediet tausti¿u "atslïga" ➜ ievadot der¥gu kodu, gaismas 

signÇls iedegsies uz ilgu laiku.
6. Ievad¥t jauno 4-ciparu pieejas kodu vïlreiz. 
7. Nospiest tausti¿u "atslïga" ➜ ievadot der¥gu kodu, gaismas signÇls

iedegsies uz ilgu laiku, un ievad¥tais vai nomain¥tais pieejas kods
stÇsies spïkÇ no ‰¥ br¥Ïa.

6.1 Raid¥‰ana pïc pieejas koda ievad¥‰anas

NorÇdes par pieejas koda ievad¥‰anu ekspluatÇcijas laikÇ: 
Lai izslïgtu to, ka pieejas kodu uzzina vïl kÇda persona, kas ➤
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pieejas koda ievad¥‰anas br¥d¥ atrodas tuvumÇ, pirms der¥ga 
pieejas koda ievad¥‰anas ir at∫auts nospiest jebkurus tausti¿us 
jebkÇdÇ kombinÇcijÇ. Ar ier¥ces atmi¿Ç saglabÇtajiem pieejas 
kodiem tiks sal¥dzinÇts tikai pïdïjo 4 ievad¥to ciparu kods, kas 
bs ievad¥ts pirms tausti¿a "atslïga" nospie‰anas.

Katru at∫auta tausti¿a nospie‰anu apstiprinÇs ¥ss gaismas signÇls; 
tÇ Js zinÇsiet, ka tausti¿‰ tie‰Çm ir ticis nospiests. Bez tam 
tausti¿i viens pïc otra ir jÇnospieÏ maks. 15 sekunÏu laikÇ; 
pretïjÇ gad¥jumÇ gaismas signÇls iedegsies uz ilgu laiku, un koda ie-
vad¥‰ana bs jÇsÇk no jauna. ·ÇdÇ veidÇ (vienkÇr‰i nogaidot, 
l¥dz gaismas signÇls iedegas uz ilgu laiku) Js varat ar¥ pÇrtraukt
koda ievad¥‰anu, ja nejau‰i ir ticis nospiests nepareizais tausti¿‰, 
un sÇkt koda ievad¥‰anu no jauna.

Ievadot neder¥gu vai nepareizu kodu, gaismas signÇls iedegsies
tr¥sreiz ¥si - pïc tam ier¥ce uz 10 sekundïm izslïgsies, un pirms
koda ievad¥‰anas no jauna bs nepiecie‰ams nogaid¥t l¥dz 
gaismas signÇls iedegsies uz ilgu laiku.

1. Ievad¥t ar ciparu tausti¿u pal¥dz¥bu der¥gu pieejas kodu.
2. Nospiediet tausti¿u "atslïga" ➜ ievadot pareizu kodu, gaismas 

signÇls ieslïgsies uz ilgu laiku un tiks pÇrraid¥ts attiec¥gais 
tÇlvad¥bas signÇls (‰ajÇ laikÇ gaismas signÇls mirgos ∫oti Çtri).

NorÇd¥jums:
TÇlvad¥bas signÇls tiks pÇrraid¥ts, l¥dz netiks atlaists nospiestais 
tausti¿‰ "atslïga", tomïr ne ilgÇk kÇ 15 sekundes.

Pïc pirmÇs koda pÇrraid¥‰anas sÇksies 20 sekunÏu intervÇls, 
kura laikÇ atkÇrtoti bs iespïjams pÇrraid¥t to pa‰u tÇlvad¥bas 
kodu (‰ajÇ laikÇ gaismas signÇls mirgos ∫oti Çtri), nospieÏot ➤
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jebkuru tausti¿u, iz¿emot tausti¿u "zvans/gaisma". ·¥ laika intervÇla
beigÇs gaismas signÇls iedegsies uz ilgÇku laiku.

NospieÏot tausti¿u "zvans/gaisma", Js varat pÇrtraukt sÇku‰os 
20 sekunÏu intervÇlu (gaismas signÇls iedegsies uz ilgu laiku). 
TÇ Jums nebs jÇgaida visas 20 sekundes, un Js varïsiet ievad¥t
citu pieejas kodu un pÇrraid¥t citu tÇlvad¥bas signÇlu, piem., citu
vÇrtu atvïr‰anai vai aizvïr‰anai.

6.2 Tausti¿a "zvans/gaisma" tie‰Ç funkcija
Tausti¿am "zvans/gaisma" standarta darb¥bas reÏ¥mÇ ir ¥pa‰s statuss -
ar tÇ pal¥dz¥bu bs iespïjams tie‰i, t.i. bez pieejas koda ievad¥‰anas,
raid¥t vai ieprogrammït, kÇ izmantojot rokas vad¥bas pulti. Bez tam 
tÇlvad¥bas signÇlu ir iespïjams iekodït no jauna, kÇ ar¥ atjaunot tÇ
raÏotÇja noteikto iestat¥jumu.
·¥ tie‰Ç funkcija ekspluatÇcijas laikÇ ir akt¥va gandr¥z visu laiku, t.i. ar¥
pieejas koda ievad¥‰anas laikÇ tad, kad netiek nospiests neviens cits
tausti¿‰ vai ar¥ tad, kad netiek raid¥ts tÇlvad¥bas signÇls.
Iz¿ïmums ir 20 sekunÏu intervÇls, kura laikÇ var tikt atkÇrtoti raid¥ts
tas pats tÇlvad¥bas signÇls, neievadot jaunu pieejas kodu, jo ‰ajÇ
gad¥jumÇ tausti¿am "zvans/gaisma" ir pie‰˙irta ‰¥ laika intervÇla 
pÇrtrauk‰anas funkcija. TÇtad ‰¥ 20 sekunÏu intervÇla laikÇ tausti¿a
"zvans/gaisma" tie‰Ç funkcija nav pieejama.

6.2.1 Raid¥‰ana, izmantojot tausti¿u "zvans/gaisma"
1. Nospiediet tausti¿u "zvans/gaisma" ➜ gaismas signÇls ieslïgsies 

uz ilgu laiku un tiks pÇrraid¥ts attiec¥gais tÇlvad¥bas signÇls 
(‰ajÇ laikÇ gaismas signÇls mirgos ∫oti Çtri).

➤
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NorÇd¥jums:
TÇlvad¥bas signÇls tiks pÇrraid¥ts, l¥dz netiks atlaists nospiestais 
tausti¿‰ "zvans/gaisma", taãu ne ilgÇk kÇ 15 sekundes.

6.3 ManuÇlÇ raid¥tÇja ieprogrammï‰ana piedzi¿Ç/uztvïrïjÇ
Jsu manuÇlais raid¥tÇjs darbojas ar tÇ saukto Rolling Code, kur‰ 
vienmïr mainÇs, notiekot jaunai raid¥‰anas darb¥bai. TÇdï∫ manuÇlais
raid¥tÇjs katrÇ uztvïrïjÇ, kuru paredzïts vad¥t, ir jÇieprogrammï ar
nepiecie‰amo manuÇlÇ raid¥tÇja tausti¿u.

1. ·im mïr˙im nospiediet piedzi¿as vÇkÇ uzstÇd¥to tausti¿u P vai 
tausti¿u P uztvïrïjÇ (skat. 3. att.). SarkanÇ gaismas diode sÇk mirgot
un signalizï, ka nepiecie‰amais manuÇlÇ raid¥tÇja tausti¿‰ ir gatavs
ieprogrammï‰anai.

2. ManuÇlÇ raid¥tÇja tausti¿u turiet nospiestu tik ilgi, l¥dz sarkanÇ 
gaismas diode sÇk mirgot ÇtrÇk, un pïc tam to atlaidiet.

3. 15 sekunÏu laikÇ manuÇlÇ raid¥tÇja tausti¿u nospiediet vïlreiz un 
turiet to nospiestu, l¥dz gaismas diode sÇk mirgot ∫oti Çtri, un pïc tam
‰o tausti¿u atkal atlaidiet. πoti Çtrajai mirgo‰anai beidzoties, 
vajadz¥gais raid¥tÇja tausti¿‰ ir veiksm¥gi ieprogrammïts un sarkanÇ
gaismas diode ir nepÇrtraukti izgaismota.

4. Pïc manuÇlÇ raid¥tÇja ieprogrammï‰anas, resp., pïc radiosistïmas
papla‰inÇ‰anas veiciet darb¥bas pÇrbaudi.

7 Ier¥ces atiestat¥‰ana
Ier¥ci atiestatot, visi pieejas kodi tiks atiestat¥ti atbilsto‰i raÏotÇja 
noteiktajiem iestat¥jumiem.
1. Iz¿emt bateriju.
2. Nogaid¥t apm. 10 sekundes.
3. Nospiest tausti¿u "0" un, turot to nospiestu, ievietot bateriju atpaka∫

ier¥cï. ➤
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4. Tausti¿‰ "0" ir jÇtur nospiests vismaz 5 sekundes ilgi.
5. Gaismas signÇls apm. 1 sekundi lïni mirgos.
6. Gaismas signÇls apm. 4 sekundes Çtri mirgos.
7. Gaismas signÇls apm. 2 sekundes mirgos ∫oti Çtri.
8. Atlaist nospiesto tausti¿u "0" - pïc tam ier¥ce funkcionïs standarta

darb¥bas reÏ¥mÇ.

NorÇd¥jums: 
Ja nospiestais tausti¿‰ "0" tiek atlaists pirms iepriek‰ norÇd¥tÇ 
5 sekunÏu ilgÇ intervÇla, ier¥ces atiestat¥‰ana tiks pÇrtraukta un 
gaismas signÇls ¥si iedegsies tr¥s reizes. ·ÇdÇ gad¥jumÇ eso‰ie 
pieejas kodi saglabÇsies nemain¥gi.

8 Tehniskie dati

Modelis: Radio koda slïdzis RCT 3b
StÇvok∫a indikators: Gaismas diode (sarkana)
Frekvence: 433 MHz
Baro‰ana: Baterija (1 gab., tips: 9 V bloks, 6LR61)
Aizsardz¥bas veids: IP 54

9 EK raÏotÇja deklarÇcija

RaÏotÇjs
Hörmann KG Verkaufsgesellschaft
Upheider Weg 94-98, D-33803 Steinhagen

IzstrÇdÇjums
Elektronisks koda slïdzis vÇrtu piedzi¿Çm un to piederumiem

➤



TR20C004-B  RE / 09.2010 55

Preces nosaukums RCT 3b
Preces nosaukums RCT3b-433
Ier¥ces tip RCT 3b 433 MHz
Frekvence 433 MHz
CE mar˙ïjums

Intended for use in all EU countries, Norway, Switzerland and others.

AugstÇk minïtais izstrÇdÇjums, pamatojoties uz tam izstrÇdÇto 
koncepciju un konstrukcijas ¥pa‰¥bÇm, kÇ ar¥ izpild¥jumu, kÇdÇ tas ir 
nodots tirdzniec¥bÇ, atbilst atbilst¥gajÇm tÇlÇk minïto direkt¥vu 
pamatpras¥bÇm. Veicot izstrÇdÇjumÇ ar mums nesaska¿otas izmai¿as, 
‰¥ deklarÇcija zaudï savu spïku.

Attiec¥gie noteikumi,kuriem izstrÇdÇjums atbilst
AugstÇk minïtÇ izstrÇdÇjuma atbilst¥bu direkt¥vu priek‰rakstiem atbilsto‰i 
R&TTE direkt¥vu 1999/5/EK 3. pantam apliecina ‰Çdu standartu
ievïro‰ana:
EN 300 220-1
EN 300 220-3
EN 301 489-1
EN 301 489-3

Steinhagen, 2004.09.13.

ppa. Axel Becker
Uz¿ïmuma vad¥tÇjs



56 TR20C004-B  RE / 09.2010

1 Opçenito
2 Sigurnosne upute
3 MontaÏa
4 VaÏni pojmovi
5 Svjetlosni ili treptavi signali
6 Promjena pristupnih kodova
6.1 Emitiranje nakon unosa pristupnog koda
6.2 Direktna funkcija tipke"Zvono/Svjetlo"
6.2.1 Emitiranje tipkom "Zvono/Svjetlo"
6.3 Unos beÏiãnog kodnog tastera na motor/prijemnik
7 Resetiranje aparata
8 Tehniãki podaci
9 Izjava proizvo∂aãa EZ-a

HR VATSKI



TR20C004-B  RE / 09.2010 57

1 Opçenito
BeÏiãno kodno tipkalo je kombinacija izme∂u ruãnog oda‰iljaãa i kodnog
tipkala i pored veç postojeçih prijamnika ne zahtijeva nikakve dodatne
aparate.

Uputa:
Prije montaÏe beÏiãnog kodnog tipkala, ispitajte na licu mjesta gdje
biste ga Ïeljeli montirati, da li prijamnici mogu primati radiosignal. 
Direktna montaÏa na metal ugroÏava domet, tada montirati s 
razmakom od 2 - 3 cm.

Kodni taster RCT 3b napaja se obiãnom 9 V blok baterijom (vidi sliku 1);
uspje‰no napravljeni unosi i promijene ostaju saãuvani bez obzira na 
iskljuãenje struje. Sa tri ãetveroznamenkasta koda moÏete imati jednako
toliko funkcija po prijemniku; to znaãi da primjerice s jednim RCT 3b po
impulsu moÏete beÏiçno upravljati sa do tri pogona vrata. 
Dodatno je na raspolaganju jedna direktna funkcija, koja nije osigurana
pristupnim kodom, kojom se tako∂er beÏiãno (zajedno s odgovarajuçim
prijamnikom), moÏe aktivirati, npr., zvono ili osvjetljenje dvori‰ta. 
Osvjetljenje tipkovnice poãinje prvim pritiskom neke tipke i gasi se oko 
20 s nakon posljednjeg pritiska tipke.

2 Sigurnosne upute
UPOZORENJE
Ozljede uzrokovane kretanjem vrata
Ako se radijski kodni taster aktivira, uslijed kretanja vrata moÏe doçi do
ozljeda osoba.
� Uvjerite se da radijski kodni taster koriste iskljuãivo osobe upuçene 

u naãin rada daljinski upravljanih sustava vrata!
� Potrebno je rukovati daljinskim kodnim tasterom unutar vidnog polja 

sustava vrata, ako on posjeduje samo jedan sigurnosni ure∂aj!
➤
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� Kroz otvor vrata kojima rukujete na daljinsko upravljanje prolazite 
iskljuãivo samo onda kad su vrata u krajnjem poloÏaju Otvorena!

PAÎNJA
Utjecaj okoli‰a na funkciju
U suprotnom moÏe doçi do smetnja u funkciji!
� Za‰titite radijski kodni taster od direktnog sunãanog zraãenja 

(dozv. temperatura okoline: -20 °C do +60 °C).

Napomena: 
Lokalna situacija moÏe utjecati na domet radijskog sustava.

3  MontaÏa
Nakon uspje‰ne montaÏe (vidi sliku 1) umetnite bateriju.

4  VaÏni pojmovi

Pristupni kodovi
4-znamenkasti brojãani kodovi po slobodnom izboru, kojima se moÏe 
pribaviti pristup trima radiokodovima (numeriranim od 1 do 3), pri ãemu je
jednom pristupnom kodu uvijek dodijeljen odre∂eni radiokod.     
U isporuãenom stanju ili nakon resetiranja aparata, pristupni kodovi 
zaposjednuti su kako slijedi:
Pristupni kod 1 za radiokod 1: "1234"
Pristupni kod 2 za radiokod 2: "2345"
Pristupni kod 3 za radiokod 3: "3456"

Radiokodovi
Svojevrsni Rolling-Code radiokodovi koji se mogu emitirari kao kod ruãnih
oda‰iljaãa. Buduçi da uz tri radiokoda, koji su dostupni preko pristupnih
kodova, postoji daljnji radiokod, koji je (bez pristupnog koda) direktno 
dostupan, u aparatu postoje ukupno 4 radiokoda.    ➤
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Rolling-Code
Ovo beÏiãno kodno tipkalo radi sa "Rolling-Code". Odaslani kod pritom se
mijenja od jednog procesa emitiranja do drugog.

5 Svjetlosni ili treptavi signali
LED svijetli, veç prema stanju pogona, razliãito:
- kratki svjetlosni signal 
- dugi svjetlosni signal
- sporo treptanje
- brzo treptanje
- vrlo brzo treptanje

6 Promjena pristupnog koda
Pritom se pretpostavlja da su vremena iz normalnog pogona emitiranja
(Poglavlje 5.1) istekla, to se uvijek signalizira dugim svjetlosnim signalom.
U sluãaju sumnje o tome, treba prije unosa saãekati vi‰e od 20 sekundi
bez ikakvog aktiviranja tipki.

Uputa:
Svaki dozvoljeni pritisak tipke potvr∂uje se kratkim svjetlosnim 
signalom, time se moÏe kontrolirati da li je tipka stvarno bila pritisnuta.
Nadalje, izme∂u dvaju uzastopnih pritisaka tipki smije proçi najvi‰e 
15 sekundi; u protivnom bit çe dan dugi svjetlosni signal i onda se
moÏe/mora poãeti iznova. Na takav se naãin (jednostavnim ãekanjem
dugog svjetlosnog signala) moÏe prekinuti i zatim nanovo poãeti 
previdom krivo zapoãeta akcija. NevaÏeçi ili krivi unos uvijek se 
signalizira trima kratkim svjetlosnim signalima - nakon toga se aparat
deaktivira  kompletno za 10 sekundi i onda se mora ãekati dugi 
svjetlosni signal prije nego ‰to se akcija moÏe ponovno poãeti.
NevaÏeçi ili pogre‰an unos uvijek se signalizira s tri kratka svjetlosna
signala - nakon toga se aparat kompletno deaktivira kroz                 ➤
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10 sekundi i onda se mora ãekati dugi svjetlosni signal prije nego ‰to
se akcija moÏe poãeti nanovo.

U isporuãenom stanju ili nakon resetiranja aparata sva su 3 mjesta 
memorije (numerirana od 1 do 3) zauzeta tvorniãkim pristupnim kodom. 
Ti bi se pristupni kodovi trebali mijenjati kako slijedi (slika 2):
1. Tipku "Kljuã", veç prema radiokodnom mjestu, stisnuti 1x ili 2x ili 3x.
2. Unijeti vaÏeçi pristupni kod (pristupni kod nakon isporuke ili resetiranja

aparata vidi u Poglavlju 3 / slika 2, inaãe uvijek vaÏeçi vlastiti pristupni 
kod).

3. Pritisnuti tipku "Kljuã" ➜ kod vaÏeçeg unosa svijetli dugi svjetlosni 
signal. Kod nevaÏeçeg unosa emitiraju se 3 kratka svjetlosna signala.

4. Novi 4-znamenkasti pristupni kod unijeti numeriãkim tipkama.
5. Pritisnuti tipku "Kljuã" ➜ kod vaÏeçeg unosa svijetli dugi svjetlosni 

signal.
6. Ponovno unijeti novi 4-znamenkasti pristupni kod.
7. Pritisnuti tipku "Kljuã" ➜ kod vaÏeçeg unosa svijetli dugi svjetlosni 

signal i uneseni ili promijenjeni pristupni kod od tog trenutka vaÏi.

6.1 Emitiranje nakon unosa pristupnog koda

Upute za unos pristupnih kodova kod pogonskih funkcija:
Prije unosa vaÏeçeg ili odgovarajuçeg pristupnog koda moÏe se 
pritisnuti po volji mnogo numeriãkih tipki da bi se kod unosa iskljuãilo 
da on moÏe zapamtiti pristupni kod. Samo 4 posljednja pritiska 
numeriãkih tipki prije pritiska tipke "Kljuã", koriste se za usporedbu 
s pospremljenim pristupnim kodovima. 
Svaki dozvoljeni pritisak tipke potvr∂uje se kratkim svjetlosnim 
signalom, time se moÏe kontrolirati da li je tipka stvarno bila pritisnuta.
Nadalje, izme∂u dvaju uzastopnih pritisaka tipki smije proçi najvi‰e 
15 sekundi; u protivnom bit çe dan dugi svjetlosni signal i onda se
moÏe/mora poãeti iznova. Na takav se naãin (jednostavnim ➤
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ãekanjem dugog svjetlosnog signala) moÏe prekinuti i zatim nanovo
poãeti previdom krivo zapoãeta akcija. 

NevaÏeçi ili krivi unos uvijek se signalizira trima kratkim svjetlosnim
signalima - nakon toga se aparat deaktivira kompletno kroz 
10 sekundi i onda se mora ãekati dugi svjetlosni signal prije nego 
‰to se akcija moÏe ponovno poãeti.

1. VaÏeçi pristupni kod unijeti numeriãkim tipkama.
2. Pritisnuti tipku "Kljuã" ➜ kod vaÏeçeg unosa pojavljuje se dugi 

svjetlosni signal i pripadni se radiokod emitira (pritom svjetlosni 
signal kao vrlo brzo treptanje).

Uputa:
Dok god je tipka "Kljuã", pritisnuta, radiokod se emitira, ali maksimalno
15 sekundi.

Nakon prvog emitiranja poãinje vrijeme od 20 sekundi u kojem se 
isti radiokod moÏe ponovljeno emitirati svakom tipkom, osim tipke
"Zvono/Svjetlo" (pritom svjetlosni signal kao vrlo brzo treptanje). 
Kraj tog vremena signalizira se dugim svjetlosnim signalom.

Tipkom "Zvono/Svjetlo" moÏe se vrijeme od 20 sekundi prijevremeno
prekinuti (pritom se pojavljuje dugi svjetlosni signal).Time je moguçe,
a da se ne mora ãekati 20 sekundi, unijeti drugi pristupni kod i time
emitirati jedan daljnji radiokod da bi se, npr., jedna druga vrata otvorila
ili zatvorila.

6.2  Direktna funkcija tipke "Zvono/Svjetlo"  
Tipka "Zvono/Svjetlo" ima u normalnom pogonu poseban status - njome
se moÏe emitirati direktno, tj., bez unosa pristupnih kodova, kao ➤
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ruãnim oda‰iljaãem. Nadalje, moÏe Va‰ radiokod biti nanovo kodiran kao
‰to moÏe biti vraçen na tvorniãko kodiranje. 
Ova je direktna funkcija unutar pogonskih funkcija skoro uvijek aktivna, 
tj., i za vrijeme uno‰enja pristupnog koda ako upravo nije pritisnuta ni
jedna druga tipka ili se emitira na nekom drugom radiokodnom mjestu.
Izuzetak je vrijeme od 20 sekundi u kojem isti radiokod, bez novog
unosa pristupnog koda, moÏe biti ponavljano emitiran, jer je pritom za
prijevremeni prekid tog vremena potrebna tipka "Zvono/Svjetlo" . Za 
vrijeme tih 20 sekundi je, dakle, direktna funkcija tipke "Zvono/Svjetlo"
deaktivirana.

6.2.1 Emitiranje tipkom "Zvono/Svjetlo" 
1. Pritisnuti tipku "Zvono/Svjetlo" ➜ pojavljuje se dugi svjetlosni signal 

i emitira se pripadni radiokod (pritom svjetlosni signal kao vrlo brzo
treptanje).

Uputa:
Dok god tipka "Zvono/Svjetlo" ostaje pritisnuta, emitira se radiokod, 
ali maksimalno 15 sekundi.

6.3 Uskla∂ivanje daljinskog upravljaãa s motorom/prijemnikom
Va‰ daljinski upravljaã radi sa rolling kodom, koji se mijenja svakim
oda‰iljanjem. Zato se daljinski upravljaã unosi s pojedinom tipkom na
svaki prijemnik kojim Ïelite upravljati.

1. Kratko pritisnite tipku P u poklopcu motora odnosno P tipku 
prijemnika (vidi sliku Crvena LED lampica poãne treptati i signalizira
da se Ïeljena tipka daljinskog upravljaãa moÏe unijeti.

2. Tipku daljinskog upravljaãa drÏite sve dok crvena LED lampica na
poãne brzo treptati a potom pustite tipku.

➤
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3. Tipku daljinskog upravljaãa pritisnite ponovo u roku od 15 sekundi
sve dok crvena LED lampica ne poãne jako brzo treptati a zatim 
tipku pustite. Po prestanku jako brzog treptanja uspje‰no je unesena
Ïeljena tipka na daljinskom a crvena LED lampica konstantno svijetli.

4. Nakon unosa daljinskog upravljaãa odnosno nakon pro‰irivanja
beÏiãnog sustava provjerite funkciju.

7 Resetiranje aparata
Resetiranjem aparata svi pristupni kodovi vraçaju se na tvorniãko 
isporuãeno stanje.
1. Izvaditi bateriju.
2. âekati oko 10 sekundi.
3. Stisnuti tipku "0", istovremeno ovu bateriju opet uloÏiti.
4. Tipka "0"mora ostati stisnuta najmanje 5 sekundi.
5. Pojava svjetlosnog signala kao sporo treptanje kroz oko 1 sekundi.
6. Pojava svjetlosnog signala kao brzo treptanje kroz oko 4 sekundi.
7. Pojava svjetlosnog signala kao vrlo brzo treptanje kroz oko 2sekundi.
8. Otpustiti tipku "0", aparat se opet nalazi u normalnom pogonu.

Uputa:
Ako se tipka "0" pusti prije kraja gore navedenih 5 sekundi, resetiranje
se aparata prekida i pojavljuju se tri kratka svjetlosna signala. 
Postojeçi pristupni kodovi tada ostaju zadrÏani.

8 Tehniãki podaci

Tip: Radijski kodni taster RCT 3b
Indikator statusa: Svjetlosna dioda (crvena)
Frekvencija: 433 MHz
Napajanje strujom: Baterija (1 komad, tip: 9 V blok, 6LR61)
Za‰tita: IP 54 ➤
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9 Izjava proizvo∂aãa EZ-a

Proizvo∂aã
Hörmann KG Verkaufsgesellschaft  
Upheider Weg 94-98, D-33803 Steinhagen

Proizvod
BeÏiãno tipkalo sa ‰ifrom za pogone vrata i pribor
Oznaka artikla RCT 3b
Podoznaka artikla RCT3b-433
Vrsta ure∂aja RCT 3b 433 MHz
Frekvencija 433 MHz
CE oznaka

Intended for use in all EU countries, Norway, Switzerland and others. 

Gore navedeni proizvod na temelju svojeg koncepta i izvedbe u modelu
koji smo stavili na trÏi‰te odgovara vaÏeçim osnovnim zahtjevima dolje 
navedenih smjernica. U sluãaju izmjena bez na‰eg prethodnog 
dopu‰tenja ova izjava postaje ni‰tavna.

VaÏeçe odredbe s kojima je proizvod uskla∂en
Uskla∂enost gore navedenog proizvoda s propisima smjernica prema
ãlanku 3 R&TTE smjernica 1999/5/EZ je potvr∂ena pridrÏavanjem 
sljedeçih normi:
EN 300 220-1
EN 300 220-3
EN 301 489-1
EN 301 489-3

➤
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Steinhagen, 13.09.2004

ppa. Axel Becker
Uprava



66 TR20C004-B  RE / 09.2010

1 Op‰te napomene
2 Sigurnosne napomene 
3 MontaÏa 
4 VaÏni pojmovi 
5 Svetlosni signali ili treperenje 
6 Izmena pristupnog koda
6.1 Oda‰iljanje signala nakon uno‰enja pristupnog koda
6.2 Direktna funkcija dugmeta "Zvono/ svetlo"
6.2.1 Oda‰iljanje signala preko dugmeta "Zvono/ svetlo"
6.3 Programiranje daljinskog upravljaãa na motoru/

prijemniku
7 Resetiranje ure∂aja
8 Tehniãki podaci 
9 EU-Izjava proizvo∂aãa

SRPSKI



TR20C004-B  RE / 09.2010 67

1 Op‰te napomene
Radio-kodna tastatura je kombinacija ruãnog oda‰iljaãa i kodne 
tastature i ne zahteva dodatne ure∂aje osim onih koji su najãe‰çe 
veç ugra∂eni.

Upozorenje:
Molimo Vas da pre montaÏe radio-kodne tastature proverite da li 
prijemnici primaju radio-signal sa mesta na kome Ïelite da ugradite
tastaturu. MontaÏa neposredno na metalnu povr‰inu negativno 
utiãe na domet ure∂aja, zato montirajte tastaturu na 2-3 cm od 
metalne povr‰ine.

RCT 3b se napaja strujom preko kupovne blok-baterije od 9 V (vidi sliku
1); pad napona ne utiãe na uspe‰no memorisane podatke i izmene. 
Pomoçu tri ãetvorocifrena pristupna koda, koji se slobodno mogu birati,
moÏe se na daljinu aktivirati isti broj funkcija; to znaãi da se slanjem 
impulsa preko ure∂aja RCT 3b beÏiãno moÏe upravljati trima garaÏnim
motorima.
Dodatno stoji na raspolaganju direktna funkcija pristupaãna i bez brojãa-
nog koda kojom se, tako∂e na daljinu (u kombinaciji sa odgovarajuçim
prijemnikom), moÏe recimo aktivirati zvono ili upaliti dvori‰no osvetljenje.
Osvetljenje tastature pali se pri prvom dodiru dugmeta i gasi se 
20 sekundi nakon poslednjeg pritiska na neko dugme.

2 Sigurnosne napomene
UPOZORENJE
Opasnost od povre∂ivanja prilikom kretanja kapije
Ako se koristi beÏiãni kodni taster, onda se mogu povrediti osobe 
posredstvom kretanja kapije
� Uverite se da se beÏiãni kodni taster koristi samo od strane osoba, 

koji su upuçeni u naãin funkcionisanja kapije sa daljinskim 
upravljanjem! ➤
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� U osnovi koristite beÏiãni kodni taster kada imate vizuelni kontakt sa 
kapijom, ukoliko ona ima samo jedan za‰titni ure∂aj!

� Pro∂ite vozilom odnosno pe‰ke kroz daljinski upravljane kapije 
tek kada je kapija u krajnjem poloÏaju Kapija-otvorena!

PAÎNJA
Smetnje na funkcijama zbog uticaja Ïivotne sredine
NepridrÏavanje moÏe da utiãe na funkcionalnost!
� Za‰titite beÏiãni kodni taster od direktnih sunãevih zraka 

(doz. temperatura okoline: -20 °C do +60 °C).

Napomena: 
Uslovi okoline mogu uticati na domet radio sistema

3 MontaÏa
Stavite bateriju u ure∂aj (vidi sliku 1) nakon uspe‰no provedene montaÏe.

4 VaÏni pojmovi

Pristupni kodovi
To su ãetvorocifreni numeriãki kodovi po izboru. Pomoçu njih postaju 
pristupaãna tri mesta za radio-kôd (obeleÏena brojevima od 1 do 3),
pri ãemu je odre∂enom mestu za radio-kôd dodeljen odgovarajuçi 
pristupni kôd. U fabriãkom stanju ili nakon resetiranja ure∂aja pristupni
kodovi su raspore∂eni na sledeçi naãin:
1. pristupni kod za 1. mesto za radio-kod: "1234"
2. pristupni kod za 2. mesto za radio-kod: "2345"
3. pristupni kod za 3. mesto za radio-kod: "3456"

Radio-kodovi
Radi se o jedinstvenim radio-kodovima sa generisanjem sluãajnih      ➤
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brojeva, koji se mogu slati kao i kod ruãnih oda‰iljaãa/daljinskih 
upravljaãa. Kako pored tri mesta za radio-kodove, koji su dostupni 
preko pristupnih kodova, postoji jo‰ jedno, neposredno dostupno 
mesto za radio-kôd (bez pristupnog brojãanog koda), to ure∂aj 
raspolaÏe sa ukupno ãetiri kodna mesta.

Sluãajni kodovi
Ova radio-kodna tastatura generi‰e sluãajne kodove. Kôd se menja 
pri svakom slanju. 

5 Svetlosni signali ili treperenje
Zavisno od pogonskog stanja svetleça dioda (LED) sija na razliãite 
naãine:
- kratki svetlosni signal
- dugi svetlosni signal
- sporo treperenje
- brzo treperenje
- vrlo brzo treperenje

6 Izmena pristupnog koda 
Pretpostavka za ovu izmenu je da su istekla vremena uobiãajenog 
slanja signala (poglavlje 5.1), ‰to se uvek signalizira dugim svetlosnim
signalom. U sluãaju nedoumice pre novog uno‰enja podataka treba    
saãekati vi‰e od 20 sekundi i pri tome ne pritiskati nijedno dugme. 

Upozorenje:
Svaki dozvoljeni pritisak na dugme potvr∂uje se kratkim svetlosnim
signalom; na taj naãin moÏete proveriti da li ste zaista pritisnuli
dugme. Nadalje, izme∂u dva uzastopna pritiska na dugme sme da
protekne najvi‰e 15 sekundi, inaãe se emituje dugi svetlosni signal 
i onda ãitav postupak moÏete/morate poãeti ispoãetka. Tako      ➤
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(jednostavno ãekajuçi dugi svetlosni signal) moÏete prekinuti neki
nenamerno i zabunom zapoãeti postupak i poãeti ispoãetka.
NevaÏeçi ili pogre‰an unos podataka praçen je trima kratkim 
svetlosnim signalima - nakon ãega se ure∂aj potpuno deaktivira 
na 10 sekundi. Tek kada usledi dugi svetlosni signal moÏe se 
opet zapoãeti nameravani postupak.

U isporuãenom stanju ili nakon resetiranja ure∂aja dostupna su sva tri
memorijska mesta (obeleÏena brojevima 1 do 3) preko fabriãkog 
pristupnog koda. Taj pristupni kôd treba promeniti na sledeçi naãin 
(slika 2):
1. Jedanput, dvaput ili triput pritisnite dugme "Kljuã" u zavisnosti od 

Ïeljenog mesta za radio-kôd.
2. Unesite vaÏeçi pristupni kôd (pristupni kôd nakon isporuke ili 

resetiranja ure∂aja -vidi poglavlje 3/ sliku 2 - odnosno vaÏeçi liãni 
pristupni kôd).

3. Pritisnite dugme "Kljuã" ➜ ukoliko se radi o vaÏeçem unosu, 
zasijaçe dugi svetlosni signal. U sluãaju uno‰enja nevaÏeçeg koda
zatreperiçe svetlosni signal triput kratko.

4. Zatim preko numeriãke tastature unesite novi, ãetvorocifreni 
pristupni kôd. 

5. Pritisnite dugme "Kljuã" ➜ ukoliko se radi o vaÏeçem unosu, 
zasijaçe dugi svetlosni signal.

6. Ponovo unesite ãetvorocifreni pristupni kôd. 
7. Pritisnite dugme "Kljuã" ➜ ukoliko se radi o vaÏeçem unosu, zasijaçe

dugi svetlosni signal i od tog trenutka je na snazi uneti ili izmenjeni kôd.

6.1 Oda‰iljanje signala nakon unosa pristupnog koda

Uputstva za unos pristupnih kodova za pogonske funkcije: 
Pre unosa vaÏeçeg ili odgovarajuçeg pristupnog koda moÏete
proizvoljno pritiskati po numeriãkoj tastaturi kako osobe u Va‰oj     ➤
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pratnji ne bi mogle da zapamte pristupni kôd. Pri pritisku na dugme
"Kljuã" uporediçe se sa pristupnim kodom samo poslednje ãetiri
unete cifre. 

Svaki dozvoljeni pritisak na dugme potvr∂uje se kratkim svetlosnim
signalom; na taj naãin moÏete proveriti da li ste zaista pritisnuli
dugme. Nadalje sme izme∂u dva uzastopna pritiska na dugme da
protekne najvi‰e 15 sekundi, inaãe se emituje dugi svetlosni signal 
i onda sve morate poãeti ispoãetka. Tako (jednostavno ãekajuçi 
dugi svetlosni signal) moÏete prekinuti neki nenamerno i zabunom
zapoãeti postupak i poãeti ispoãetka.

NevaÏeçi ili pogre‰an unos podataka praçen je trima kratkim 
svetlosnim signalima - nakon ãega se ure∂aj potpuno deaktivira 
na 10 sekundi. Tek kada usledi dugi svetlosni signal moÏe se opet
zapoãeti nameravani postupak.

1. Unesite vaÏeçi pristupni kôd preko numeriãke tastature.
2. Pritisnite dugme "Kljuã" ➜ ukoliko se radi o vaÏeçem unosu zasijaçe

dugi svetlosni signal i odaslaçe se odgovarajuçi radio-kôd (pri tome
çe brzo zatreperiti svetlosni signal). 

Upozorenje:
Radio-kôd se ‰alje sve dok je pritisnuto dugme "Kljuã", ali ne duÏe
od 15 sekundi. 
Nakon prvog slanja zapoãinje period od 20 sekundi tokom koga se
isti radio-kôd moÏe vi‰e puta slati preko razliãitih dugmeta osim 
dugmeta "Zvono/ svetlo" (pri ãemu svetlosni signal treperi vrlo brzo).
Dugi svetlosni signal oznaãava kraj pomenutog perioda.                   

Pomoçu dugmeta "Zvono/ svetlo" moÏe se pre vremena prekinuti
period od 20 sekundi (pri ãemu se javlja dugi svetlosni signal).      ➤
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Tako je pre isteka perioda od 20 sekundi moguçe uneti novi 
pristupni kôd i poslati jo‰ jedan radio-kôd, ãime se recimo otvaraju 
ili zatvaraju neka druga vrata.

6.2    Direktna funkcija dugmeta "Zvono/svetlo"
Tokom normalnog pogona dugme "Zvono/svetlo" ima poseban 
status - pomoçu njega se moÏe odaslati signal neposredno, to znaãi
bez uno‰enja pristupnog koda odn. kao daljinskim upravljaãem. Na
radio-kôd ovog dugmeta moÏe se programirati novi kôd ili se postojeçi
moÏe vratiti na fabriãko stanje.
Ova direktna funkcija je skoro uvek aktivna u okviru pogonskih funkcija,
to znaãi i tokom uno‰enja pristupnog koda, i to ako ba‰ nije pritisnuto
nijedno drugo dugme ili ako se upravo ne oda‰ilje signal sa nekog
drugog mesta za radio-kôd.
Izuzetak je period od 20 sekundi tokom kojeg se isti radio-kôd moÏe
vi‰e puta odaslati bez novog uno‰enja pristupnog koda, jer se tada
dugme "Zvono/svetlo" koristi za prevremeni prekid pomenutog perioda.
Dakle, tokom tih 20 sekundi deaktivirana je direktna funkcija dugmeta
"Zvono/svetlo".

6.2.1 Oda‰iljanje signala preko dugmeta "Zvono/svetlo"
1. Pritisnite dugme "Zvono/svetlo" ➜ sledi dugi svetlosni signal i ‰alje 

se odgovarajuçi radio-kôd (pri ãemu svetlosni signal vrlo brzo treperi).

Upozorenje:
Radio-kôd se ‰alje sve dok je pritisnuto dugme "Zvono/svetlo",
ali ne duÏe od 15 sekundi.

6.3 Programiranje daljinskog upravljaãa na motoru/prijemniku
Va‰ daljinski upravljaã radi pomoçu rotirajuçe ‰ifre, koja se menja     ➤
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prilikom svakog postupka oda‰iljanja. Zbog toga daljinski upravljaã 
mora da bude programiran sa Ïeljenim tasterom za svaki prijemnik sa
kojim Ïelite da upravljate.

1. U tu svrhu pritisnite kratko taster P na poklopcu motora odn. taster P
prijemnika (pogledati sliku 3). Crvena LED sijalica poãinje da treperi 
i signalizira da se Ïeljeni taster daljinskog upravljaãa moÏe 
programirati.

2. DrÏite pritisnutim taster daljinskog upravljaãa sve dok ne poãne 
crvena LED sijalica da treperi brzo i onda otpustite taster daljinskog
upravljaãa.

3. U roku od 15 sekundi pritisnite ponovo taster daljinskog upravljaãa,
dok ne poãne LED brzo da treperi i onda ponovo otpustite taster 
daljinskog upravljaãa. Nakon zavr‰etka brzog treperenja Ïeljeni 
taster daljinskog upravljaãa je uspe‰no programiran i LED svetli 
trajno.

4. Nakon programiranja daljinskog upravljaãa odn. nakon pro‰irivanja
radio sistema sprovedite funkciju provere.

7 Resetiranje ure∂aja
Resetiranjem ure∂aja vraçaju se svi pristupni kodovi u fabriãko stanje
odn. stanje pri isporuci ure∂aja.
1. Izvadite bateriju.
2. Priãekajte otprilike 10 sekundi.
3. Pritisnite dugme "0" i istovremeno vratite bateriju na svoje mesto.
4. Dugme "0" mora se pritiskati najmanje 5 sekundi.
5. Sledi sporo treperenje svetlosnog signala u trajanju od oko 

1 sekunde.
6. Zatim sledi brzo treperenje svetlosnog signala u trajanju od oko 

4 sekunde.
7. Na kraju çe svetlosni signal treperiti 2 sekunde vrlo brzo.
8. Otpustite dugme "0". Ure∂aj se opet nalazi u normalnom pogonu.
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Upozorenje:
Resetiranje ure∂aja se prekida ukoliko se dugme "0" otpusti pre 
isteka pomenutih 5 sekundi. Zatim slede tri kratka svetlosna signala.
Postojeçi pristupni kodovi ostaju neizmenjeni.

8 Tehniãki podaci

Tip: BeÏiãni kodni taster modela RCT 3b
Prikaz statusa: Svetleça dioda (crvena)
Frekvencija: 433 MHz
Napajanje: Baterija (1 komad, tip: 9 V blok, 6LR61)
Vrsta za‰tite: IP 54

9 EU-Izjava proizvo∂aãa

Proizvo∂aã
Hörmann KG Verkaufsgesellschaft 
Upheider Weg 94-98, D-33803 Steinhagen 

Proizvod
Radio kodni prekidaã za motore vrata i pribor
Naziv artikla RCT 3b
Oznaka artikla RCT3b-433
Vrsta ure∂aja RCT 3b 433 MHz
Frekvencija 433 MHz
CE-oznaka

Intended for use in all EU countries, Norway, Switzerland and others. 

➤
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Gore opisani proizvod odgovara na osnovu njegove koncepcije i 
konstrukcije uzorku, koji je od nas pu‰ten u promet, prema dotiãnim 
osnovnim zahtevima dole pomenutog navedenog pravilnika. Prilikom
neke promene koja nije odobrena sa na‰e strane ova izjava gubi na 
vaÏnosti.

Dotiãne odredbe, prema kojoj proizvod odgovara
Poklapanje gore navedenog proizvoda sa propisima pravilnika shodno
ãlanu 3 R & TTE-pravilniku 1995/5/EG je dokazano posredstvom 
pridrÏavanja sledeçih propisa:
EN 300 220-1
EN 300 220-3
EN 301 489-1
EN 301 489-3

u Steinhagen, 13.09.2004

ppa. Axel Becker
Upravni odbor
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1 °ÂÓÈÎ¿
2 ÀÔ‰Â›ÍÂÈ˜ ·ÛÊ·ÏÂ›·˜
3 ™˘Ó·ÚÌÔÏfiÁËÛË
4 ™ËÌ·ÓÙÈÎ¤˜ ¤ÓÓÔÈÂ˜
5 ºˆÙÂÈÓ¿ Û‹Ì·Ù· ‹ Û‹Ì·Ù· Ô˘ ·Ó·‚ÔÛ‚‹ÓÔ˘Ó
6 ∞ÏÏ·Á‹ ÙÔ˘ Îˆ‰ÈÎÔ‡ ÚfiÛ‚·ÛË˜
6.1 ∂ÎÔÌ‹ ÌÂÙ¿ ÙËÓ ÂÈÛ·ÁˆÁ‹ ÂÓfi˜ Îˆ‰ÈÎÔ‡ ÚfiÛ‚·ÛË˜
6.2 ÕÌÂÛË §ÂÈÙÔ˘ÚÁ›· ÙÔ˘ Ï‹ÎÙÚÔ˘ "∫Ô˘‰Ô‡ÓÈ/ºˆ˜"
6.2.1 ∂ÎÔÌ‹ ÌÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ "∫Ô˘‰Ô‡ÓÈ/ºˆ˜"
6.3 ∫·Ù·¯ÒÚÈÛË ÛÂ ‰¤ÎÙÂ˜
7 ∂·Ó·ÊÔÚ¿ ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜ ÛÙÈ˜ ·Ú¯ÈÎ¤˜ Ú˘ıÌ›ÛÂÈ˜ (reset)
8 ΔÂ¯ÓÈÎ¿ ÛÙÔÈ¯Â›·
9 ¢‹ÏˆÛË Î·Ù·ÛÎÂ˘·ÛÙ‹ EK

∂§ §∏¡π∫∞
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1 °ÂÓÈÎ¿
ΔÔ ÙËÏÂ¯ÂÈÚÈÛÙ‹ÚÈÔ Îˆ‰ÈÎÒÓ Â›Ó·È ¤Ó·˜ Û˘Ó‰˘·ÛÌfi˜ ÂÓfi˜ ÔÌÔ‡

¯ÂÈÚfi˜ Î·È ÂÓfi˜ ÏËÎÙÚÔÏÔÁ›Ô˘ Îˆ‰ÈÎÒÓ Î·È ‰ÂÓ ··ÈÙÂ› Î¿ÔÈÔ

ÚfiÛıÂÙÔ ÂÍÔÏÈÛÌfi ÂÎÙfi˜ ·fi ÙÔ˘˜ Û˘Ó‹ıˆ˜ ÚÔ¸¿Ú¯ÔÓÙÂ˜

‰¤ÎÙÂ˜.

Àfi‰ÂÈÍË:
¶ÚÈÓ ÙË Û˘Ó·ÚÌÔÏfiÁËÛË ÙÔ˘ ÙËÏÂ¯ÂÈÚÈÛÙËÚ›Ô˘ Îˆ‰ÈÎÒÓ

·Ú·Î·ÏÔ‡ÌÂ ÂÏ¤ÁÍÙÂ Â¿Ó Â›Ó·È ‰˘Ó·Ù‹ Ë Ï‹„Ë Ú·‰ÈÔÛ‹Ì·ÙÔ˜ ·fi

ÙÔ ‰¤ÎÙË ÛÙËÓ ÂÚÈÔ¯‹ fiÔ˘ ÂÈı˘ÌÂ›ÙÂ Ó· ÙÔ ÙÔÔıÂÙ‹ÛÂÙÂ. ∏

¿ÌÂÛË Û˘Ó·ÚÌÔÏfiÁËÛË Â› ÌÂÙ¿ÏÏÔ˘ ÌÂÈÒÓÂÈ ÙËÓ ÂÌ‚¤ÏÂÈ·, ÔfiÙÂ

Ú¤ÂÈ Ó· ·Ê‹ÓÂÙÂ ÌÈ· ·fiÛÙ·ÛË 2 - 3 ÂÎ·ÙÔÛÙÒÓ Î·Ù¿ ÙËÓ

Û˘Ó·ÚÌÔÏfiÁËÛË.

ΔÔ RCT 3b ÏÂÈÙÔ˘ÚÁÂ› ÌÂ ÚÂ‡Ì· Ô˘ ·Ú¤¯ÂÙ·È ·fi ÌÈ· Û˘Ó‹ıË Ì·Ù·Ú›·

9 V Block Ô˘ ̆ ¿Ú¯ÂÈ ÛÙ· Î·Ù·ÛÙ‹Ì·Ù· ÏÈ·ÓÈÎ‹˜ (‚Ï¤Â ∂ÈÎfiÓ· 1). Ù·

‰Â‰ÔÌ¤Ó· Ô˘ ¤¯Ô˘Ó ÂÈÛ·¯ıÂ› ÂÈÙ˘¯Ò˜ Î·È ÔÈ ·ÏÏ·Á¤˜ ·ÔıËÎÂ‡ÔÓÙ·È

Î·È ÛÂ ÂÚ›ÙˆÛË ‰È·ÎÔ‹˜ ÙÔ˘ ÚÂ‡Ì·ÙÔ˜ ‰ÂÓ ̄ ¿ÓÔÓÙ·È. ªÂ ÙÚÂÈ̃

ÂÏÂ‡ıÂÚ· ÂÈÏ¤ÍÈÌÔ˘˜ 4„‹ÊÈÔ˘˜ Îˆ‰ÈÎÔ‡˜ ÚfiÛ‚·ÛË˜ Â›Ó·È ‰˘Ó·Ùfi Ó·

¯ÂÈÚÈÛÙÂ›ÙÂ ÔÏÏ¤˜ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›Â˜ Ì¤Ûˆ ÙÔ˘ ÙËÏÂ¯ÂÈÚÈÛÙËÚ›Ô˘· ·˘Ùfi

ÛËÌ·›ÓÂÈ fiÙÈ ÌÔÚÂ›ÙÂ ÁÈ· ·Ú¿‰ÂÈÁÌ· Ó· ‰ÒÛÂÙÂ ÂÓÙÔÏ¤˜ ¤ˆ˜ Î·È ÛÂ 

3 ÌË¯·ÓÈÛÌÔ‡˜ fiÚÙ·˜ Ì¤Ûˆ ·Û‡ÚÌ·ÙË˜ Ú·‰ÈÔÂÈÎÔÈÓˆÓ›·˜ ÌÂ ¤Ó·

ÌfiÓÔ RCT 3b.

∂ÈÚfiÛıÂÙ· ˘¿Ú¯ÂÈ ÛÙË ‰È¿ıÂÛ‹ Û·˜ ÌÈ· ¿ÌÂÛË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· Ë ÔÔ›·

‰ÂÓ Â›Ó·È ‰È·ÛÊ·ÏÈÛÌ¤ÓË Ì¤Ûˆ ÂÓfi˜ Îˆ‰ÈÎÔ‡ ÚfiÛ‚·ÛË˜ ·ÏÏ¿ ÌÂ ÙËÓ

ÔÔ›· ¿ÓÙˆ˜ ÌÔÚÂ›ÙÂ ·Û‡ÚÌ·Ù· (ÌÂ Î¿ÔÈÔÓ ·ÓÙ›ÛÙÔÈ̄ Ô ‰¤ÎÙË) Ó·

ÂÓÂÚÁÔÔÈ‹ÛÂÙÂ ÁÈ· ·Ú¿‰ÂÈÁÌ· ¤Ó· ÎÔ˘‰Ô‡ÓÈ ‹ ¤Ó· Êˆ˜ ÛÙËÓ ·˘Ï‹

Û·˜.

√ ÊˆÙÈÛÌfi˜  ÙÔ˘ ÏËÎÙÚÔÏÔÁ›Ô˘ ÍÂÎÈÓ¿ ÌÂ ÙÔ ÚÒÙÔ ¿ÙËÌ· ÂÓfi˜

Ï‹ÎÙÚÔ˘ Î·È Û‚‹ÓÂÈ 20 ‰Â˘ÙÂÚfiÏÂÙ· ÂÚ›Ô˘ ÌÂÙ¿ ÙÔ ÙÂÏÂ˘Ù·›Ô

¿ÙËÌ· Î¿ÔÈÔ˘ Ï‹ÎÙÚÔ˘.
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2 ÀÔ‰Â›ÍÂÈ˜ ·ÛÊ·ÏÂ›·˜
¶ƒ√∂π¢√¶√π∏™∏
∫›Ó‰˘ÓÔ˜ ÙÚ·˘Ì·ÙÈÛÌÔ‡ ·fi Î›ÓËÛË ÙË˜ fiÚÙ·˜
∫·Ù¿ ÙÔ ¯ÂÈÚÈÛÌfi ÙÔ˘ ·Û‡ÚÌ·ÙÔ˘ ÏËÎÙÚÔÏÔÁ›Ô˘ Îˆ‰ÈÎÔ‡, ˘¿Ú¯ÂÈ

ÂÚ›ÙˆÛË Ó· ÙÚ·˘Ì·ÙÈÛÙÔ‡Ó ¿ÙÔÌ· ·fi ÙËÓ Î›ÓËÛË ÙË˜ fiÚÙ·˜.

� μÂ‚·È̂ ıÂ›ÙÂ fiÙÈ ÙÔ ·Û‡ÚÌ·ÙÔ ÏËÎÙÚÔÏfiÁÈÔ Îˆ‰ÈÎÔ‡ ı· 

¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›Ù·È ÌfiÓÔ ·fi ¿ÙÔÌ· Ù· ÔÔ›· ¤¯Ô˘Ó ÂÓËÌÂÚˆıÂ› ÁÈ· 

ÙÔÓ ÙÚfiÔ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ ÙÔ˘ ·Û‡ÚÌ·ÙÔ˘ Û˘ÛÙ‹Ì·ÙÔ˜ fiÚÙ·˜!

� √ ¯ÂÈÚÈÛÌfi˜ ÙÔ˘ ·Û‡ÚÌ·ÙÔ˘ ÏËÎÙÚÔÏÔÁ›Ô˘ Îˆ‰ÈÎÔ‡ Ú¤ÂÈ ÁÂÓÈÎ¿ 

Ó· Á›ÓÂÙ·È ¤¯ÔÓÙ·˜ ÔÙÈÎ‹ Â·Ê‹ ÌÂ ÙËÓ fiÚÙ·, ÂÊfiÛÔÓ ̆ ¿Ú¯ÂÈ 

‰È·ı¤ÛÈÌË ÌfiÓÔ Ì›· ‰È¿Ù·ÍË ·ÛÊ·ÏÂ›·˜!

� ªÔÚÂ›ÙÂ Ó· ÂÚ¿ÛÂÙÂ ·fi ÙÔ ¿ÓÔÈÁÌ· ÂÓfi˜ ÙËÏÂ¯ÂÈÚÈ̇ fiÌÂÓÔ˘ 

Û˘ÛÙ‹Ì·ÙÔ˜ fiÚÙ·˜ ÌfiÓÔ ÂÊfiÛÔÓ Ë fiÚÙ· ‚Ú›ÛÎÂÙ·È ÛÙËÓ ÙÂÏÈÎ‹ 

ı¤ÛË ·ÓÔ›ÁÌ·ÙÔ˜!

¶ƒ√™√Ã∏

∏ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· ÙÔ˘ ÙËÏÂ¯ÂÈÚÈÛÙËÚ›Ô˘ ÌÔÚÂ› Ó· ÂËÚÂ¿˙ÂÙ·È ·fi ÙÈ˜

ÂÚÈ‚·ÏÏÔÓÙÈÎ¤˜ Û˘Óı‹ÎÂ˜

∏ ÌË Ù‹ÚËÛË ÙˆÓ ·Ú·¿Óˆ ÌÔÚÂ› Ó· ¤¯ÂÈ ·ÚÓËÙÈÎ¤˜ Û˘Ó¤ÂÈÂ˜ ÛÙË

ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·!

� ¶ÚÔÛÙ·ÙÂ‡ÛÙÂ ÙÔ ·Û‡ÚÌ·ÙÔ ÏËÎÙÚÔÏfiÁÈÔ Îˆ‰ÈÎÔ‡ ·fi ÙËÓ 

·Â˘ıÂ›·˜ ËÏÈ·Î‹ ·ÎÙÈÓÔ‚ÔÏ›· (ÂÈÙÚ. ıÂÚÌÔÎÚ·Û›· ÂÚÈ‚¿ÏÏÔÓÙÔ˜: 

-20 °C ¤ˆ˜ +60 °C).

™ËÌÂ›ˆÛË:
√È ÙÔÈÎ¤˜ Û˘Óı‹ÎÂ˜ ÂÓ‰¤¯ÂÙ·È Ó· ¤¯Ô˘Ó Â›‰Ú·ÛË ÛÙËÓ ÂÌ‚¤ÏÂÈ·

ÙÔ˘ ·Û‡ÚÌ·ÙÔ˘ Û˘ÛÙ‹Ì·ÙÔ˜.

3 ™˘Ó·ÚÌÔÏfiÁËÛË
ªÂÙ¿ ÙËÓ ÔÏÔÎÏ‹ÚˆÛË ÙË˜ Û˘Ó·ÚÌÔÏfiÁËÛË˜ (‚Ï¤Â ∂ÈÎfiÓ· 1)

ÙÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ ÙËÓ Ì·Ù·Ú›·.

➤
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4 ™ËÌ·ÓÙÈÎ¤˜ ¤ÓÓÔÈÂ˜

∫ˆ‰ÈÎÔ› ÚfiÛ‚·ÛË˜
4„‹ÊÈÔÈ ÂÏÂ‡ıÂÚ· ÂÈÏ¤ÍÈÌÔÈ ·ÚÈıÌËÙÈÎÔ› Îˆ‰ÈÎÔ›, ÌÂ ÙÔ˘˜ ÔÔ›Ô˘˜

ÂÈÙ˘Á¯¿ÓÂÙ·È Ë ÚfiÛ‚·ÛË ÛÙÈ̃  ÙÚÂÈ̃  ı¤ÛÂÈ̃  Îˆ‰ÈÎÒÓ ÙÔ˘ ̄ ÂÈÚÈÛÙËÚ›Ô˘ (ÌÂ

·Ú›ıÌËÛË ·fi 1 ¤ˆ˜ 3). ∫¿ıÂ Îˆ‰ÈÎfi˜ ÚfiÛ‚·ÛË˜ ·ÓÙÈÛÙÔÈ̄ Â› ¿ÓÙÔÙÂ

ÛÂ ÌÈ· Û˘ÁÎÂÎÚÈÌ¤ÓË ı¤ÛË Îˆ‰ÈÎÔ‡ ̄ ÂÈÚÈÛÙËÚ›Ô .̆ ™ÙËÓ ·Ú È̄Î‹ Î·Ù¿ÛÙ·ÛË

ÌÂÙ¿ ÙËÓ ·ÔÛÙÔÏ‹, ‹ ÌÂÙ¿ ·fi ÌÈ· Â·Ó·ÊÔÚ¿ ÙˆÓ ·Ú¯ÈÎÒÓ Ú˘ıÌ›ÛÂˆÓ

(reset) ÔÈ Îˆ‰ÈÎÔ› ¤¯Ô˘Ó ÙÈ̃  ÂÍ‹˜ ÚÔÂÈÏÂÁÌ¤ÓÂ˜ Ú˘ıÌ›ÛÂÈ˜:

∫ˆ‰ÈÎfi˜ ÚfiÛ‚·ÛË˜ 1 ÁÈ· ÙË ı¤ÛË Îˆ‰ÈÎÔ‡ ÙËÏÂ¯ÂÈÚÈÛÙËÚ›Ô˘ 1: "1234"

∫ˆ‰ÈÎfi˜ ÚfiÛ‚·ÛË˜ 2 ÁÈ· ÙË ı¤ÛË Îˆ‰ÈÎÔ‡ ÙËÏÂ¯ÂÈÚÈÛÙËÚ›Ô˘ 2: "2345"

∫ˆ‰ÈÎfi˜ ÚfiÛ‚·ÛË˜ 3 ÁÈ· ÙË ı¤ÛË Îˆ‰ÈÎÔ‡ ÙËÏÂ¯ÂÈÚÈÛÙËÚ›Ô˘ 3: "3456"

£¤ÛË Îˆ‰ÈÎÔ‡ ̄ ÂÈÚÈÛÙËÚ›Ô˘ 
ªÈ· ı¤ÛË ÁÈ· ¤Ó·Ó Îˆ‰ÈÎfi ÙËÏÂ¯ÂÈÚÈÛÙËÚ›Ô ,̆ Ô ÔÔ›Ô˜ ÌÔÚÂ› ·ÎÚÈ‚Ò˜

fiˆ˜ Î·È ÛÂ ¤Ó·Ó ÔÌfi ̄ ÂÈÚfi˜ Ó· ·ÔÛÙ·ÏÂ›, Ó· "Ì·ıÂ˘ÙÂ›", Ó·

Îˆ‰ÈÎÔÔÈËıÂ› ÂÎ Ó¤Ô˘ Î·È Ó· Â·Ó¤ÏıÂÈ ÛÙËÓ ÂÚÁÔÛÙ·ÛÈ·Î‹

Îˆ‰ÈÎÔÔ›ËÛ‹ ÙÔ˘. ™˘ÓÔÏÈÎ¿ fiÌˆ˜ Ë Û˘ÛÎÂ˘‹ ‰È·ı¤ÙÂÈ 4 ı¤ÛÂÈ˜ Îˆ‰ÈÎÒÓ

ÙËÏÂ¯ÂÈÚÈÛÙËÚ›Ô˘, ·ÊÔ‡ ˘¿Ú¯ÂÈ -ÂÎÙfi˜ ·fi ÙÈ˜ ÙÚÂÈ˜ ı¤ÛÂÈ˜ Îˆ‰ÈÎÒÓ

ÙËÏÂ¯ÂÈÚÈÛÙËÚ›Ô˘ Ô˘ Â›Ó·È ÚÔÛ‚¿ÛÈÌÂ˜ Ì¤Ûˆ ÙˆÓ Îˆ‰ÈÎÒÓ ÚfiÛ‚·ÛË˜

- Î·È ÌÈ· Ù¤Ù·ÚÙË ı¤ÛË Îˆ‰ÈÎÔ‡ ÙËÏÂ¯ÂÈÚÈÛÙËÚ›Ô˘ Ô˘ ‰ÂÓ ··ÈÙÂ› ÙË ̄ Ú‹ÛË

Îˆ‰ÈÎÔ‡ ÚfiÛ‚·ÛË˜.

∫˘ÏÈfiÌÂÓÔ˜ ∫ˆ‰ÈÎfi˜ (Rolling-Code)
∞˘Ùfi ÙÔ ÙËÏÂ¯ÂÈÚÈÛÙ‹ÚÈÔ Îˆ‰ÈÎÒÓ ̄ ÚËÛÈÌÔÔÈÂ› "Î˘ÏÈfiÌÂÓÔ Îˆ‰ÈÎfi". √

·ÔÛÙÂÏÏfiÌÂÓÔ˜ Îˆ‰ÈÎfi˜ ·ÏÏ¿˙ÂÈ ÁÈ· Î¿ıÂ Ì›· ‰È·‰ÈÎ·Û›· ·ÔÛÙÔÏ‹˜.

5 ºˆÙÂÈÓ¿ Û‹Ì·Ù· ‹ Û‹Ì·Ù· Ô˘ ·Ó·‚ÔÛ‚‹ÓÔ˘Ó
∏ ÊˆÙÂÈÓ‹ ¤Ó‰ÂÈÍË ÊˆÙ›̇ ÂÙ·È ‰È·ÊÔÚÂÙÈÎ¿ ·Ó¿ÏÔÁ· ÌÂ ÙËÓ ÂÎ¿ÛÙÔÙÂ

Î·Ù¿ÛÙ·ÛË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜:

- Û‡ÓÙÔÌÔ ÊˆÙÂÈÓfi Û‹Ì· 

- Ì·ÎÚfi¯ÚÔÓÔ ÊˆÙÂÈÓfi Û‹Ì· ➤
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- ·ÚÁfi ·Ó·‚fiÛ‚ËÛÌ·

- ÁÚ‹ÁÔÚÔ ·Ó·‚fiÛ‚ËÛÌ·

- ÔÏ‡ ÁÚ‹ÁÔÚÔ ·Ó·‚fiÛ‚ËÛÌ·

6 ∞ÏÏ·Á‹ ÙÔ˘ Îˆ‰ÈÎÔ‡ ÚfiÛ‚·ÛË˜
°È· ÙË Û˘Ó¤¯ÂÈ· ıÂˆÚÔ‡ÌÂ ‰Â‰ÔÌ¤ÓÔ fiÙÈ ÔÈ ̄ ÚfiÓÔÈ ÙË˜ Î·ÓÔÓÈÎ‹˜

ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ ·ÔÛÙÔÏ‹˜ ¤¯Ô˘Ó Ï‹ÍÂÈ Î·È ·˘Ùfi ˘Ô‰ËÏÒÓÂÙ·È Ì¤Ûˆ ÂÓfi˜

Ì·ÎÚfi¯ÚÔÓÔ˘ ÊˆÙÂÈÓÔ‡ Û‹Ì·ÙÔ˜. ™Â ÂÚ›ÙˆÛË ·ÌÊÈ‚ÔÏ›·˜ ˆ˜ ÚÔ˜

·˘Ùfi, Ú¤ÂÈ Ó· ÂÚÈÌ¤ÓÂÙÂ ÚÈÓ ÙËÓ ÂÈÛ·ÁˆÁ‹ ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÔ ·fi 20

‰Â˘ÙÂÚfiÏÂÙ· ¯ˆÚ›˜ ÔÔÈ·‰‹ÔÙÂ ‰Ú·ÛÙËÚÈfiÙËÙ· ÛÙÔ ÏËÎÙÚÔÏfiÁÈÔ.

Àfi‰ÂÈÍË:
∫¿ıÂ ÂÈÙÚÂÙfi ¿ÙËÌ· Ï‹ÎÙÚÔ˘ ÂÈ‚Â‚·ÈÒÓÂÙ·È Ì¤Ûˆ ÂÓfi˜

Û‡ÓÙÔÌÔ˘ ÊˆÙÂÈÓÔ‡ Û‹Ì·ÙÔ˜. Î·È ¤ÙÛÈ ÌÔÚÂ› Ó· ‰È·ÈÛÙˆıÂ› ·Ó

Ú¿ÁÌ·ÙÈ ¤¯ÂÈ ·ÙËıÂ› ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ. ™˘ÓÂ¯›˙ÔÓÙ·˜, ÌÂÙ·Í‡ ‰‡Ô

‰È·‰Ô¯ÈÎÒÓ ·ÙËÌ¿ÙˆÓ Ï‹ÎÙÚˆÓ ÌÔÚÂ› Ó· ÂÚ¿ÛÂÈ ¯ÚfiÓÔ˜ 

fi È̄ ÌÂÁ·Ï‡ÙÂÚÔ˜ ·fi 15 ‰Â˘ÙÂÚfiÏÂÙ· ·ÏÏÈÒ˜ ı· ‰ÔıÂ› ¤Ó·

Ì·ÎÚfi¯ÚÔÓÔ ÊˆÙÂÈÓfi Û‹Ì· Î·È ÙfiÙÂ ı· ÌÔÚÂ›ÙÂ ‹ ı· Ú¤ÂÈ 

Ó· ·Ú ›̄ÛÂÙÂ Í·Ó¿ ·fi ÙËÓ ·Ú¯‹. ∫·Ù¿ ÙÔÓ ›‰ÈÔ ·ÎÚÈ‚Ò˜ ÙÚfiÔ

(·Ï¿ ÂÚÈÌ¤ÓÂÙÂ Ó· ÂÌÊ·ÓÈÛÙÂ› ¤Ó· Ì·ÎÚfi¯ÚÔÓÔ ÊˆÙÂÈÓfi Û‹Ì·)

ÌÔÚÂ›ÙÂ Ó· ‰È·Îfi„ÂÙÂ ÌÈ· Ï·Óı·ÛÌ¤ÓË ÂÓ¤ÚÁÂÈ¿ Û·˜ Î·È Ó·

ÍÂÎÈÓ‹ÛÂÙÂ ÌÈ· Ó¤·.

ªÈ· ÌË ¤ÁÎ˘ÚË ‹ Ï·Óı·ÛÌ¤ÓË ÂÈÛ·ÁˆÁ‹ ̆ Ô‰ËÏÒÓÂÙ·È ¿ÓÙÔÙÂ 

ÌÂ ÙÚ›· Û‡ÓÙÔÌ· ÊˆÙÂÈÓ¿ Û‹Ì·Ù· -ÛÙË Û˘Ó¤¯ÂÈ· Ë Û˘ÛÎÂ˘‹

·ÂÓÂÚÁÔÔÈÂ›Ù·È ÂÓÙÂÏÒ˜ ÁÈ· 10 ‰Â˘ÙÂÚfiÏÂÙ· Î·È Ú¤ÂÈ 

Ó· ÂÚÈÌ¤ÓÂÙÂ ÁÈ· ¤Ó· Ì·ÎÚfi¯ÚÔÓÔ ÊˆÙÂÈÓfi Û‹Ì· ÚÔÙÔ‡ Ó·

ÌÔÚ¤ÛÂÙÂ Ó· Í·Ó·Ú ›̄ÛÂÙÂ ÂÎ Ó¤Ô˘ ÙËÓ ÂÓ¤ÚÁÂÈ¿ Û·˜. 

™ÙËÓ ·Ú È̄Î‹ Î·Ù¿ÛÙ·ÛË ÌÂÙ¿ ÙËÓ ·ÔÛÙÔÏ‹, ‹ ÌÂÙ¿ ·fi ÌÈ· Â·Ó·ÊÔÚ¿

ÙˆÓ ·Ú È̄ÎÒÓ Ú˘ıÌ›ÛÂˆÓ (reset) Î·È ÔÈ 3 ı¤ÛÂÈ̃  Î·Ù·¯ˆÚËÙÒÓ (ÌÂ

·Ú›ıÌËÛË ·fi 1 ¤ˆ˜ 3) ¤¯Ô˘Ó ÙÈ̃   ÚÔÂÈÏÂÁÌ¤ÓÂ˜ ÂÚÁÔÛÙ·ÛÈ·Î¤˜ ➤
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Ú˘ıÌ›ÛÂÈ̃ . ∞˘ÙÔ› ÔÈ Îˆ‰ÈÎÔ› ÚfiÛ‚·ÛË˜ Ú¤ÂÈ Ó· ·ÏÏ·¯ÙÔ‡Ó ˆ˜ ÂÍ‹˜

(ÂÈÎfiÓ· 2):

1. ¶·Ù‹ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ "ÎÏÂÈ‰›" ·Ó¿ÏÔÁ· ÌÂ ÙË ı¤ÛË ÙÔ˘ Îˆ‰ÈÎÔ‡ 1x ‹

2x ‹ 3x.

2. ∂ÈÛ¿ÁÂÙÂ ÙÔÓ ÈÛ¯‡ÔÓÙ· Îˆ‰ÈÎfi ÚfiÛ‚·ÛË˜ (∫ˆ‰ÈÎfi˜ ÚfiÛ‚·ÛË˜

ÌÂÙ¿ ÙËÓ ·ÔÛÙÔÏ‹ ‹ ÌÂÙ¿ ·fi ÌÈ· Â·Ó·ÊÔÚ¿ ÙˆÓ ·Ú È̄ÎÒÓ

Ú˘ıÌ›ÛÂˆÓ -reset-, ‚Ï¤Â ∫ÂÊ¿Ï·ÈÔ 3 / ∂ÈÎfiÓ· 2, ·ÏÏÈÒ˜ ÂÈÛ¿ÁÂÙÂ

ÙÔÓ ÂÎ¿ÛÙÔÙÂ ÈÛ¯‡ÔÓÙ· ‰ÈÎfi Û·˜ Îˆ‰ÈÎfi)

3. ¶·Ù‹ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ-"ÎÏÂÈ‰›" ‹ ÛÂ ÂÚ›ÙˆÛË ¤ÁÎ˘ÚË˜ ÂÈÛ·ÁˆÁ‹˜

·ÎÔÏÔ˘ıÂ› ¤Ó· Ì·ÎÚfi¯ÚÔÓÔ ÊˆÙÂÈÓfi Û‹Ì·. ™Â ÂÚ›ÙˆÛË ÌË

ÛˆÛÙ‹˜ ÂÈÛ·ÁˆÁ‹˜ ·ÎÔÏÔ˘ıÔ‡Ó 3 Û‡ÓÙÔÌ· ÊˆÙÂÈÓ¿ Û‹Ì·Ù·.

4. ∂ÈÛ¿ÁÂÙÂ ÙÔ Ó¤Ô 4„‹ÊÈÔ Îˆ‰ÈÎfi ÚfiÛ‚·ÛË˜ ·ÙÒÓÙ·˜ Ù·

·ÓÙ›ÛÙÔÈ¯· Ï‹ÎÙÚ·.

5. ¶·Ù‹ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ-"ÎÏÂÈ‰›" ‹ ÛÂ ÂÚ›ÙˆÛË ¤ÁÎ˘ÚË˜ ÂÈÛ·ÁˆÁ‹˜

·ÎÔÏÔ˘ıÂ› ¤Ó· Ì·ÎÚfi¯ÚÔÓÔ ÊˆÙÂÈÓfi Û‹Ì·.

6. ∂ÈÛ¿ÁÂÙÂ ÂÎ Ó¤Ô˘ ÙÔÓ 4„‹ÊÈÔ Îˆ‰ÈÎfi ÚfiÛ‚·ÛË˜.

7. ¶·Ù‹ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ-"ÎÏÂÈ‰›" ‹ ÛÂ ÂÚ›ÙˆÛË ¤ÁÎ˘ÚË˜ ÂÈÛ·ÁˆÁ‹˜

·ÎÔÏÔ˘ıÂ› ¤Ó· Ì·ÎÚfi¯ÚÔÓÔ ÊˆÙÂÈÓfi Û‹Ì· Î·È ·Ì¤Ûˆ˜ ·fi ÂÎÂ›ÓË ÙË

ÛÙÈÁÌ‹ ·Ú ›̄̇ ÂÈ Ó· ÈÛ¯‡ÂÈ Ô Îˆ‰ÈÎfi˜ Ô˘ ÌfiÏÈ̃  ¤¯ÂÙÂ ÂÈÛ·Á¿ÁÂÈ ‹

·ÏÏ¿ÍÂÈ.

6.1 ∂ÎÔÌ‹ ÌÂÙ¿ ÙËÓ ÂÈÛ·ÁˆÁ‹ ÂÓfi˜ Îˆ‰ÈÎÔ‡ ÚfiÛ‚·ÛË˜

ÀÔ‰Â›ÍÂÈ˜ ÁÈ· ÙËÓ ÂÈÛ·ÁˆÁ‹ ÙÔ˘ Îˆ‰ÈÎÔ‡ ÚfiÛ‚·ÛË˜ ÛÙÈ˜
‰È¿ÊÔÚÂ˜ ̄ ÚËÛÙÈÎ¤˜ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›Â˜:
¶ÚÈÓ ÙËÓ ÂÈÛ·ÁˆÁ‹ ÂÓfi˜ ¤ÁÎ˘ÚÔ˘ ‹ ·Ô‰ÂÎÙÔ‡ Îˆ‰ÈÎÔ‡ ÚfiÛ‚·ÛË˜

ÌÔÚÂ›ÙÂ Ó· ·Ù‹ÛÂÙÂ fiÛ· Ï‹ÎÙÚ· ·ÚÈıÌËÙÈÎÒÓ „ËÊ›̂ Ó ÂÈı˘ÌÂ›ÙÂ,

ÒÛÙÂ Â¿Ó ÂÈÛ¿ÁÂÙÂ Îˆ‰ÈÎÔ‡˜ ÂÓÒ ‚Ú›ÛÎÂÛÙÂ ÛÂ ÌÈ· Û˘ÓÙÚÔÊÈ¿, Ó·

ÌËÓ Â›Ó·È ‰˘Ó·Ùfi Ó· ‰È·ÎÚ›ÓÔ˘Ó ÔÈ ̆ fiÏÔÈÔÈ ÙÔÓ Îˆ‰ÈÎfi Ô˘

ÏËÎÙÚÔÏÔÁÂ›ÙÂ. ªfiÓÔ Ù· Ù¤ÛÛÂÚ· ÙÂÏÂ˘Ù·›· „ËÊ›· Ô˘ ¤¯ÂÙÂ

ÂÈÛ·Á¿ÁÂÈ ÚÈÓ ·Ù‹ÛÂÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ-"ÎÏÂÈ‰›" ı· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈËıÔ‡Ó

Î·Ù¿ ÙË Û‡ÁÎÚÈÛË ÌÂ ÙÔÓ ·ÔıËÎÂ˘Ì¤ÓÔ Îˆ‰ÈÎfi ÚfiÛ‚·ÛË˜.

∫¿ıÂ ÂÈÙÚÂÙfi ¿ÙËÌ· Ï‹ÎÙÚÔ˘ ÂÈ‚Â‚·ÈÒÓÂÙ·È Ì¤Ûˆ ÂÓfi˜      ➤
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Û‡ÓÙÔÌÔ˘ ÊˆÙÂÈÓÔ‡ Û‹Ì·ÙÔ Ø̃ Î·È ¤ÙÛÈ ÌÔÚÂ› Ó· ‰È·ÈÛÙˆıÂ› ·Ó

Ú¿ÁÌ·ÙÈ ¤¯ÂÈ ·ÙËıÂ› ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ. ™˘ÓÂ¯›˙ÔÓÙ·˜, ÌÂÙ·Í‡ ‰‡Ô

‰È·‰Ô¯ÈÎÒÓ ·ÙËÌ¿ÙˆÓ Ï‹ÎÙÚˆÓ ÌÔÚÂ› Ó· ÂÚ¿ÛÂÈ ¯ÚfiÓÔ˜ 

fi È̄ ÌÂÁ·Ï‡ÙÂÚÔ˜ ·fi 15 ‰Â˘ÙÂÚfiÏÂÙ· ·ÏÏÈÒ˜ ı· ‰ÔıÂ› ¤Ó·

Ì·ÎÚfi¯ÚÔÓÔ ÊˆÙÂÈÓfi Û‹Ì· Î·È ÙfiÙÂ ı· ÌÔÚÂ›ÙÂ ‹ ı· Ú¤ÂÈ 

Ó· ·Ú ›̄ÛÂÙÂ Í·Ó¿ ·fi ÙËÓ ·Ú¯‹. ∫·Ù¿ ÙÔÓ ›‰ÈÔ ·ÎÚÈ‚Ò˜ ÙÚfiÔ

(·Ï¿ ÂÚÈÌ¤ÓÂÙÂ Ó· ÂÌÊ·ÓÈÛÙÂ› ¤Ó· Ì·ÎÚfi¯ÚÔÓÔ ÊˆÙÂÈÓfi Û‹Ì·)

ÌÔÚÂ›ÙÂ Ó· ‰È·Îfi„ÂÙÂ ÌÈ· Ï·Óı·ÛÌ¤ÓË ÂÓ¤ÚÁÂÈ¿ Û·˜ Î·È Ó·

ÍÂÎÈÓ‹ÛÂÙÂ ÌÈ· Ó¤·.

ªÈ· ÌË ¤ÁÎ˘ÚË ‹ Ï·Óı·ÛÌ¤ÓË ÂÈÛ·ÁˆÁ‹ ̆ Ô‰ËÏÒÓÂÙ·È ¿ÓÙÔÙÂ 

ÌÂ ÙÚ›· Û‡ÓÙÔÌ· ÊˆÙÂÈÓ¿ Û‹Ì·Ù· -ÛÙË Û˘Ó¤¯ÂÈ· Ë Û˘ÛÎÂ˘‹

·ÂÓÂÚÁÔÔÈÂ›Ù·È ÂÓÙÂÏÒ˜ ÁÈ· 10 ‰Â˘ÙÂÚfiÏÂÙ· Î·È Ú¤ÂÈ 

Ó· ÂÚÈÌ¤ÓÂÙÂ ÁÈ· ¤Ó· Ì·ÎÚfi¯ÚÔÓÔ ÊˆÙÂÈÓfi Û‹Ì· ÚÔÙÔ‡ Ó·

ÌÔÚ¤ÛÂÙÂ Ó· Í·Ó·Ú ›̄ÛÂÙÂ ÂÎ Ó¤Ô˘ ÙËÓ ÂÓ¤ÚÁÂÈ¿ Û·˜.

1. ∂ÈÛ¿ÁÂÙÂ ÙÔÓ ÈÛ¯‡ÔÓÙ· Îˆ‰ÈÎfi ÚfiÛ‚·ÛË˜ ÌÂ ÙÔ ÏËÎÙÚÔÏfiÁÈÔ.

2. ¶·Ù‹ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ-"ÎÏÂÈ‰›" ‹ ÛÂ ÂÚ›ÙˆÛË ¤ÁÎ˘ÚË˜ ÂÈÛ·ÁˆÁ‹˜

·ÎÔÏÔ˘ıÂ› ¤Ó· Ì·ÎÚfi¯ÚÔÓÔ ÊˆÙÂÈÓfi Û‹Ì· Î·È Ô ·ÓÙ›ÛÙÔÈ¯Ô˜

Îˆ‰ÈÎfi˜ ÙËÏÂ¯ÂÈÚÈÛÌÔ‡ ı· ·ÔÛÙ·ÏÂ› (ÔfiÙÂ Î·È ÙÔ ÊˆÙÂÈÓfi Û‹Ì· ı·

·Ó·‚ÔÛ‚‹ÛÂÈ ÔÏ‡ ÁÚ‹ÁÔÚ·).

Àfi‰ÂÈÍË:
°È· fiÛÔ ¯ÚÔÓÈÎfi ‰È¿ÛÙËÌ· ·Ù¿ÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ-"ÎÏÂÈ‰›" ı·

·ÔÛÙ¤ÏÏÂÙ·È Û˘ÓÂ¯Ò˜ Ô Îˆ‰ÈÎfi˜ ÙËÏÂ¯ÂÈÚÈÛÌÔ‡ ·ÏÏ¿ ÌfiÓÔ Ì¤¯ÚÈ

ÙÔ ÔÏ‡ 15 ‰Â˘ÙÂÚfiÏÂÙ·.

ªÂÙ¿ ÙËÓ ÚÒÙË ÂÎÔÌ‹, ·Ú ›̄̇ ÂÈ ÌÈ· ÂÚ›Ô‰Ô˜ 

20 ‰Â˘ÙÂÚÔÏ¤ÙˆÓ, Î·Ù¿ ÙËÓ ÔÔ›· ·ÙÒÓÙ·˜ ÔÔÈÔ‰‹ÔÙÂ

Ï‹ÎÙÚÔ, ÂÎÙfi˜ ·fi ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ "∫Ô˘‰Ô‡ÓÈ/ºˆ˜", ÌÔÚÂ›ÙÂ Ó·

·ÔÛÙÂ›ÏÂÙÂ Í·Ó¿ ÙÔÓ ›‰ÈÔ Îˆ‰ÈÎfi ÙËÏÂ¯ÂÈÚÈÛÌÔ‡  (ÔfiÙÂ

Î·È ÙÔ ÊˆÙÂÈÓfi Û‹Ì· ı· ·Ó·‚ÔÛ‚‹ÓÂÈ ÔÏ‡ ÁÚ‹ÁÔÚ·). ΔÔ Ù¤ÏÔ˜

·˘Ù‹˜ ÙË˜ ÂÚÈfi‰Ô˘ ˘Ô‰ËÏÒÓÂÙ·È Ì¤Ûˆ ÂÓfi˜ Ì·ÎÚfi¯ÚÔÓÔ˘

Ê Ù̂ÂÈÓÔ‡ Û‹Ì·ÙÔ .̃           ➤
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¶·ÙÒÓÙ·˜ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ "∫Ô˘‰Ô‡ÓÈ/ºˆ˜" ÌÔÚÂ›ÙÂ Ó· ‰È·Îfi„ÂÙÂ

ÚfiˆÚ· ÙËÓ ¯ÚÔÓÈÎ‹ ÂÚ›Ô‰Ô ÙˆÓ 20 ‰Â˘ÙÂÚÔÏ¤ÙˆÓ (ÔfiÙÂ 

Î·È ÂÌÊ·Ó›̇ ÂÙ·È ¤Ó· Ì·ÎÚfi¯ÚÔÓÔ ÊˆÙÂÈÓfi Û‹Ì·). ∫·Ù' ·˘ÙfiÓ ÙÔÓ

ÙÚfiÔ Û·˜ ‰›ÓÂÙ·È Ë ‰˘Ó·ÙfiÙËÙ·, ̄ ˆÚ›̃  Ó· ̄ ÚÂÈ¿˙ÂÙ·È Ó·

ÂÚÈÌ¤ÓÂÙÂ Ó· ÂÚ¿ÛÔ˘Ó Ù· 20 ‰Â˘ÙÂÚfiÏÂÙ·, Ó· ÂÈÛ¿ÁÂÙÂ ¤Ó·Ó

¿ÏÏÔ Îˆ‰ÈÎfi ÚfiÛ‚·ÛË˜ Î·È ÂÔÌ¤Óˆ˜ Ó· ÂÎ¤Ì„ÂÙÂ ¤Ó·Ó ·ÎfiÌË

‰È·ÊÔÚÂÙÈÎfi Îˆ‰ÈÎfi ÙËÏÂ¯ÂÈÚÈÛÌÔ‡, ÒÛÙÂ ÁÈ· ·Ú¿‰ÂÈÁÌ· Ó· ·ÓÔ›ÍÂÙÂ

‹ Ó· ÎÏÂ›ÛÂÙÂ ÌÈ· ¿ÏÏË fiÚÙ·.

6.2 ÕÌÂÛË §ÂÈÙÔ˘ÚÁ›· ÙÔ˘ Ï‹ÎÙÚÔ˘ "∫Ô˘‰Ô‡ÓÈ/ºˆ˜"
ΔÔ Ï‹ÎÙÚÔ "∫Ô˘‰Ô‡ÓÈ/ºˆ˜" ¤¯ÂÈ ÌÈ· ÍÂ¯ˆÚÈÛÙ‹ ÛËÌ·Û›· Î·Ù¿ ÙËÓ

Î·ÓÔÓÈÎ‹ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· -ÌÂ ·˘Ùfi ÌÔÚÂ›  ¿ÌÂÛ·, ‰ËÏ·‰‹ ̄ ˆÚ›̃  ÙËÓ

ÂÈÛ·ÁˆÁ‹ ÂÓfi˜ Îˆ‰ÈÎÔ‡ ÚfiÛ‚·ÛË˜, fiˆ˜ Î·È ÌÂ ¤Ó· ÔÌfi ̄ ÂÈÚfi˜ Ó·

Á›ÓÔ˘Ó ÂÎÔÌ¤ .̃ ¶ÂÚ·ÈÙ¤Úˆ Â›Ó·È ‰˘Ó·Ùfi Ô Îˆ‰ÈÎfi˜ ÙËÏÂ¯ÂÈÚÈÛÌÔ‡ ÙÔ˘

Ï‹ÎÙÚÔ˘ ·˘ÙÔ‡ Ó· ÚÔÁÚ·ÌÌ·ÙÈÛıÂ› ÂÎ Ó¤Ô˘ ‹ Ó· Â·Ó·ÊÂÚıÂ› ÛÙËÓ

ÂÚÁÔÛÙ·ÛÈ·Î‹ Ú‡ıÌÈÛË.

∞˘Ù‹ Ë ¿ÌÂÛË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· Â›Ó·È Û¯Â‰fiÓ ¿ÓÙ· ÂÓÂÚÁ‹ ÛÙÔ Ï·›ÛÈÔ ÙˆÓ

¯ÚËÛÙÈÎÒÓ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁÈÒÓ, ‰ËÏ·‰‹ Â›ÛË˜ Î·È Î·Ù¿ ÙË ‰È¿ÚÎÂÈ· ÌÈ·˜

ÂÈÛ·ÁˆÁ‹˜ ÂÓfi˜ Îˆ‰ÈÎÔ‡ ÚfiÛ‚·ÛË˜, fiÙ·Ó ‰ÂÓ ·ÙÈ¤Ù·È Î·Ó¤Ó·

Ï‹ÎÙÚÔ, ‹ fiÙ·Ó ÂÎ¤ÌÂÙÂ ÛÂ ÌÈ· ¿ÏÏË ı¤ÛË Îˆ‰ÈÎÔ‡ ÙËÏÂ¯ÂÈÚÈÛÌÔ‡,

Á›ÓÂÙ·È ÂÎ·›‰Â˘ÛË ÙÔ˘ Û˘ÛÙ‹Ì·ÙÔ˜, Ó¤Ô˜ ÚÔÁÚ·ÌÌ·ÙÈÛÌfi˜ ‹

Â·Ó·ÊÔÚ¿ ÙÔ˘ ÂÚÁÔÛÙ·ÛÈ·ÎÔ‡ ÚÔÁÚ·ÌÌ·ÙÈÛÌÔ‡.

ªÈ· ÂÍ·›ÚÂÛË Â›Ó·È Ë ̄ ÚÔÓÈÎ‹ ÂÚ›Ô‰Ô˜ ÙˆÓ 20 ‰Â˘ÙÂÚÔÏ¤ÙˆÓ, Î·Ù¿ Ù·

ÔÔ›· ÌÔÚÂ› Ó· Â·Ó·ÏËÊıÂ› Ë ·ÔÛÙÔÏ‹ ÙÔ˘ ›‰ÈÔ˘ Îˆ‰ÈÎÔ‡

ÙËÏÂ¯ÂÈÚÈÛÌÔ‡ ̄ ˆÚ›̃  ÙËÓ ÂÎ Ó¤Ô˘ ÂÈÛ·ÁˆÁ‹ ÙÔ˘ Îˆ‰ÈÎÔ‡ ÚfiÛ‚·ÛË ,̃

ÁÈ·Ù› ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ "∫Ô˘‰Ô‡ÓÈ/ºˆ˜" ÛÙËÓ ÂÚ›ÙˆÛË ·˘Ù‹ ¯ÚÂÈ¿˙ÂÙ·È ÁÈ·

ÙËÓ ÚfiˆÚË ‰È·ÎÔ‹ ·˘Ù‹˜ ÙË˜ ̄ ÚÔÓÈÎ‹˜ ÂÚÈfi‰Ô˘. ∫·Ù¿ ÙË ‰È¿ÚÎÂÈ·

ÙˆÓ 20 ·˘ÙÒÓ ‰Â˘ÙÂÚÔÏ¤ÙˆÓ ÂÔÌ¤Óˆ˜ Ë ¿ÌÂÛË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· ÙÔ˘

Ï‹ÎÙÚÔ˘ "∫Ô˘‰Ô‡ÓÈ/ºˆ˜" Â›Ó·È ·ÂÓÂÚÁÔÔÈËÌ¤ÓË.

➤
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6.2.1 ∂ÎÔÌ‹ ÌÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ "∫Ô˘‰Ô‡ÓÈ/ºˆ˜"
1. ¶·Ù‹ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ "∫Ô˘‰Ô‡ÓÈ/ºˆ˜" ‹ ÂÌÊ·Ó›˙ÂÙ·È ¤Ó·

Ì·ÎÚfi¯ÚÔÓÔ ÊˆÙÂÈÓfi Û‹Ì· Î·È ·ÔÛÙ¤ÏÏÂÙ·È Ô ·ÓÙ›ÛÙÔÈ¯Ô˜

Îˆ‰ÈÎfi˜ ÙËÏÂ¯ÂÈÚÈÛÌÔ‡ (ÙÔ ÊˆÙÂÈÓfi Û‹Ì· ı· ·Ó·‚ÔÛ‚‹ÓÂÈ ÔÏ‡

ÁÚ‹ÁÔÚ·).

Àfi‰ÂÈÍË:
°È· fiÛÔ ̄ ÚÔÓÈÎfi ‰È¿ÛÙËÌ· ·Ù¿ÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ "∫Ô˘‰Ô‡ÓÈ/ºˆ˜" ı·

·ÔÛÙ¤ÏÏÂÙ·È Û˘ÓÂ¯Ò˜ Ô Îˆ‰ÈÎfi˜ ÙËÏÂ¯ÂÈÚÈÛÌÔ‡ ·ÏÏ¿ ÌfiÓÔ Ì¤¯ÚÈ

ÙÔ ÔÏ‡ 15 ‰Â˘ÙÂÚfiÏÂÙ·.

6.3 ¶ÚÔÁÚ·ÌÌ·ÙÈÛÌfi˜ ÙÔ˘ ÙËÏÂ¯ÂÈÚÈÛÙËÚ›Ô˘ ÛÙÔ ÌË¯·ÓÈÛÌfi 
Î›ÓËÛË˜/‰¤ÎÙË

ΔÔ ÙËÏÂ¯ÂÈÚÈÛÙ‹ÚÈfi Û·˜ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁÂ› ÌÂ ¤Ó·Ó Rolling Code, Ô ÔÔ›Ô˜

·ÏÏ¿˙ÂÈ ÛÂ Î¿ıÂ ‰È·‰ÈÎ·Û›· ·Û‡ÚÌ·ÙË˜ ÌÂÙ¿‰ÔÛË˜. ŒÙÛÈ ı· Ú¤ÂÈ ÙÔ

ÙËÏÂ¯ÂÈÚÈÛÙ‹ÚÈÔ ÙÔ˘ Î¿ıÂ ‰¤ÎÙË Ó· ÚÔÁÚ·ÌÌ·Ù›˙ÂÙ·È ÌÂ ÙÔ ÂÈı˘ÌËÙfi

Ï‹ÎÙÚÔ ÙËÏÂ¯ÂÈÚÈÛÌÔ‡.

1. ¶·Ù‹ÛÙÂ Û‡ÓÙÔÌ· ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ P ÛÙÔ ÂÚ›‚ÏËÌ· ÙÔ˘ ÌË¯·ÓÈÛÌÔ‡

Î›ÓËÛË˜ ‹ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ P ÙÔ˘ ‰¤ÎÙË (‚Ï. ÂÈÎfiÓ· 3). ∏ ÎfiÎÎÈÓË Ï˘¯Ó›·

LED ·Ú ›̄̇ ÂÈ Ó· ·Ó·‚ÔÛ‚‹ÓÂÈ, ˘Ô‰ÂÈÎÓ‡ÔÓÙ·˜ fiÙÈ ÌÔÚÂ› Ó·

ÚÔÁÚ·ÌÌ·ÙÈÛÙÂ› ÙÔ ÂÈı˘ÌËÙfi Ï‹ÎÙÚÔ ÙËÏÂ¯ÂÈÚÈÛÌÔ‡.

2. ¶·Ù‹ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ ÙËÏÂ¯ÂÈÚÈÛÙËÚ›Ô˘, ¤ˆ˜ fiÙÔ˘ ·Ú ›̄ÛÂÈ Ó·

·Ó·‚ÔÛ‚‹ÓÂÈ ÁÚ‹ÁÔÚ· Ë ÎfiÎÎÈÓË Ï˘¯Ó›· LED Î·È Î·ÙfiÈÓ ·Ê‹ÛÙÂ ÙÔ.

3. ¶·Ù‹ÛÙÂ Í·Ó¿ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ ÙËÏÂ¯ÂÈÚÈÛÙËÚ›Ô˘ ÂÓÙfi˜ 15 ‰Â˘Ù., ¤ˆ˜

fiÙÔ˘ ¤ˆ˜ fiÙÔ˘ ·Ú ›̄ÛÂÈ Ó· ·Ó·‚ÔÛ‚‹ÓÂÈ ÁÚ‹ÁÔÚ· Ë ÎfiÎÎÈÓË Ï˘¯Ó›·

LED Î·È Î·ÙfiÈÓ ·Ê‹ÛÙÂ ÙÔ. ªÂÙ¿ ÙÔ Ù¤ÏÔ˜ ÙÔ˘ ÔÏ‡ ÁÚ‹ÁÔÚÔ˘

·Ó·‚ÔÛ‚ËÛ›Ì·ÙÔ˜ ¤¯ÂÈ ÚÔÁÚ·ÌÌ·ÙÈÛÙÂ› ÂÈÙ˘¯Ò˜ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ

ÙËÏÂ¯ÂÈÚÈÛÌÔ‡ Î·È Ë ÎfiÎÎÈÓË Ï˘¯Ó›· LED ·Ó·‚ÔÛ‚‹ÓÂÈ ‰È·ÚÎÒ˜.

4. ªÂÙ¿ ÙÔÓ ÚÔÁÚ·ÌÌ·ÙÈÛÌfi ÙÔ˘ ÙËÏÂ¯ÂÈÚÈÛÙËÚ›Ô˘ ‹ ÙËÓ Â¤ÎÙ·ÛË

ÙÔ˘ ·Û‡ÚÌ·ÙÔ˘ Û˘ÛÙ‹Ì·ÙÔ˜ ‰ÈÂÍ¿ÁÂÙÂ ¤ÏÂÁ¯Ô ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜.

➤
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7 ∂·Ó·ÊÔÚ¿ ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜ ÛÙÈ˜ ·Ú¯ÈÎ¤˜ Ú˘ıÌ›ÛÂÈ˜ (reset)
ªÂ ÙÔ reset ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜ Â·Ó·Ê¤ÚÔÓÙ·È fiÏÔÈ ÔÈ Îˆ‰ÈÎÔ› ÚfiÛ‚·ÛË˜

ÛÙÈ̃  ÂÚÁÔÛÙ·ÛÈ·Î¤˜ ÙÔ˘˜ Ú˘ıÌ›ÛÂÈ̃  ̂ ˜ Â›̄ ·Ó Î·Ù¿ ÙËÓ ·ÔÛÙÔÏ‹ ÙÔ˘ ÛÂ

ÂÛ¿˜.

1. ∞Ê·ÈÚ¤ÛÙÂ ÙËÓ Ì·Ù·Ú›·.

2. ¶ÂÚÈÌ¤ÓÂÙÂ ÂÚ›Ô˘ 10 ‰Â˘ÙÂÚfiÏÂÙ·

3. ¶·Ù‹ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ "0" Î·È Ù·˘Ùfi¯ÚÔÓ· ÙÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ Í·Ó¿ ·˘Ù‹ ÙË

Ì·Ù·Ú›·.

4. ΔÔ Ï‹ÎÙÚÔ "0" Ú¤ÂÈ Ó· ·Ú·ÌÂ›ÓÂÈ ·ÙËÌ¤ÓÔ ÙÔ˘Ï¿¯ÈÛÙÔÓ 

5 ‰Â˘ÙÂÚfiÏÂÙ·.

5. ∂ÌÊ¿ÓÈÛË ÂÓfi˜ ÊˆÙÂÈÓÔ‡ Û‹Ì·ÙÔ˜ Ô˘ ·Ó·‚ÔÛ‚‹ÓÂÈ ·ÚÁ¿ ÁÈ· 

1 ÂÚ›Ô˘ ‰Â˘ÙÂÚfiÏÂÙÔ.

6. ∂ÌÊ¿ÓÈÛË ÂÓfi˜ ÊˆÙÂÈÓÔ‡ Û‹Ì·ÙÔ˜ Ô˘ ·Ó·‚ÔÛ‚‹ÓÂÈ ÁÚ‹ÁÔÚ· ÁÈ· 

4 ÂÚ›Ô˘ ‰Â˘ÙÂÚfiÏÂÙ·.

7. ∂ÌÊ¿ÓÈÛË ÂÓfi˜ ÊˆÙÂÈÓÔ‡ Û‹Ì·ÙÔ˜ Ô˘ ·Ó·‚ÔÛ‚‹ÓÂÈ ÁÚ‹ÁÔÚ· ÁÈ· 

2 ÂÚ›Ô˘ ‰Â˘ÙÂÚfiÏÂÙ·.

8. ∞ÂÏÂ˘ıÂÚÒÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ "0" Î·È Ë Û˘ÛÎÂ˘‹ Â·Ó¤Ú¯ÂÙ·È ÛÙËÓ

Î·ÓÔÓÈÎ‹ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·.

Àfi‰ÂÈÍË:
∂¿Ó ÚÈÓ ÙÔ ¤Ú·˜ ÙˆÓ ̂ ˜ ¿Óˆ 5 ‰Â˘ÙÂÚÔÏ¤ÙˆÓ ·ÂÏÂ˘ıÂÚÒÛÂÙÂ

ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ "0" ı· ‰È·ÎÔÂ› Ë ‰È·‰ÈÎ·Û›· ÂÎ·›‰Â˘ÛË˜ Î·È ı·

ÂÌÊ·ÓÈÛÙÔ‡Ó ÙÚ›· Û‡ÓÙÔÌ· ÊˆÙÂÈÓ¿ Û‹Ì·Ù·. √È ÚÔ¸¿Ú¯ÔÓÙÂ˜

Îˆ‰ÈÎÔ› ÚfiÛ‚·ÛË˜ ı· Û˘ÓÂ ›̄ÛÔ˘Ó Ó· ÈÛ¯‡Ô˘Ó.

8 ΔÂ¯ÓÈÎ¿ ÛÙÔÈ¯Â›·
Δ‡Ô˜: ∞Û‡ÚÌ·ÙÔ ÏËÎÙÚÔÏfiÁÈÔ Îˆ‰ÈÎÔ‡ RCT 3b

ŒÓ‰ÂÈÍË Î·Ù¿ÛÙ·ÛË˜: ºˆÙÔ‰›Ô‰Ô˜ (ÎfiÎÎÈÓË)

™˘¯ÓfiÙËÙ·: 433 MHz

ΔÚÔÊÔ‰ÔÛ›· Ù¿ÛË˜: ª·Ù·Ú›· (1 ÙÂÌ., Ù‡Ô˜: 9 V Block,

6LR61)

∫Ï¿ÛË ÚÔÛÙ·Û›·˜: IP 54 ➤
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9 ¢‹ÏˆÛË Î·Ù·ÛÎÂ˘·ÛÙ‹ EK

∫·Ù·ÛÎÂ˘·ÛÙ‹˜
Hörmann KG Verkaufsgesellschaft 

Upheider Weg 94-98, D-33803 Steinhagen

¶ÚÔ˚fiÓ
∞Û‡ÚÌ·ÙÔ ÏËÎÙÚÔÏfiÁÈÔ Îˆ‰ÈÎÔ‡ ÁÈ· ÌË¯·ÓÈÛÌÔ‡˜ Î›ÓËÛË˜ fiÚÙ·˜ Î·È

ÂÍ·ÚÙ‹Ì·Ù·

√ÓÔÌ·Û›· ÚÔ˚fiÓÙÔ˜ RCT 3b

™‹Ì·ÓÛË ÚÔ˚fiÓÙÔ˜ RCT3b-433

Δ‡Ô˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜ RCT 3b 433 MHz

™˘¯ÓfiÙËÙ· 433 MHz

™‹Ì· CE

Intended for use in all EU countries, Norway, Switzerland and others. 

ΔÔ ÚÔ·Ó·ÊÂÚı¤Ó ÚÔ˚fiÓ ÏËÚÔ›, fiÛÔÓ ·ÊÔÚ¿ ÙÔ Û¯Â‰È·ÛÌfi Î·È ÙËÓ

Î·Ù·ÛÎÂ˘‹ ÙÔ˘, ÛÙËÓ ¤Î‰ÔÛË Ô˘ ı¤ÙÔ˘ÌÂ ÛÂ Î˘ÎÏÔÊÔÚ›·, ÙÈ̃  Û¯ÂÙÈÎ¤˜

‚·ÛÈÎ¤˜ ··ÈÙ‹ÛÂÈ˜ ÙˆÓ ·Ú·Î¿Ùˆ ·Ó·ÊÂÚfiÌÂÓˆÓ Ô‰ËÁÈÒÓ. ™Â

ÂÚ›ÙˆÛË ÙÚÔÔÔ›ËÛË˜ ÙÔ˘ ÚÔ˚fiÓÙÔ˜ Ô˘ ‰ÂÓ ¤¯ÂÈ Û˘ÌÊˆÓËıÂ› ÌÂ

ÂÌ¿˜ ·‡ÂÈ Ó· ÈÛ¯‡ÂÈ Ë ·ÚÔ‡Û· ‰‹ÏˆÛË.

™¯ÂÙÈÎ¤˜ ‰È·Ù¿ÍÂÈ˜ ÌÂ ÙÈ˜ ÔÔ›Â˜ Û˘ÌÌÔÚÊÒÓÂÙ·È ÙÔ ÚÔ˚fiÓ
∏ Û˘ÌÌfiÚÊˆÛË ÙÔ˘ ̂ ˜ ¿Óˆ ÚÔ˚fiÓÙÔ˜ ÌÂ ÙÈ̃  ··ÈÙ‹ÛÂÈ̃  ÙˆÓ Ô‰ËÁÈÒÓ

Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ ÙÔ ¿ÚıÚÔ 3 ÙˆÓ √‰ËÁÈÒÓ R & TTE 1999/5/∂∫

·Ô‰ÂÈÎÓ‡ÂÙ·È Ì¤Ûˆ ÙË˜ Ù‹ÚËÛË˜ ÙˆÓ ÂÍ‹˜ ÚÔÙ‡ˆÓ:

EN 300 220-1 

EN 300 220-3  

EN 301 489-1  

EN 301 489-3

➤
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Steinhagen 13.09.2004

ppa. Axel Becker

°ÂÓÈÎ‹ ‰ÈÂ‡ı˘ÓÛË
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1 Generalitæfli 
Telecomanda codatæ cu taste este o combinaflie între un emiflætor mobil øi
un taster codat øi de regulæ nu mai necesitæ alte dotæri în afara receptoa-
relor care de în general sunt deja existente.  

Indicaflie: 
Înainte de montarea telecomenzii codate cu taste væ rugæm sæ 
verificafli dacæ în locul unde dorifli sæ îl montafli, semnalul emis ajunge 
la receptoarele de semnal. Montarea directæ pe metal influenfleazæ 
puterea de emisie, de aceea væ recomandæm sæ-l montafli la o 
distanflæ de cel puflin 2 - 3 cm de metal. 

RCT 3b funcflioneazæ cu ajutorul unei baterii de curent continuu de 9 V 
(vezi fig. 1.). Codurile introduse corect precum øi schimbærile efectuate 
cu succes sunt memorate sigur øi nu depind de lipsa curentului electric la
epuizarea bateriei. Cu ajutorul a 3 coduri de acces cu 4 cifre pot fi coman-
date prin unde radio mai multe funcfliuni. De ex. pot fi trimise prin unde
radio impulsuri de funcflionare pentru acflionærile a 3 ufli de garaj.
Suplimentar mai avem la dispoziflie øi o funcflie directæ care nu este codatæ
(øi care împreunæ cu un receptor radio corespunzætor), poate comanda
declanøarea unei sonerii sau a iluminafliei din grædinæ / curte. 
Iluminarea ecranului începe de la prima apæsare a unei taste øi se stinge
la 20 de secunde de la ultima apæsare a unei taste. 

2 Instrucfliuni de siguranflæ
AVERTISMENT
Pericol de rænire în caz de miøcare a porflii
Dacæ se acflioneazæ tastatura cod radio, miøcarea porflii/uøii poate
duce la rænirea unor persoane.
� Asigurafli-væ cæ tastatura cu cod radio este utilizatæ exclusiv de cætre 

persoane, care au fost instruite în prealabil în privinfla modului de 
funcflionare al instalafliei de poartæ/uøæ telecomandate! ➤
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� În general, dacæ poarta/uøa dispune de un singur echipament de 
siguranflæ, tastatura cu cod radio trebuie folositæ doar când avefli 
poarta/uøa în câmpul dumneavoastræ vizual!

� Intrafli pe poarta/uøa telecomandatæ doar când aceasta se aflæ în 
poziflia finalæ Poartæ/Uøæ deschisæ!

ATENT,IE
Afectarea bunei funcflionæri de cætre factorii de mediu
În cazul nerespectærii acestor instrucfliuni poate fi afectatæ buna 
funcflionare a dispozitivului!
� Protejafli tastatura cu cod radio de razele directe ale soarelui 

(temperatura permisæ a mediului înconjurætor: -20 °C pânæ la +60 °C).

Observaflie:
Particularitæflile de la fafla locului pot afecta raza de acfliune a 
sistemului de telecomandæ.

3 Montaj 
La asamblare bateria trebuie sæ fie nouæ. (vezi fig. 1)

4 Nofliuni importante 

Codurile de acces 
Coduri formate din câte patru cifre la alegere, prin care sæ avem acces
la cele trei locuri de codare radio (numerotate de la 1 la 3), la care fiecærui
cod de acces îi corespunde øi un cod radio (numerotat de la 1 la 3). În 
starea de livrare sau dupæ resetare codurile de acces sunt urmætoarele: 
Codul de acces 1 pentru codul radio 1: "1234" 
Codul de acces 2 pentru codul radio 2: "2345"
Codul de acces 3 pentru codul radio 3: "3456" 

➤



TR20C004-B  RE / 09.2010 91

Locul codului radio 
Existæ pentru fiecare cod radio un anumit loc, care poate fi emis, memorat,
recodat øi fæcut sæ revinæ la setarea iniflialæ. Codurile unice radio Rolling
pot fi emise ca la emiflætoarele de telefonie mobilæ. Deoarece în afara celor
trei canale radio prin care se poate ajunge numai prin cod, mai existæ încæ
un canal (care poate fi accesat færæ cod), pe aparat se aflæ montate patru
coduri radio. 

Codurile Rolling 
Aceastæ telecomandæ radio cu taste opereazæ cu "Codul Rolling". Aceasta
înseamnæ cæ la fiecare transmisie codul emis se modificæ la fiecare emisie.
Existæ codul de siguranflæ care are un bilion (miliard) de variante din care
se poate selecta un loc în codul radio, în cazul în care vrem sæ modificæm
setarea iniflialæ. 

5 Semnale luminoase continui sau intermitente 
LED-urile lumineazæ diferit funcflie de starea de funcflionare: 
- semnal scurt luminos 
- semnal lung luminos 
- intermitent încet
- intermitent mai repede
- intermitent foarte rapid

6 Modificarea codului de acces 
Premiza este ca perioadele de timp din folosinfla normalæ a emiterii rodio
sæ fi expirat (cap. 5.1), acest fapt este indicat de un semnal luminos lung.
Dacæ avefli dubii atunci trebuie sæ aøteptafli înainte de o nouæ introducere
cel puflin 20 de secunde færæ a apæsa pe taste. 

Indicaflie: 
Fiecare apæsare permisæ pe tastæ este semnalizatæ de un scurt ➤
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semnal luminos; în aøa fel încât se poate verifica dacæ am apæsat
corect tasta. În continuare între apæsarea tastei urmætoare nu trebuie
sæ se scurgæ mai mult de 15 secunde; în caz contrar este emis un
semnal luminos lung øi atunci trebuie sæ pornim de la început. 
O introducere care nu este valabilæ sau incorectæ este semnalizatæ 
întotdeauna prin trei semnale luminoase scurte - prin acesta aparatul
semnalizeazæ cæ se deconecteazæ complet pentru 10 secunde øi 
trebuie sæ aøteptæm apariflia unui semnal luminos lung, înainte de 
a începe din nou acfliunea. 

În starea de livrare aparatul este încærcat cu cele trei locuri de memorie
(numerotate de la 1 la 3) cu codul de acces din fabricæ. Aceste coduri se
vor modifica dupæ cum urmeazæ (fig. 2): 
1. Se apasæ tasta "cheie" funcflie de poziflia acesteia de una, douæ sau

trei ori. 
2. Se introduce codul valabil (codurile de acces la livrare sau dupæ 

resetarea aparatului vezi capitolul 3 / figura 2, sau în caz contrar 
codul actual de acces). 

3. Se apasæ pe tasta "cheie" ➜ la o introducere corectæ se aprinde o 
luminæ lungæ. În cazul unei introduceri incorecte se emit trei semnale
luminoase scurte. 

4. Se introduce noul cod de acces format din câte patru cifre cu ajutorul
tastelor. 

5. Se apasæ din nou pe tasta "cheie" ➜ la o introducere corectæ se 
aprinde o luminæ lungæ.      ➤

6. Introducem din nou noul cod de acces format din patru cifre cu ajutorul
tastelor. 

7. Se apasæ din nou pe tasta "cheie" ➜ la o introducere corectæ se 
aprinde o luminæ lungæ øi codul de acces introdus sau modificat este
valabil din acest moment. 

➤
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6.1 Emiterea dupæ introducerea unui nou cod de acces 

Indicaflii pentru introducerea de coduri de acces la funcfliile de
utilizare: 
Înainte de introducerea unui nou cod de acces valabil sau corespun-
zætor se pot apæsa oricâte taste. În aøa fel încât la introducerea în
cazul în care mai este cineva de faflæ, sæ nu poate sæ memoreze acest
cod. Numai ultimele patru cifre introduse înainte de apæsarea tastei
"cheie" vor fi utilizate pentru memorarea codului de acces. 
Fiecare introducere permisæ este semnalizatæ de un semnal luminos
scurt; prin acesta se poate controla dacæ apæsarea a avut efectul
scontat øi a fost corectæ. În continuare trebuie sæ reflinefli cæ între douæ
apæsæri nu trebuie sæ se scurgæ mai mult de 15 secunde; în caz con-
trar apare un semnal luminos lung øi toatæ operafliunea trebuie reluatæ
de la capæt. Prin acest mod (se aøteaptæ apariflia unui semnal luminos
lung) se poate întrerupe o introducere greøitæ øi reluatæ de la început. 

O introducere eronatæ sau færæ valabilitate se va semnala întotdeauna
cu trei semnale luminoase scurte - dupæ aceasta aparatul se 
deconecteazæ complet pentru 10 secunde, øi acfliunea poate fi 
reluatæ de la început. 

1. Se introduce codul de acces valabil cu ajutorul tastelor cu cifre. 
2. Se apasæ pe tasta "cheie" ➜ la o introducere corectæ apare un 

semnal luminos lung øi codul radio respectiv este emis (emiterea 
este semnalizatæ prin sclipiri rapide).

Indicaflie: 
Atâta timp cât se fline apæsatæ tasta "cheie", este emis semnalul de
cod radio respectiv, dar nu mai mult de 15 secunde. 
Dupæ prima emitere este pornitæ o perioadæ de 20 de secunde, în
care acelaøi cod radio poate fi emis cu oricare tastæ, cu excepflia ➤
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tastei "Sonerie/luminæ", de mai multe ori, (emisia este semnalizatæ
prin sclipiri rapide). Sfârøitul acestei perioade este semnalizat de o 
luminæ lungæ. 
Cu ajutorul tastei de "Sonerie/luminæ", perioada de 20 de secunde
poate fi întreruptæ (apare o luminæ lungæ). Prin aceasta avem 
posibilitatea de a scurta timpul, færæ a mai aøtepta 20 de secunde)
pentru a introduce un alt cod de acces øi de a-l emite, cu ajutorul
cæruia de exemplu vrem sæ accesæm o altæ poartæ, pe care dorim sæ
o închidem respectiv sæ o deschidem. 

6.2 Funcflia directæ a tastei "sonerie/luminæ" 
Tasta "sonerie/luminæ" are la funcflionare normalæ un statut special; prin
aceasta se poate emite øi memora, la fel ca øi cu un emiflætor portabil, 
direct; respectiv færæ introducerea unui cod de acces. În continuare
codul radio emis poate fi codat sau se poate reveni la codarea din fabricæ. 
Aceastæ funcflie activæ din cadrul funcfliilor de utilizare este aproape mereu
activæ, respectiv øi în timpul introducerii unui cod de acces, dacæ în
acest timp nu este apæsatæ o altæ tastæ sau se emite un alt semnal, se 
memoreazæ un cod nou sau se revine la codarea din fabricæ. 
O excepflie o constituie perioada de 20 de secunde, în care se poate
emite repetat acelaøi cod radio sau se introduce un nou cod de
acces, deoarece în aceastæ situaflie tasta "sonerie/luminæ" poate fi 
utilizatæ pentru întreruperea acfliunii respective. Respectiv pe perioada
celor 20 de secunde funcflia directæ a tastei "sonerie/luminæ" este 
dezactivatæ. 

6.2.1 Emiterea cu ajutorul tastei "sonerie/luminæ" 
1. Se apasæ tasta "sonerie/luminæ" ➜ apare un semnal luminos lung øi

se emite semnalul radio de cod aferent (semnalizat prin sclipiri rapide
luminoase). 

➤



TR20C004-B  RE / 09.2010 95

Indicaflie: 
Atâta timp cât se menfline apæsatæ tasta "sonerie/luminæ", se emite
semnalul de cod radio, dar nu mai mult de 15 secunde. 

6.3 Programarea tastaturii de cod radio la motor/receptor
Tastatura dumneavoastræ pentru cod radio lucreazæ cu un cod Rolling,
care se modificæ la fiecare etapæ de emisie. Din aceastæ cauzæ tastatura
pentru cod radio a fiecærui receptor care trebuie comandat trebuie sæ fie
programatæ cu codul de acces dorit.

1. Apæsafli în acest scurt scop butonul P din carcasa unitæflii de acflionare
respectiv butonul P al receptorului (vezi imaginea 3). LED-ul roøu 
începe sæ licæreascæ øi semnalizeazæ faptul cæ codul de acces dorit
poate fi programat.

2. Indicafli codul de acces prin butoanele cu cifre øi apæsafli în continuare
butonul ”cheie”.

3. Apæsafli butonul ”cheie! încæ o datæ timp de 15 secunde pânæ când
LED-ul rovu clipeflte foarte repede øi apoi eliberafli butonul din nou. 
La sfârøitul pâlpâitului rapid, codul de acces dorit a fost programat cu 
succes iar LED-ul roøu stræluceøte în mod constant.

4. Dupæ programarea tastaturii codului radio respectiv diversificarea 
sistemului radio efectuafli un test de funcflionare.

7 Resetarea aparatului 
La resetarea aparatului sunt anulate toate codurile de acces øi codurile
radio livrate din fabricæ. 
1. Cumpærafli bateria..
2. Se aøteaptæ circa 10 secunde. 
3. Se apasæ pe tasta "0" øi simultan se reintroduce bateria. 
4. Tasta "0" trebuie menflinutæ apæsatæ minim 5 secunde. 

➤
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5. Se emite un semnal luminos cu sclipiri rare pentru circa 1 secundæ. 
6. Se emite un semnal luminos cu sclipiri rapide pentru circa 4 secunde. 
7. Se emite un semnal luminos cu sclipiri foarte rapide pentru circa 

2 secunde. 
8. Se elibereazæ tasta "0", aparatul se aflæ în funcflionare normalæ de lucru.

Indicaflie: 
În situaflia în care se elibereazæ  tasta "0" înainte de scurgerea celor 
5 secunde amintite, procesul resetare este întrerupt; acest lucru este
indicat prin trei semnale scurte luminoase. Codurile radio øi de acces
existente ræmân în continuare valabile. 

8 Date tehnice

Tip: Tastaturæ cod radio RCT 3b
Indicator de stare: Diodæ luminiscentæ (roøie)
Frecvenflæ: 433 MHz
Alimentare cu tensiune: Baterie (1 bucatæ, tip: bloc de 9V, 6LR61)
Tip de protecflie: IP 54

9 Declaraflia producætorului CE 

Producætor
Hörmann KG Verkaufsgesellschaft
Upheider Weg 94-98, D-33803 Steinhagen

Produs
Tastatura cu cod radio pentru sisteme de acflionare pentru uøi øi accesorii
Codul de identificare al articolului RCT 3b
Identificarea articolului RCT3b-433
Tip aparat RCT 3b 433 MHz                       ➤
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Frecvenflæ 433 MHz
Semn CE

Intended for use in all EU countries, Norway, Switzerland and others. 

Produsul indicat mai sus corespunde din punct de vedere al concepfliei øi
a modului de construire în forma în care a fost pus pe piaflæ cerinflelor 
normelor în vigoare. În cazul în care acestui produs i-au fost aduse 
modificæri færæ aprobarea noastræ prealabilæ, aceastæ declaraflie nu mai
este valabilæ.

Acest produs corespunde urmætoarelor hotærâri
Respectarea în cazul produsului mai sus menflionat a directivelor 
confrom Articolului 3 al directivelor R&TTE 1999/5/CE a fost demonstratæ
prin respectarea urmætoarelor norme:
EN 300 220-1
EN 300 220-3
EN 301 489-1
EN 301 489-3

Steinhagen, 13.09.2004

ppa. Axel Becker 
Conducerea firme
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1 Обща информация
Управляемата с радиокодове командна станция представлява

комбинация между ръчен предавател (дистанционно

радиоуправление) и радиоуправляем команден модул и не се

нуждае от допълнителни уреди освен вече наличните в повечето

случаи приемници.

Указание:
Преди да монтирате управляемата с радиокодове командна

станция, проверете дали от мястото, което сте предвидили за

монтаж, приемниците могат да уловят сигнала. Директното

монтиране към метални повърхности намалява обхвата, в 

такъв случай уредът трябва да се монтира на отстояние 2 - 3 см.

RCT 3b се се захранва с ток посредством стандартна  батерия 9 V

(виж фиг. 1); успешно извършените препрограмирания и изменения

се запаметяват без опасност от изгубването им в случай на

прекъсване на електрозахранването. С помощта на три свободно

избираеми 4-цифрени кода за достъп, чрез радиовълни можете да

задействате и съответния брой отделни функции; т.е. напр. с един

RCT 3b, можете да управлявате безжично (импулсно) до три

задвижвания за врати.

На Ваше разположение е и директна функция (незащитена с код за

достъп), с която също безжично (с помощта на съответния

приемник) може да се задейства напр. звънец или външно

осветление. Осветлението на клавиатурата се включва при първото

натискане на бутон и угасва около 20 секунди от след последното

натискане на бутон.

➤
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2 Указания за безопасност
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Опасност от наранявания при движение на вратата
При задействане на кодирания радиоманипулатор, движението на

вратата може да нарани хора.

� Уверете се, че кодираният радиоманипулатор ще се използва 

само от хора, които са инструктирани по отношение на начина 

на функциониране на дистанционно управляваната врата!

� Използвайте кодирания радиоманипулатор само при визуален 

контакт с вратата, ако последната разполага само с един 

защитен механизъм!

� Преминавайте през отворената дистанционно управлявана 

врата, само когато тя е застанала в крайна позиция Oтворена 

врата!

ВНИМАНИЕ

Нарушение на функциите вследствие на атмосферни влияния

Ако това изискване не се спазва, функцията може да се наруши!

� Защитете кодирания радиоманипулатор от директна слънчева 

светлина (допустима температура на околната среда: 

-20 °C до +60 °C).

Указание:
Местните дадености могат да окажат влияние върху обхвата на

радиосистемата.

3 Монтаж
След успешното приключване на монтажа (виж фиг. 1) поставете

батерията.

➤
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4 Важни понятия 

Кодове за достъп
4- цифрени свободно избираеми цифрови кодове, с помощта на които

можете да получите достъп до трите позиции за радиокодове

(номерирани от 1 до 3), като на всеки код за достъп съответства

определена позиция за радиокод. Според фабричните настройки,

както и след нулиране на уреда, кодовете за достъп са както следва:

Код за достъп 1 за позиция за радиокод 1: "1234"

Код за достъп 2 за позиция за радиокод 2: "2345"

Код за достъп 3 за позиция за радиокод 3: "3456"

Позиция за радиокод 
Памет за съхраняване на радиокод, който,  както и при ръчните

предаватели,  може да се излъчва, запаметява, задава отново или

да бъде върнат отново към заводските настройки. Тъй като към

трите позиции за радиокодове, достъпни след въвеждане на код за

достъп, е добавена и четвърта, която е достъпна директно (без код

за достъп), уредът разполага общо с 4 позиции за радиокодове.

Радиокод
Защитен код с избор между 1 милиард възможности, чиито

уникални комбинации се запаметяват върху всички позиции за

радиокодове още от производителя. Възможно е връщането към

тях чрез нулиране на уреда.

5 Светлинни или мигащи сигнали
LED-индикацията свети различно, в зависимост от режима на

експлоатация:

- кратък светлинен сигнал

- продължителен светлинен сигнал

- бавно мигане                ➤
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- бързо мигане

- много бързо мигане

6 Промяна на кода за достъп 
За целта е необходимо да е изтекло достатъчно време от

последната употреба на уреда в стандартен режим (вж. точка 5.1).

Това винаги се сигнализира с продължителен светлинен сигнал. Ако

въпреки това имате съмнения, преди да започнете въвеждането

изчакайте докато изминат повече от 20 секунди от последното

натискане на бутона.

Указание:
Всяко коректно натискане на бутона се потвърждава със

светлинен сигнал; по този начин може да се следи, дали бутонът

наистина е бил натиснат. Освен това, две последователни

натискания на бутона може да бъдат отдалечени във времето

максимум на 15 секунди от; в противен случай се излъчва

продължителен светлинен сигнал, след което трябва да

започнете отначало. По този начин (като просто изчакате

продължителния светлинен сигнал) може да се прекъсне всяко

погрешно започнато действие и да се опита отново.

Невалидното или погрешно въвеждане се сигнализира винаги с

три кратки светлинни сигнала - след това уредът се деактивира

напълно за 10 секунди и трябва да се изчака продължителен

светлинен сигнал, преди действието да бъде подновено.

При неупотребяван или нулиран уред и трите позиции (номерирани

от 1 до 3) са заети с кодове за достъп, въведени от производителя.

Тези кодове се променят както следва (фиг. 2):

1. Натиснете бутона "Ключ" 1, 2 или 3 пъти, в зависимост от

позицията на кода.

2. Въведете валидния код за достъп (кодовете за достъп               ➤
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съгласно заводските настройки или след нулиране на уреда, са

посочени в точка 3/фиг. 2, в противен случай въведете

съответния валиден, зададен от Вас код за достъп).

3. Натиснете бутона "Ключ" ➜ при валидно въвеждане се излъчва

продължителен светлинен сигнал. При невалидно въвеждане се

излъчват 3 кратки светлинни сигнала.

4. Въведете новия 4-цифрен код за достъп с помощта на

клавиатурата. 

5. Натиснете бутона "Ключ" ➜ при валидно въвеждане се излъчва

продължителен светлинен сигнал.

6. Въведете пак новия 4-цифрен код за достъп. 

7. Натиснете бутона "Ключ" ➜ при валидно въвеждане се излъчва

продължителен светлинен сигнал и въведеният или променен

код за достъп влиза в сила веднага.

6.1 Излъчване на сигнал след въвеждане на код за достъп

Указания за въвеждане на кодовете за достъп:
Преди въвеждането на валидния код за достъп може да бъдат

натиснати произволен брой бутони с цифри, за да се изключи

възможността за проследяването му. Само последно
натиснатите 4 бутона преди натискането на бутона "Ключ" се

използват за разпознаване на валидния код.

Всяко коректно натискане на бутона се потвърждава със

светлинен сигнал; по този начин може да се следи, дали бутонът

наистина е бил натиснат. Освен това, две последователни

натискания на бутона може да бъдат отдалечени във времето

максимум на 15 секунди от; в противен случай се излъчва

продължителен светлинен сигнал, след което трябва да

започнете отначало. По този начин (като просто изчакате

продължителния светлинен сигнал) може да се прекъсне всяко

погрешно започнато действие и да се опита отново.                      ➤
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Невалидното или погрешно въвеждане се сигнализира винаги с

три кратки светлинни сигнала - след това уредът се деактивира

напълно за 10 секунди и трябва да се изчака продължителен

светлинен сигнал, преди действието да бъде подновено.

1. Въведете валидния код за достъп.

2. Натиснете бутона "Ключ" ➜ при валидно въвеждане се излъчва

продължителен светлинен сигнал и принадлежащия радиокод

се изпраща (в този случай светлинният сигнал е под формата на

много бързо мигане). 

Указание:
Радиокодът се излъчва непрекъснато, докато бутонът 

"Ключ" се държи натиснат, но в продължение на не повече 

от 15 секунди.

След първото изпращане на кода стартира 20 секунден 

период, в който същият радиокод може да бъде изпратен

повторно с натискането на произволен бутон, с изключение 

на бутона "Звънец/Светлина" (в този период светлинният 

сигнал е под формата на много бързо мигане). Изтичането 

на това време се сигнализира с продължителен светлинен

сигнал.

С натискане на бутона "Звънец/Светлина" може предсрочно 

да се прекъсне времето от 20 секунди (в този случай се 

излъчва продължителен светлинен сигнал). Това позволява,

без да се налага изчакването на 20 секунди, да бъде въведен

следващ код за достъп с който да се изпрати друг радиокод -

напр. за отваряне или затваряне на друга врата.

➤
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6.2 Директна функция на бутона "Звънец/Светлина"
В стандартен режим бутонът "Звънец/Светлина" има специален

статут – с него могат да се изпращат сигнали директно, т.е. без
въвеждане на код за достъп, като с ръчен предавател. Освен това

неговият радиокод може да бъде препрограмиран или рестартиран.

Тази директна функция е почти винаги активна в рамките на

обслужващите функции, т.е. също и по време на въвеждане на
код за достъп, ако не бъде натиснат друг бутон или не се изпраща

радиокода на друга позиция.

Изключение е времето от 20 секунди, в което същият радиокод,
без ново въвеждане на код за достъп, може да бъде повторно

излъчен, тъй като в този случай бутонът "Звънец/Светлина" се

използва за прекъсване на това време. По време на 20-те секунди

директната функция на бутона "Звънец/Светлина" е деактивирана.

6.2.1 Излъчване на сигнал с бутон "Звънец/Светлина"
1. Натиснете бутон "Звънец/Светлина" ➜ излъчва се

продължителен светлинен сигнал и принадлежащият радиокод

се изпраща (светлинният сигнал е под формата на много бързо

мигане). 

Указание:
Докато е натиснат бутонът "Звънец/Светлина", радиокодът се

изпраща, но максимум в рамките на 15 секунди от.

6.3 Разпознаване на кодирания радиоманипулатор от 
задвижването/приемника

Вашият кодиран радиоманипулатор работи с непрекъснато

променящ се код, който се сменя при всяко излъчване. Поради това

съответният код за достъп на кодирания радиоманипулатор трябва

да бъде предварително разпознат от всеки приемник, който ще

управлява.

➤
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1. За целта натиснете за кратко бутона P на капака на

задвижването, респ. бутона P на приемника (виж фиг. 3).

Червената LED-индикация започва да мига и сигнализира, че

желаният код за достъп може да бъде разпознат.

2. Въведете кода за достъп с помощта на клавиатурата и накрая

натиснете бутона "ключ".

3. В рамките на 15 секунди натиснете отново бутона "ключ" и го

задръжте докато LED-индикацията започне да мига много

бързо, след това го освободете. След като много бързото мигане

приключи, желаният код за достъп е разпознат успешно и

червената LED-индикация свети без прекъсване.

4. След разпознаването на кодирания радиоманипулатор, респ.

след 

7 Рестартиране на уреда
При рестартиране на уреда всички кодове за достъп се връщат към

първоначалните си настройки при доставката.

1. Извадете батерията.

2. Изчакайте около 10 секунди от.

3. Натиснете бутон "0" като същевременно поставите обратно

батерията.

4. Бутонът "0" трябва да остане натиснат за около 5 секунди от.

5. Излъчва се светлинен сигнал под формата на бавно мигане за

около 1 секунди от.

6. Излъчва се светлинен сигнал под формата на бързо мигане за

около 4 секунди от.

7. Излъчва се светлинен сигнал под формата на много бързо

мигане за около 2 секунди от.

8. Освободете бутон "0", уредът отново е в режим на готовност.

➤
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Указание:
Ако бутонът "0" бъде освободен преди изтичане на 5-те

секунди, рестартирането на уреда се прекъсва и се излъчват

три кратки светлинни сигнала; уредът отново е в режим на

готовност. Наличните кодове за достъп се запазват.

8 Технически данни

Тип: Кодиран радиоманипулатор RCT 3b

Индикация на статуса: Светодиод (червен)

Честота: 433 MHz

Подаване на напрежение: Батерия (1 брой, тип: 9 V блок, 6LR61)

Вид защита: IP 54

9 ЕО-декларация на производителя

Производител
Hörmann KG Verkaufsgesellschaft
Upheider Weg 94-98, D-33803 Steinhagen

Продукт
Кодиран радиоманипулатор за задвижвания за врати и

принадлежности

Наименование на артикула RCT 3b

Обозначение на артикула RCT3b-433

Тип уред RCT 3b 433 MHz

Честота 433 MHz

CE-знак

Intended for use in all EU countries, Norway, Switzerland and others.  

➤
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Концепцията и типа на описания по-горе продукт, пуснат в

обръщение в изготвения от нас модел, съответства на

основополагащите изисквания, формулирани в изброените по-долу

директиви. В случай на несъгласувано с нас изменение на продукта,

настоящата декларация губи валидността си.

Разпоредби, чиито изисквания удовлетворява продукта
Съответствието на посочените по-горе продукти с разпоредбите на

директивите съгласно член 3 на R&TTE-Директивите 1999/5/EG

беше доказано със спазването на следните норми:

EN 300 220-1

EN 300 220-3

EN 301 489-1

EN 301 489-3

Steinhagen, 13.09.2004 г.

ppa. Axel Becker 

Ръководител
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Postúpenie, ako aj rozmnoÏovanie tohto dokumentu, 
zhodnotenie a sprostredkovanie jeho obsahu je zakázané,
pokiaº to nie je v˘slovne povolené. Konanie v rozpore s t˘mto
nariadením zaväzuje k náhrade ‰kody. V‰etky práva pre
prípad registráciu patentu, úÏitkového vzoru alebo vzorky
vyhradené.

Bu doküman›n baflka kiflilere verilmesi ve de ço¤alt›lmas›,
içeri¤inden faydalanmas› ve baflka kiflilere iletilmesi izin 
verilmedikçe yasak. Ayk›r› hareketler tazminat ödenmesini 
gerektiriyor. Patent, kullan›m numuneler, veya kiflisel zevk 
örnekleri tüm haklar gizlidir.

Be atskiro ai‰kaus leidimo, draudÏiama ‰∞ dokumentà platinti,
kopijuoti, naudoti ir perduoti jo turin∞. PaÏeidus ‰iuos 
reikalavimus gali bti pareikalauta atlyginti Ïalà. Saugomos
visos teisòs ∞ patentà, model∞ arba pavyzdÏio ar modelio 
registravimà.

Käesoleva dokumendi paljundamine, müümine ja selle sisu
edastamine on keelatud, kui ei ole meiepoolset ühest luba.
Selle rikkumisel tuleb hüvitada meile tekitatud kahju. Kõik 
õigused patendi, kaubamärgi või tunnuse sissekande 
tegemiseks reserveeritud.

·¥s instrukcijas pavairo‰ana, tÇs satura realizÇcija pÇr-
do‰anas ce∫Ç un izpau‰ana ir aizliegta, ja vien no 
raÏotÇja iepriek‰ nav sa¿emta ¥pa‰a at∫auja. ·¥ noteikuma
neievïro‰ana vain¥gajai personai uzliek par pienÇkumu atl¥d-
zinÇt radu‰os zaudïjumus. Visas ties¥bas attiec¥bÇ uz 
patenta , rpnieciskÇ parauga vai ‰¥ parauga rpnieciskÇ
dizaina reÆistrÇciju rezervïtas.
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Ukoliko nije tako izrijekom reãeno, proslje∂ivanje ili umnoÏa-
vanja ovih dokumenata, kori‰tenje ili objavljivanje njihovih sa-
drÏaja nije dozvoljeno. U suprotnom çete snositi posljedice.
PridrÏano pravo za sluãaju patenta, naputka za kori‰tenje ili
unosa uzoraka po izboru.

Dalje preno‰enje kao i umnoÏavanje ovog dokumenta, 
iskori‰çavanje i saop‰tavanje njegovog sadrÏaja je 
zabranjeno, ukoliko drugaãije nije izriãito odobreno. Suprotni
postupci obavezuju na naknadu ‰tete. Sva prava su zadrÏana
za sluãaj upisivanje patenta, upotrebe uzoraka ili dizajn 
uzoraka.

∞·ÁÔÚÂ‡ÂÙ·È Ë ·Ó·Ù‡ˆÛË ÙÔ˘ ·ÚfiÓÙÔ˜ ÂÁÁÚ¿ÊÔ˘, 
Ë ̄ Ú‹ÛË Î·È Ë ‰È·ÓÔÌ‹ ÙÔ˘ ÂÚÈÂ¯ÔÌ¤ÓÔ˘ ÙÔ˘ ̄ ˆÚ›̃  ÚËÙ‹ 
¿‰ÂÈ·. √È ·Ú·‚¿ÙÂ˜ ˘Ô¯ÚÂÔ‡ÓÙ·È ÛÂ ·Ô˙ËÌ›̂ ÛË. ªÂ 
ÙËÓ ÂÈÊ‡Ï·ÍË ·ÓÙfi˜ ‰ÈÎ·ÈÒÌ·ÙÔ˜ ÁÈ· ÙËÓ ÂÚ›ÙˆÛË
‰ÈÏÒÌ·ÙÔ˜ Â˘ÚÂÛÈÙÂ¯Ó›·˜, ˘Ô‰Â›ÁÌ·ÙÔ˜ ‹ Û¯Â‰›Ô˘.

Transferul cætre terfli a prezentului document cât øi multiplicarea
acestuia, comercializarea cât øi dezvæluirea conflinutului 
acestuia sunt interzise atât timp cât nu afli obflinut o aprobare
expresæ în acest sens. Contravenfliile væ vor obliga la plata de
despægubiri. Toate drepturile referitoare la înregistrarea 
brevetului, a modelului de utilitate sau a modelului industrial
sunt rezervate.

Предаването и размножаването на този документ,
използването и оповестяването на неговото съдържание
са забранени, освен ако не е налице изрично разрешение
за това. Нарушаването на тази забрана поражда
задължение за обезщетение. Всички права за
регистрация на патент, полезен модел или промишлен
дизайн са запазени.
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